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3AABAEHHME 3A OTKA3 OT IIOEMAHE HA
OTTOBOPHOCT: HACTOALIIOTO PAMKOBO
CITOPABYMEHME E M3TOTBEHO OT UAEHOBETE HA
E®TE TIIPMM TIIOAATAHE HA HEOBXOAVMATA
ABAKHMMA TPHUXA. HE3ABMICHIMO OT TOBA E®TE,
YAEHYBAIIIMUTE B E®TE, IIPEACTABUTEAUTE M
KOHCYATAHTHUTE HA E®TE, B3EAM YYACTHE B
HETOBOTO CBCTABAHE M1 OAOBPEHUE, HE HOCAT
OTTOBOPHOCT 3A BPEAM HAM HA APYIO
OCHOBAHME IIPM HETOBOTO M3IIOA3BAHE H 3A
BBb3HVMKHAAUTE B XOAA HA TOBA M3ITIOA3BAHE B
OTAEAHH CAYYAHM BPEAU MAU 3ATYBHU B KOATO U
AA E ABPXKABA. IIOPAAY TOBA BCAKO AHUIIE, KOETO
KEAAE AA MHM3IIOA3BA HACTOAIIIOTO PAMKOBO
CITOPABYMEHME, OTTOBAPA 3A OCUI'YPABAHETO HA
OBBBP3BAIIATA [TPABHA CHAA, AEVICTBUTEAHOCT
V1 TOAHOCT 3A IIPUHYAUTEAHO M3ITBAHEHHWE HA
HETOBHUTE PA3IIOPEABH, KAKTO M YE CBHIIWTE
OCUT'YPABAT HAM-AOBPE 3AIIUTATA HA IIPABHUTE
HWHTEPECH HA TOBA AWIIE. ITPEITOPBUMTEAHO E
AVIITATA, ITOA3BAIIIM TOBA PAMKOBO
CITOPABYMEHHME, AA CE KOHCYATHUPAT CbC
CBOTBETHHMTE IIPABHHM CTAHOBHIIIA, KOMHTO
MOTAT AA BBAAT ITPEAOCTABEHH OT E®TE, KAKTO
Y1 CbC CBOUMTE ITPABHM KOHCYATAHTMH.

General Agreement Concerning

the Delivery and Acceptance of
Electricity

Between:

having its registered office at ...................o
(“abbreviation of name”)

and

having its registered office at .............c.oooiiiii
(“abbreviation of name’)

(referred to jointly as the “Parties” and individually as a
“Party”)

entered into on

Date”).

(the “Effective

Version 2.1(a)

PamxoBo criopasymenue
3a AOCTaBKa W IIPUEMaHE HA
€ACKTPOEHEPrus

CBHC CCAAAMIIE U AAPEC HA YIIPABACHMC. ..covvinrnieirinrieeeeinnnnnes

("cBrpareno HaumeHoBaHHE'")

CBC CCAAAHIIIE U AAPEC HA YIPABACHUE ....ovvvvevrnvescissnessssnnes
("cprpareno HanmeHnopanme'")

(rapuuaanu o6mmo "Crpanure” u noortaeano "Crpanara")

CKAIOYEHO Ha
("Aara Ha BAu3aHe B cuaa').
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ANNEX 2D - CONFIRMATION OF
INDIVIDUAL  CONTRACT (PUT
OPTION)

ELECTION SHEET TO THE GENERAL
AGREEMENT

PART I: CUSTOMISATION OF PROVISIONS IN
THE GENERAL AGREEMENT

PART II: ADDITIONAL PROVISIONS TO THE
GENERAL AGREEMENT.
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ITPUAOKEHHME Ne 2I' — TIOTBBbP2JKAEHHE
HA OTAEAEH AOI'OBOP (ITYT OIILMA

DPOPMYAAP 3A M3BO0P HA BAPMAHT KBbM
PAMKOBOTO CITOPA3YMEHME

YACT I. AAATITUPAHE HA PA3IIOPEABM OT
PAMKOBOTO CITOPA3VMEHUE

YACT II: AOITBAHUTEAHW PA3ITOPEABY KBM
PAMKOBOTO CITOPA3YMEHIE.
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§1

Subject of Agreement

Subject of Agreement: This General Agreement
(which includes its Annexes and the election sheet
(“Election Sheet”)) governs all transactions the
Parties shall enter into for the purchase, sale, delivery
and acceptance of electricity, including Options on
the purchase, sale, delivery and acceptance of
electricity  (each  such  transaction being an
“Individual Contract”). All Individual Contracts and
this General Agreement shall form a single agreement
between the Parties (collectively referred to as the
“Agreement”). The provisions of this General
Agreement constitute an integral part of each
Individual Contract.

Pre-Existing Contracts: If § 1.2 is specified as
applying in the Flection Sheet, each transaction
between the Parties regarding the purchase, sale,
delivery and acceptance of electricity, including
Options on such transactions, entered into before the
Effective Date but which remain either not yet fully
or partially performed by one or both Parties, is
deemed to be an Individual Contract under the
Agreement.

§2

Definitions and Construction

Definitions: Terms used in the Agreement shall have
the meanings set out in Annex 1.

Inconsistencies: In the event of any inconsistency
between the provisions of the Election Sheet and the
other provisions of this General Agreement, the
Election Sheet shall prevail. In the event of any
inconsistency between the terms of an Individual
Contract (whether evidenced in a Confirmation or by
other means) and the provisions of this General
Agreement (including its Election Sheet), the terms of
the Individual Contract shall prevail for the purposes
of that Individual Contract.

Interpretation: Headings and titles are for
convenience only and do not affect the interpretation
of the Agreement.

References to Time: References to time shall be to
Central European Time (CET) or as specified in the
Election Sheet.

§3

Concluding and Confirming Individual Contracts

6

3. TbaKkyBaHe:

Yaen 1
ITpeamer va CnopasymeHunero

ITpeamer wna Chopasymenmero: Hacrodmoro
Pamxoso CIIOpa3yMeHHE (BKAIOYIHTEAHO
IMpuaoxennara kpm mero n Popmyaspa 3a u3dop Ha
BapuanT ("@®opmyaap 3a usbop Ha BapuaHTt'))
ypemAa
CKAIOYAT 32 3aKYITyBAHETO, IIPOAAKOATA, AOCTABKATA 1
IIPHEMAHETO HA EAGKTPOEHEPTHSA, BKAIOYHTEAHO
Ommmn 32 3aKyITyBaHETO, ITPOAAKOATA, AOCTABKATA U
IIPUEMAHETO HA €ACKTPOECHEPTHA (KATO BCAKA TAKaBa

BCHUKH CAeAKH, komro Crpanumre Ime

cacAka cberaBasBa "'OTtAeaen aorosop"). Beumuku
Otacarm Pamxoso
CIIOPA3yMEHHE CBCTABASBAT IIAAOCTHO CIIOPA3yMECHHE
MEKAY Crpannre (Haprraann 001110
"Cropasymenuero"). Pasmopeabure Ha
HACTOANIOTO PaMKOBO CLIOpasyMEHUE CbCTABAABAT
HepasAeAHa JacT oT Bcekr OTAeACH AOTOBOP.

AOroBOpHM nu HACTOAIIIOTO

2. TIpeaxoann aoroBopm: Ako BB Dopmyaspa 3a

I/IS6OD Ha BapMaHT € IIOCOYCHO, Y€ CC IIpHAara 4JA. 1,
M, BCAKA CACAKA MEKAY CTPAHUTE 3a 3aKyIIyBAHETO,
HPOAQDK621T2., AOCTaBKaTa n IIPUEMAHETO Ha
€ACKTPOCHEPTINA, BKAIOYHUTECAHO OHL[I/II/IT@ IIO TaKuBa

CACAKH, CKAFOUEHM IIpeAn Aarara Ha BAM3aHE B CHAQ,
KOUTO CA MAW HE HU3IAAO HAU IIBbK CAMO YACTHYIHO Ca
HM3ITbAHEHH OT eAHaTa HAHM ABete CrpaHm, ce cumra 3a
Oraeaen porosop 1o Hacrodamoro CriopasymeHue.

Yaen 2
OnpeaeseHNsA ¥ THAKYBAHE

1.0mpeaeserna: Hsmoaspanure B CroopasymeHHETO

TepMI/IHI/I nuMmart 3HAYCHHUCTO,

ITpuaoxenue Ne 1.

OIIPEACACHO B

Z.HpomBopetmﬂ: B cayuait ma mpoTtmBOpeume MexAy

pasmopeabure Ha Popmyadpa 3a n300p Ha BapHAHT U
OCTAHAAMTE PA3LIOPEAOH OT HACTOAIIOTO PaMKOBO
criopasymenne, PopMyAapbT 3a H30Op Ha BAPUAHT CE
IIOA3BA C IPEAUMCTBO. B cayuail Ha mporuBopedne
MEKAY yeaoBuATa 110 OTAEACH AOTOBOP (AOKa3aHO C
IToTBbpiKACHIE HAH APYIH CPEACTBA) U Pa3lIOpeADHTE
na PamMkoBOTO criopasymenue (BKAFOYUTCAHO HEIOBHS
DQopmyasp 3a u3bop Ha BapmaHT), 3a IICAWTEC Ha
coorBerHuA OTAGACH AOrOBOP C IIPEAHMCTBO C€
IIOA3BAT PA3IIOPEAOHTE Ha CHIIHA.

3araaBusTa nu ITOA3ArAaBUATA ca
CAMHCTBCHO 32 YAO6CTBO n HC Ca OT 3HAYCHHC 32

THAKYBAHETO Ha CHOpaS}TMCHI/ICTO .

4.ITozoBaBane Ha Bpeme: [losoBaBanuATa Ha Bpeme ce

orracatT Ao Llenrpasno-esponerickoro Bpeme (LIEB)
MAN CBIAACHO IT0COYeHOTO BbB Dopmyaapa 32 m3bop

Ha BapHUaHT.

Yaen 3
CxarouyBane ¥ IOTBBbPKAABaHe Ha OTACAHHN
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1.

Conclusion of Individual Contracts: Unless
otherwise agreed between the Parties, Individual
Contracts may be concluded in any form of
communication (whether orally or otherwise) and
shall be legally binding and enforceable from the time
the terms of such Individual Contract are concluded.

Confirmations: In the event that an Individual
Contract is not concluded in written form, both
Parties shall be free to confirm, or have confirmed, in
writing their understanding of the agreed terms of the
Individual Contract (each such written confirmation
constituting a  “Confirmation”). A  written
Confirmation shall not constitute a requirement for a
legally valid Individual Contract. A Confirmation shall
contain the information stipulated in, and shall be
substantially in the form of, the applicable
confirmation sheet from among those attached to this
General Agreement as Annex 2 a - d.

Objections to Confirmations: Without prejudice to
the provisions of §3.2, if a Party receives a
Confirmation, it shall promptly review the terms of
such Confirmation and if they differ from its
understanding of the terms of the applicable
Individual Contract notify the other Party of any
inconsistency without delay. If both Parties send a
Confirmation without delay and their terms
contradict, then each such Confirmation shall be
deemed to be a notice of objection to the terms of
the other Party’s Confirmation.

Authorised Persons: If § 3.4 is specified as applying

to a Party in the Flection Sheet, Individual Contracts
may be negotiated, confirmed and signed on behalf of
that Party exclusively by those persons listed by it for
such purposes as may be specified in an Annex to this
General Agreement. Each Party may unilaterally
amend and supplement in writing the list of persons
currently authorised to act on its behalf at any time.
Such amendments and supplements shall become
effective upon their receipt by the other Party.

§4

Primary Obligations For Delivery and Acceptance of

Electricity
1. Delivery and Acceptance: In accordance with each
Individual Contract, the Seller shall Schedule, sell and
Version 2.1(a)

3.Be3parkeHusa

Aorosopu

1.CxarouBane Ha OTaeannm Aorosopu: OcBeH ako

Apyro He e yrosopeno Mmexay Crpamure, OTAcAHHTE
AOTOBOPH MOTAT Ad CE CKAIOUBAT BBB BCAKAKBA (popma
Ha KOMyHHKanus (YCTHO HAM IO APYI HAYHH) H Te
cTaBaT TOAHH 32

HpaBHO O6B’bp3BaH_[I/I "

IIPHUHYAUTCAHO H3IIbAHCHHC oT MOMCHTA HaA
Y

CKAFOYBAHECTO HM.

2 IToreBpoxaenna: B cayuait we OraereH AOTOBOp HE €

CKAIOYEH B ImucMeHa popma, n ABere Crpamm morar
CBOOOAHO A2
ITOTBBP/KAABAHE B ITMCMEH BHA Ha Pa3OHPAHETO CH
orHOCHO  3aAerHasure B OtAeAHnma — AOrosop
ITOAOKEHHA (KATO BCAKO TAKOBA OTAEAHO ITHCMEHO
notBepkAcHIE  cbcraBasBa  'TloTBBpokacHHe'").
Haanmumero na IloTBBpiKACHHE HE € H3HCKBaHE 32
AEHCTBUTEAHOCTTA HA OraeAnus AOTOBOD.
[TorBbpIKACHIETO CBHADBpPIKA nadOopMannATa,
YIIOMEHATAa B U II0 CBIIECTBO CE H3TOTBA BBB popMaTa

IOTBBPAAT ~ HAM  Ad  ITOMCKAT

HA CBOTBETHHA (OPMYAAP 34 IIOTBBPKACHHE OT
HACTOAIIOTO PamxoBo
cropasymenue kato ITpraoxerna Ne 2a oo Ne 2r.

BKAFOYCHUTC KbM

cpemyy IToreepxaenmara: bes
OTKAOHEHHE OT pasnopeAbure Ha dA. 3, aa. 2, aKko
Crpanara moayun [loTBbpikacHHE, B KpPaTbK CpOK
PasrAeKAQ YCAOBHATA ITO HETO H, aKO TE CE OTAHYABAT
OT HEHHOTO pa3bupaHe OTHOCHO YCAOBHATA HA
npuroxknmud  OTAGAEH  AOTOBOp, TA  YBEAOMABA
Apyrara CrpaHa 3a IPOTHBOPEYMETO HE3a0aBHO. AKO
n Asere Crpann He3abaBHO manpataT [loTBbpxAcHIE
M YCAOBHATA II0 TAX IIPOTUBOPEYAT, BCAKO OT
IMorBbpKACHHATA CE CYUTA 33 YBEAOMACHHE 32
BB3PAKCHNA CPEIy yCcAOBHUATA 110 [lOTBBpIKACHHETO
Ha Apyrata CrpaHa.

4.0ropusupanu anna: Axo s Popmyanpa 3a uzbop

Ha BAPHAHT € IIOCOYEHO, ¥e 9A. 3, ar. 4 ce mpuaara
cupsavo Crpama, 3a OTAGAHH AOTOBOPH MOraT Aa ce
BOAAT IIPETrOBOPH, Aa ce manpariar ITorpbpxacHu u
Te Aa ce IoAmmcBar OT mMero Ha Tasu CrpaHa
HU3KAIOYUTEAHO OT AWIATA, JIIOMEHATH OT Hef 33 Te3U
LIEAH CBLAACHO €BEHTYAAHOTO CBABpPMKAHUE Ha
Ipuaoxenne KbM HACTOSIIIOTO PamkoBo
cnopasymenne. Beaka Crpana MOxke €AHOCTPAHHO Al
ITIPOMEHSA U AOITbABA B IIFCMEH BHA CITHCHKA C AHIIATA,
KOUTO KBbM CBOTBETHHA MOMEHT Ca OTOPH3HPAHH Ad
AEHCTBAT OT HEHHO HME, IT0 BeAKo Bpeme. ITocodyennte
U3MEHEHUsA U AOITBAHEHHUsS BAM3AT B CHAA C
ITOAY9IaBaHETO UM OT Apyrara CrpaHa.

Yaen 4

OcuHoBHH 3aABAKECHHA 3a AOCTaBKa U IIpUEMAHE HA

CAEKTPOCHEPIUA

1.AocraBka m mpuemaHe: B cpoTBeTCTBHE C BCEKU

Oraeaen porosop Ilposasaust Ilaammpa, mposasa u
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deliver, or cause to be delivered, and the Buyer shall
Schedule, purchase and accept, or cause to be
accepted, the Contract Quantity at the Delivery Point;
and the Buyer shall pay to the Seller the relevant
Contract Price.

Definition of Schedule: “Schedule” shall mean, as
applicable, those actions necessary for a Party to
effect its respective delivery or acceptance obligations,
which may include nominating, scheduling, notifying,
requesting and confirming with the other Party, their
respective  designated agents and authorised
representatives, and the Network Operator, as
applicable, the Contract Quantity, Contract Capacity,
Delivery Point, Delivery Schedule, Total Supply
Period, and any other relevant terms of the Individual
Contract in accordance with all applicable rules of the
Network Operator and other customary industry
practices and procedures.

§5
Primary Obligations for Options

Delivery and Acceptance Pursuant to an Option:
When an Individual Contract provides for the
putchase and sale of a physical option to buy
electricity (a “Call Option”) or to sell electricity (a
“Put Option”) (each, an “Option”), the seller of the
Option (the “Writer”) grants to the purchaser of the
Option (the “Holder”) the right, but not the
obligation, by complying with certain designated
procedures described below in this § 5, to require
each Party to meet its respective obligations under §
4.1 for the delivery and acceptance of electricity in
accordance with that respective Individual Contract.

Premium for the Option: The Holder shall pay the
Writer the Premium for the Option on or before the
Premium Payment Date (and if no Premium Payment
Date is designated in the terms of the Individual
Contract, such Premium shall be due and payable on
the fifth (5th) Business Day following the day on
which the Parties entered into the Individual
Contract). If the Option is Exercised, invoicing and
payment of the Contract Price for the Contract
Quantity shall be in accordance with § 13 ({nvoicing
and Paymenti) unless otherwise agreed.

Exercise of Option and Deadline: The Holder of
an Option may exercise its rights under the Option
(in accordance with § 5.4 (Notice of Exercise)) by
giving the Writer irrevocable notice of such Exercise
during the Exercise Period. Unless otherwise agreed,
if, in respect of an Individual Contract no Exercise
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3.YopakuaBaHe Ha

AOCTaBfi  HAN  W3BBPIIBA  HECOOXOAHMOTO  3a
AocrassaeTo, a KymysawsT Ilaanmpa, 3akymysa u
IIpHEMA  WAM  HU3BBPIIBA  HEODXOAMMOTO 34
mpuemMaHeTo, Ha /AOTOBOPEHOTO KOAHYECTBO B
Mscroro Ha AocraBka; Hapea ¢ TOBa, Kymysawsr
samAarma Ha [lpoaasada cporBerHara AOroBopeHa

IEeHA.

2.0mpeaesenne 3a "Ilaanupa': “Tlaanupa” o3HavaBa,

B 3aBHCHMOCT OT CAyYaf, AeHCTBHATA, kouTo CTpanara
€ HEOOXOAMMO Ad IIPEAITPHEME, 32 Ad H3ITHAHH CBOHTE
3AABAKEHHA 32 AOCTABKA MAM IIPHEMAHE, KOETO MOKE
CPOKOBE,
32BKH U

Aa BKAIOYBaA OHpCAC/\HHCTO Ha AUWIIQ,

YBEAOMSABAHETO,  H3HPAIIAHETO  HA
TOTBBPKACHNA Ha Apyrata CrpaHa, OIPEACACHHTE OT
Hes IIPEACTABUTEAN H I'bAHOMOIIHHUI B Mpexosus
OIlepaTop, B 32aBUCHMOCT OT CAy4Yad, OTHOCHO
AOroBopeHOTO KOAHYECTBO, AOTOBOPEHUS KAITAIINTET,
Miscroro Ha socraBka, I'paduka 3a Aocraska, O6mus
IIEPHUOA HA AOCTABKA MAH APYI OTHOCHMHM YCAOBHSA 110
OTACAHHA AOrOBOP B CBOTBETCTBHE C  BCHYKH
IPUAOKHAMHE TpaBuAa Ha Mpexosusa omepatop u
APYTH OOMYANHHU IIPAKTHKA U IIPOIIEAYPH B OTPACDhAA.

Yaen 5
OcHoBHU 3aABbAXKeHNA 110 Onrmn

. AOCTaBKa U IIPpUEMAaHE CBHIAACHO Ol'H_II/IﬂZ Koraro

OTACACH  AOTOBOpP  TIPEABIKAQ
3aKyIyBAHETO HAa (PU3HYECKA ONIMA 32 IIOKYIIKATA
("Koa ommua'") uau 3a mpoaaxOara ("Ilyr ommma")
HAa eAeKTpoeHeprus (BCfAKa OT TAX  HAPUYAHA
"Omuua'"), nposasawst Ha ommuara ("'Hsaarea")
peAoCTaBs Ha KynyBaua Ha ornusrta (" Abpikarea')
IIPABOTO, HO HE H 3aABAKCHHETO, IIPU CIIA3BAHE HA
OIIPEACACHH OIWCAHU B HACTOALIMSA 9A. 5 IPOLCAYPH

mpoAakOara  u

Aa msucka OT Beska CrpaHa Aa H3ITBAHHM CBOHTE
HACPEIITHH 3aAbAKEHHA 110 4YA. 4, aA. 1 32 AocTaBKaTa
AW IIPHEMAHETO HA EACKTPOECHEPIHA B CHOTBETCTBHE
¢ OraeAHnHs AOTOBOP.

2JIpemua 3a ommmATa: ABpKATEAAT 3alAAId  HA

Wspareas Ipemus 3a Onnumara Ha nan npean Aarara
Ha W3IAaImaHe Ha npemuAra (2 ako B OtaeAHus
AOTOBOp He ¢ mocodeHa Aara 3a H3IAAIIAHE Ha
IIpeMHATA, TA CTaBA ABAKHMA M M3NCKyeMa Ha 5-ud
(metmst) PabGoten aeH cAeA Aararta, Ha koATo CrpaHmTe
ca ckarounAn OTACAHHA AOTOBOP). Axo Omrmsara ce
Vopaxun, ¢akTypupaHeTo M 3aITAAINAHETO  Ha
Aorosopenara 1eHa 3a AOrOBOPEHOTO KOAHYECTBO
craBa B cporBerctBUe C uA. 13 (Dakrypupame o
IIAAIITAHE), OCBEH aKO € JTOBOPEHO APYTO.

OIIMATA H KpPaeH CpoOK:
Appixareast Ha OIIHEA MOKE Ad YIPKHU IIPABaTa CH
1o Hed (B CHOTBETCTBHE C YA. 5, aA. 4 (YBeaomaenme
34 yHOpa>kKHABAHE)), KaTo oOTnpasu A0 [Flzaateas
HEOTMEHACMO YBEAOMACHHE 32 TAKOBA YIIPaKHABAHE
mpes Cpoxka 3a yrnpaxuasane. OCBEH aKO € yrOBOPEHO
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Deadline is specified in respect of an Option, the
Exercise Deadline shall be 10:00 am CET.

Notice of Exercise: Each notice of Exercise shall
be effective upon receipt by the Writer and may be
given in writing or verbally, provided that Exercise
may not be effected by e-mail and verbal Exercise
may not be effected by leaving a message on a voice
mail or similar verbal electronic messaging system. In
the case of verbal Exercise, the Holder shall promptly
confirm the Exercise in writing (including without
limitation by facsimile), provided that such written
confirmation is not a prerequisite to the validity of
verbal Exercise.

§6
Delivery, Measurement, Transmission and Risk

Cutrent/Frequency/Voltages: Electricity shall be
delivered in the cutrent, frequency and voltage
applicable at the relevant Delivery Point agreed in the
Individual Contract and in accordance with the
standards of the Network Operator responsible for
the Delivery Point.

Delivery Schedules: Electricity shall be delivered
according to the Delivery Schedules specified in each
Individual Contract.

Transfer of Rights of Title: Delivery shall be
effected by making available the Contract Quantity at
the Contract Capacity at the Delivery Point. Delivery
and receipt of the Contract Quantity, and the transfer
from Seller to Buyer of all rights to title free and clear
of any adverse claims thereto, shall take place at the
Delivery Point.

Measurement of Electricity Deliveries and
Receipts: Fach Party is responsible for ensuring that
electricity deliveries and receipts are measured or
verified by means that can be reasonably evidenced in
accordance with the Network Operator’s procedures
governing the relevant Delivery Point.

Documentation of Actual Deliveries and

Receipts: Upon reasonable request, a Party shall:

(a) provide to the other Party documentation in its
possession or control that evidences Schedules,

9

4.YBeAOMAEHUE 3a

2T pacpuma  3a

.IIpexpbpasne Ha

4 HA3mepBaHe Ha

APYTO, ako 110 oTHoeHne Ha OTAGACH AOTOBOP HE ce
ymomenaBa KpaeH Cpok 3a yIpaKHABAHE OTHOCHO
Onmnnsra, Kpafiamar cpox 3a ympaxasasane e 10:00
qaca [IEB.

Yuparkuasane: Besko
YBEAOMACHHE 32 YIPaKHABAHE BAM32 B CHAA IIPH
ITOAyYaBaHETO My OT M3aateas M MOMKE Aa ce HAIIPaBH
JCTHO, UIpH  IIOAOKEHHE — d9e
VipaxHiBaHETO HE MOXE Aa CE€ H3BBPINA IO
EAEKTPOHHA IIOII4, 2 YCTHOTO YIIPAKHABAHE HE MOXKE
A4 Ce H3BBPINN Upe3 OCTABAHE HA CHOOIICHNE Ha

ITMCMCHO HAM

TAACOBA TIOIMA HMAM CXOAHA YCTHA CAEKTPOHHA
cpoOmuTeAHa cucrema. B cAyuali  Ha  yCTHO
Vopaxuapane — AbpKaTeAfT B KPaTbK  CPOK
IIOTBBPKAABA ~ YIOPAKHABAHETO B  IIHNCMCH  BUA

(BKAFOIHTEAHO, O€3 TOBAa Ad € H3YEPIIATEAHO, IIO
dakc), HO TOBA INCMEHO IIOTBBPKACHHE HE €
LIPEAIIOCTABKA 32 ACHCTBUTEAHOCTTA HA YCTHOTO
Vipaxuasane.

Yaen 6

AOCTaBKa, HU3MEPBAHE, IIPEHOC Y1 PUCK

1. Tox/decrora/Hanpesxenne: Eaexrpoeneprusra ce

AOCTaBsI C TOKa, dYecroTrara M  HaIPCKCHHCTO,
IIPHUAOKHUMH B CBOTBETHOTO Mscro ma AOCTaBKa,
YrOBOPE€HO B OTAC/\HI/IFI AOTOBOpP M B ChOTBETCTBHE CHC
CTAaHAAPTUTE Ha Mpemosnn oreparop, KOUTO OTroBaps

32 MACTOTO Ha AOCTABKA.

AocraBka: Eaexktpoenepruara ce
AOCTaBA B CBHOTBETCTBHE C I'pachmimre 3a AOCTaBKa,
onpeAeAeHHN BEB Bceku OTACAEH AOTOBOP.

CcoOCTBEHOCT:
HOCTaBIHE B

mpasara Ha
AocraBkata ce U3BBpIIBA  Upe3
pasmoro:xeHHe Ha AOIOBOPEHOTO KOAHYECTBO IIPH
Aorosopennst Kamanurer B MACTOTO Ha AOCTaBKa.
AocraBkata U HOAy4aBaHETO Ha AOTOBOPEHOTO
KOAMYECTBO H IPEXBbPASIHETO OT IlpoAaBada Ha
BCHUYKH cobcTBeHOCT,
cpemry  TAX
IIPETEHIINH, CE U3BbPINBA B MsIACTOTO Ha AOCTaBKA.

Kymypaua ma mpasa  Ha

CBO6OAHI/I OT BCAKAKBHM  HACOYCHH

AOCTaBEHATA U  IIOAy4eHa
eaekTpoeHeprua: Bcaka Crpama  orroBapa  3a
U3MEPBAHETO HAHM IIPOBEPKATA Ha AOCTABCHATA M
IIOAYYEHA EACKTPOCHEPIHA CbC CPEACTBA, KOUTO MOTAT
10 Pa3yMEH HAYHH Ad IIOCAYKAT KATO AOKA3ATEACTBO B
CBOTBETCTBHE C  IpoLeAypure Ha  Mpexosus
OIIEpaTOp, IPUAOKHUMU KbM CBOTBETHOTO MiAcTo Ha
AOCTABKA.

5.AoKymMeHTHpaHE Ha ACHCTBUTEAHO AOCTABEHUTE U

IIOAyYEHH KOAHMYECTBA: OCHOBATEAHO
ormpaseno nckane Crpanara:
(a) mpeaocraBsa Ha Apyrata CrpaHa AOKYMEHTAITUATA,

HaMHuparma ce B HEWHO BAAACHHE AU ITIOA HCHH

ITpu
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quantities, deliveries and receipts of electricity for
the purposes of determining the cause of any
deviations between the terms of an Individual
Contract and actual deliveries and receipts of
electricity; and

(b) use its reasonable and diligent efforts to request
and acquire from the Network Operator, and shall
share with the requesting Party, any additional
documentation necessary to reconcile
inconsistencies between Scheduled and actual
flows of electricity.

Reimbursement of External Costs: In the event a
Party, at the request of the other Party or to resolve a
dispute raised by the other Party, incurs reasonable
external expenses in verifying that the other Party has
failed to properly perform its obligations under the
terms of an Individual Contract, such expenses shall
be reimbursed upon demand by the Party that failed
to perform.

Seller and Buyer Risks: Seller shall bear all risks
associated with, and shall be responsible for any costs
or charges imposed on or associated with Scheduling,
transmission and delivery of the Contract Quantity up
to the Delivery Point.  Buyer shall bear all risks
associated with, and shall be responsible for any costs
or charges imposed on or associated with acceptance
and transmission of, the Contract Quantity at and
from the Delivery Point.

§7
Non-Performance Due to Force Majeure
Definition of Force Majeure: Unless otherwise
specified in the Flection Sheet, for purposes of the
Agreement “Force Majeure” means an occurrence
beyond the reasonable control of the Party claiming
Force Majeure (the “Claiming Party”) which it could
not reasonably have avoided or overcome and which
makes it impossible for the Claiming Party to perform
its delivery or acceptance obligations, including, but
without limitation, due to one or more of the

following:

(a) the failure of communications or computer
systems of the relevant Network Operator(s)
which prevents the Claiming Party from
performing its obligations of delivery or
acceptance; or

(b) the relevant Network Operator’s suspension of
delivery or acceptance or its disregard of the
Claiming Party’s obligations with regard to
Scheduling under the Individual Contract.
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KOHTPOA, AOKasBarma I'padurmre, koandecrsara,
AOCTABKHTE M IIOAYYABAHETO HA EAECKTPOCHEPTHS
C IIEA OIPEAEAAHE NIPHYMHATA 32 OTKAOHEHMHS
AOTOBOp U

IIOAYYEHA

MEKAY yroBopeHoto B OTACAHHSA

ACHCTBUTEAHO  AOCTAaBEHATA U1
€ACKTPOCHEPIHS; U

(6)oAara  pasyMHM H  AOCTATHYHH

3adABABaHC u

ycuamus 32
moAydapaHe  or  Mpexosus
orrepatop, Karo cIoaeAsi ¢ moaerdara Crpaxa,
BCAKAKBA AOITBAHUTEAHA AOKYMEHTALIHS,
HEOOXOAMMA 32 YTOYHABAHE HA HECHOTBETCTBHATA
MeKAy [TaaHupannTe u ACHCTBUTEAHHUTE IIOTOLH
€ACKTPOEHEPIHS.
Bn3craHoBsaBaHe HA BBHHIHH Pa3sXoAd: B cayuaii
ue Crpana, 1o uckane Ha Apyrata CTpaHa HAM C IIEeA
A2 paspelln CIop, MOBAHTHAT OT Apyrarta CrpaHa,
OCHOBATCAHO HAIIPABH BBHIIHU Pa3HOCKH IIPH
Apyrata Crpanma He e
HAAAEKHO CBOHUTE 3aAbAKEHHA IIO
OTAEACH AOTOBOD, TE3H PASHOCKU CE BBH3CTAHOBABAT
ot HensrbAHHAATa CTpaHa IIPU IIONCKBAHE.

yAOCTOBCpHBaHCTO, e
H3IITbAHHAA

7. Puckose Ha IIpoaaBaua n Kymysaua: [Ipoaasaust

HOCH BCHUYKH PHCKOBE, CBBP3AHHM C M OTTOBaps 3a
BCUYKH PA3HOCKH HAM HAYHCACHHA, HAAOKEHU
BBPXY HAM CBbp3aHU C llraHmpanero, mpeHoca u
AoroBopeHoTo
Msicroto Ha AocTaBka. KyIyBagybT HOCH BCHYKH
pHCKOBe,
PA3HOCKH HAHM HAYNCACHHUSA, HAAOMKCHH BBPXY HAH

AOCTaBKaTa Ha KOAHMYECTBO  AO

CBbp3aHM C MW OTIoBaps 3a BCHYKH
CBbpP3aHU C IPpUEMAHCTO u IpeHOCa Ha
AOI‘OBOpCHOTO KOAUYECTBO B U oT Msacroro mHa
AOCTaBKa.

Yaen 7
HeunsrbAneHne opaAy HEIIPEOAOAMMA CHAQ

Omnpeaesenne 3a Henpeopaosnma cuaa: Ocsen ako
Apyro e ompeaeacno BpB Popmyaspa 3a m3bop Ha
BapmanT, 1m0 cMucbaa Ha  CropasymeHmeTo
"Henpeopoanma cmaa" o3HauaBa CpOHUTHE U3BBH
pasymuus koHTpoA Ha CrpaHara, IIO30BaBaIa ce Ha
Henpeopoanma ("ITozoBaBamara  ce
crpana), KOeTo T He OM MOTAa C PasyMHH YCHAUS
A2 u3DerHe MAM IIPEOAOACE M KOETO IIPABH
HeBBb3MOKHO 32 [losopaBarmara ce cTpaHa Aa
H3IBAHH CBOHMTE 3aABAKCHHA 332 AOCTABKA HAH

CHAQ

IIpHEMaHE, BKAIOYHTEAHO, HO Oe3 H30pOABAHETO Aa €

I/13‘~I€pHaTCAHO, HOpaAI/I HAKOA oT CACAHHUTC

IIPHYNHI:

(a) cpuB HA KOMYHHKAIIMHTC HAH KOMIFOTHPHHTE
CHCTEMH Ha ChbOTBeTHHA Mpexos omeparop(n),
koWTo mpersarcrsa IloszoBaBarmara ce crpaHa Aa
HU3ITBAHH CBOHTE 3aABAKEHHA 32 AOCTABKA HAU
IIPUEMAHE; HAT

(6) crimpane ot cporBeTHHA MpEKOB Omeparop Ha
AOCTABKATA HAU IPUEMAHCTO HAHM IIpeHEOpErBane
OT HeroBa CIpaHa Ha 3aABAKCHHATA HA
[TosoBapammara  ce  crpaHa, CBbP3aHH  C
IMaarmpanero mo OTACAHHA AOTOBOP.
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From Delivery and Acceptance
Obligations: If a Party is fully or partly prevented
due to Force Majeure from performing its obligations
of delivery or acceptance under one or more
Individual Contracts and such Party complies with
the requirements of §7.3 (Notification and
Mitigation of Force Majeure), no breach or default
on the part of the Claiming Party shall be deemed to
have occurred and it shall be released (and not merely
suspended) from those obligations for the period of
time and to the extent that such Force Majeure
prevents its performance. No obligation to pay
damages pursuant to § 8 (Remedies for Failure to
Deliver and Accepi) will accrue to the Claiming
Party with respect to those quantities not delivered or
received.

Notification and Mitigation of Force Majeure:
The Claiming Party shall as soon as practical after
learning of the Force Majeure notify the other Party
of the commencement of the Force Majeure and, to
the extent then available, provide to it a non-binding
estimate of the extent and expected duration of its
inability to perform. The Claiming Party shall use all
commercially reasonable efforts to mitigate the
effects of the Force Majeure and shall, during the
continuation of the Force Majeure, provide the other
Party with reasonable updates, when and if available,
of the extent and expected duration of its inability to
perform.

Effects of Force Majeure on Other Party: In the
event, and to the extent, a Sellet’s delivery obligations
are released by Force Majeure, the Buyer’s
corresponding acceptance and payment obligations
shall also be released. In the event and to the extent a
Buyer’s acceptance obligations are released by Force
Majeure, Seller’s corresponding delivery obligations
shall also be released.

§8

Remedies for Failure to Deliver and Accept

Failure to Deliver: To the extent that the Party
obliged to deliver electricity (the “Delivering Party”)
fails to deliver the Contract Quantity in whole or in
part in accordance with the terms of an Individual
Contract and such failure is not excused by an event
of Force Majeure or the other Party’s
performance, the Delivering Party shall pay the other
Party (the “Accepting Party”) as compensation for
damages an amount for such quantity of undelivered

non-
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1.

OcBo6oxAaBaHe OT 3aABAYKEHHA 34 AOCTABKA U
npuemane: Axo CrpaHara e M3LAAO MAH YACTHYHO
Bb3IpersTcTBana nmopasn Hempeoaoanma cmaa aa
H3ITbAHH CBOHTE 3aABAKEHHIA 32 AOCTABKA HAH
IIPHEMAHE IT0 CAUH HAH HAKOAKO OTACAHH AOTOBOpPa

M TA M3IIbAHM HW3UCKBAHUATA II0 YA. 7, aA. 3

>

(YBeaomasame m orpaHuIaBaHe HA HOCAGAHITHTE

or Henpeososmma cmaa), ce cddra, de
[TosoBaBarmata ce crpaHa He €  AOIYCHaAd
HapyH_ICHI/IC nAn HCECU3ITbAHCHHC n TS ce

0CBODOKAABA OT CHOTBETHHUTE 3aABAKCHHA (2 TE HE
IIPOCTO CE COHMPAT) 334 CPOKA M AOKOAKOTO
Henpeopoaumara LIPEIIATCTBA

3a TIlosoBaBamiara ce crpaHa He
3aABAKEHHE 32 HBIAAINAHE  Ha
obesIIeTeHIE 32 BPEAU ChrAacHO YA. 8 (ObesBpesa
IIpH HEH3ITbAHEHHE HA 3aAbAKeHHE 34 AOCTABKA
H IIPHEMAHE) 10 OTHOLICHHE HA KOAHMYECTBATA,

CHAA HEIHOTO
HU3IIbAHEHUE,

Bb3HHUKBA

KOHTO HE Ca AOCTABCHH UAH ITOAYICHH.

YBeaoMABaHE U OrpaHUYABAHE HA IOCACAMIIATE
or Henpeoaoanma cmaa: ITososapamara ce crpana
BBB BB3MOKHO HAH-KPATBK CPOK CACA KaTO €
3a  Hempeoaoanmara
Apyrata CrpaHa 3a HACTBIIBAHETO M M AOKOAKOTO €

Hay4IHAQ CHA2  YBCAOMsBA

BB3MOXKHO B MOMEHT U
HEOOBBP3BAIl  pa3der
OYAKBAHATA HIPOABAKUTEAHOCT
HEBb3MOKHOCT 32 HemslrbAHeHnue. [lozoBaBarmara ce

TO3H ocnrypﬂBa

OTHOCHO CTECIICHTA nu
Ha CBOATA
CIpaHa TII0Aara BCHYKHA Pa3yMHO OIIpaBAAHH B
TBPrOBCKAaTa ITPAKTHKA YCHAMA 32 OIPAaHHYaBaHC
IIOCACAHUIIUTC HA HCHp@OAOAI/IMaTa CmAa W 32
BpemMeTpacHe Apyrara
CTpaHa Pa3yMHO aKTyaAU3HMPAaHH AAHHH, KOTaTO H
aKO OTHOCHO CTC€IICHTAa U

HEIHOTO IIPEAOCTABA  HaA
TakyBa Ca HAAUIIC,
OYaKBaHaATa HIPOABAKUTEAHOCT
HEBBH3MOKHOCT 32 U3ITbAHCHUE.

Ha CBOATA

CcCruAa 32

AOKOAKOTO

ITocaeammm  or Henpeoaoanmmara
Apyrara Crpana: B cayuaii n
[TpoaaBaubT € OCBOOOACH OT 3aABAKCHHATA 34
AocraBka mopaau Hempeopoamma cmaa, KymyBawsr
CBIIO € OCBOOOAGH  OT HACPEIIHI
32ABAKCHIS 34 IIPHEMAHE U 3aIIAAINaHe. B cAyuail u

CBOUTC

AokoakoTO KymyBaubr e 0CBODOAEH OT cBoMTE
3aABAKCHNA 3a Ipuemane mopasu Hempeoaoanma
cura, IlposaBausr cBIIO €  OCBOOOACH
HACPEIITHUTE CH 3aAbAKCHIA 3d AOCTABKA.

oT

Yaen 8

OGe3BpeaAa mpy HEU3ITbAHEHHE HA 3aAbAYKEHUA 34

AOCTABKA U ITPUEMAHE

HensmbAHeHHe Ha 3aABAXKEHHE 34 AOCTABKA:
Axo Crpanara, 3aABAKEHA Al AOCTABU
eaekrpoereprus  ("Aocrapamara crpana)
AOCTaBU  AOTOBOPEHOTO KOAMYECTBO HBIAAO HAH

HC

oraactu B cportBercrBue ¢ OTACAHHSA AOrOBOp, 2
opaau
HenpeoAoAnMa CHA2Z HAHM HEH3ITBAHCHHE Ha APYTaTa
Crpana, Aocrasinara CTpaHa 3allAallla HA APYraTa
Crpana ("ITpuemarnara crpana') KaTO

HCU3IITbAHCHHCTO HCE ce HN3BHUHABA
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electricity equal to the product of:

(a) the amount, if positive, by which the price, if any, at
which the Accepting Party acting in a commercially
reasonable manner is or would be able to purchase or
otherwise acquire in the market the quantity of
undelivered electricity exceeds the Contract Price; and

(b) the quantity of undelivered electricity.

Such amount shall be increased by any incremental
transmission costs and other reasonable and verifiable
costs and expenses incurred by the Accepting Party as a
result of the Delivering Party’s failure.

2. Failure to Accept: To the extent that the Accepting
Party fails in whole or in part to accept the Contract
Quantity in accordance with an Individual Contract
and such failure is not excused by an event of Force
Majeure or the other Party's non-performance, the
Accepting Party shall pay the Delivering Party as
compensation for damages an amount for the
quantity of non-accepted electricity equal to the
product of:

(a) the amount, if positive, by which the Contract Price
exceeds the price at which the Delivering Party is or
would be able to sell the quantity of non-accepted
electricity in the market acting in a commercially
reasonable manner; and

(b) the quantity of the non-accepted electricity.

Such amount shall be increased by any incremental
transmission costs and other reasonable and verifiable
costs and expenses incurred by the Delivering Party as a
result of the Accepting Party’s failure.

3. Amounts Payable: Amounts that are due according
to this § 8 shall be invoiced and paid in accordance
with § 13 (Invoicing and Paymenti).

§9

Suspension of Delivery

In addition to any other rights or remedies available to a
Party (the “Non-Defaulting Party”), should a Party (the
“Defaulting Party”) default on any payment that is due
under the Agreement, or should it or its Credit Support
Provider fail to provide, replace or increase the amount
of any Performance Assurance required pursuant to the
Agreement or any Credit Support Document, the Non-
Defaulting Party shall be entitled, no eatlier than three (3)
Business Days after sending a written notice to the
Defaulting Party to immediately cease further deliveries
of electricity (and be released (and not merely suspended)
from its underlying delivery obligations) under all
Individual Contracts until such time as the Non-
Defaulting Party, has received either the required
collateral or full payment (including all applicable default
interest and expenses) of all outstanding amounts owed

Version 2.1(a)

0663H_I€TCHI/IC 3a BpEAM CyMa 3a HCEAOCTAaBEHOTO

KOAHUYECCTBO 6/\6KTPO€HCPI‘I/I}[, paBHa Ha

ITPOM3BEACHHETO HA:

(a) cymaTa, akO € IIOAOKHUTECAHA BCAMYHHA, C KOATO
[IEHATA, AKO HMa TakaBa, 1O KoATO [Ipmemarrara
CTpaHa, ACHCTBAIKI pasymMHO CcbOOpasHO
THPrOBCKATA IIPAKTHKA, € MAH OM OHAA B CHCTOAHHE
A2 3aKYIIH HAM IIO APYT HAYHH Aa IIPHAODHE Ha
I1a3apa KOAMYECTBOTO HEAOCTABEHA CACKTPOEHEPIHA,
HaABHIIIaBA AOTOBOpPEHATA LICHA; U

(6) KOAIIECTBOTO HEAOCTABEHA EAEKTPOCHEPIHA.

Tasmu CyMa C¢ yBeAHYaBa C HAABHIIICHHUCTO Ha Pa3XOAUTEC
3a IIPEHOC M APYTH OCHOBATCAHH M ITPOBECPUMH PA3XOAU
1 Pa3HOCKH, HAIIPAaBCHHU OT HpHeMamaTa CTpaHa B
PE3YyATAT OT HEU3ITBAHEHHUETO HA AOCT&BHLT_IQTS. CTpaHa.

2. Henpuemane: Axo Ilpuemariata crpaHa H3IAAO

AW OTYACTH He IpHeMe AOrOBOPEHOTO KOAHYECTBO

B cporserctBue ¢ OrAeAHHA  AOrOBOp
W3BUHSBA  IIOPAAU
Hempeoaoarnma crAa MAM HEH3ITbAHEHHE HA APyraTa
Crpana, IlpmemammaTa cTpaHa  3amaama — Ha
AocrapdmaTa crpaHa KaTO OOE3INETEHHE 32 BPEAU
CyMa 32 KOAHYECTBOTO HEIPHETA CACKTPOCHEPIHA,

HCU3IITbAHCHHUCTO HC Cce

paBHA Ha IIPOU3BEACHHETO OT:

(a) cymara, aKo € IIOAOKHTEAHA BEAMYHMHA, C KOATO
AorosopeHara IicHA HAABHIIABA IICHATA, Ha KOSTO
AocrassaTa crpana ¢ nAn Ou OHMAa B ChCTOSHHE Ad
IIPOAAAE HEIIPUETOTO KOAHYECTBO EACKTPOCHEPIH
HA 1a3apa, ACHCTBafiKM  PasyMHO CBOOPA3HO
THPrOBCKATA IIPAKTHUKA; 1

(b) KOAHYECTBOTO HEIIPHUETA CACKTPOCHEPIH.

Tasu cyma ce yBeAHMYaBa C HAABHIIIEHHETO HA PA3XOAUTE

32 IIPEHOC M APYTH OCHOBATEAHH M IIPOBEPHMHU PA3XOAU

U PasHOCKH, HaupaBeHH OT AOCTaBflliaTa CTpaHa B

pesyATar oT HemsIrbAHeHneTo Ha [Ipmemarmara crpana.

3. Abaxuma cyma: Cymure,
CBOTBETCTBHE C HACTOAIIUA 4A. 8, ce (pakTypHpar u
IIAQIIAT B CBOTBETCTBHE C 4A. 13 (Dakxrypupade m
IAAIJAHE).

HU3NCKYyCMH B

Yaren 9

Croupabge Ha AOCTABKUTE

B AoIrbAHEHHE KbM BCHYKU APYIH IIPaBa HAH CPEACTBA
Crpanara
Crpana

H3ITbAHH CBO¢€

32 3aIMTA HA  PA3[IOAOXKEHHE  HA
("H3mpaBHaTa crpana'), axo

("Heusnpasuara crpana") e
3AABAKCHHE 32 IIAAIIAHE, KOETO € ABAKHAMO IIO
CIIOpa3yMEHHETO HMAM IBK T HMAM HEHH AOCTaBYHK Ha
KPEANTHA IIOMOII[ HE OCHIYPAT, 3AMECTAT MAHM YBEAHYAT
cymata Ha lapaHIus 3a W3IIbAHCHHE, H3UCKBAHA
cpraacHo CriopasymeHneTo uAun AOKYMEHT 32 KPEAUTHA
rromort, KsmpapraTa crpana mmMa IpaBo He IO-PaHo OT 3
(rpu) PaboTHH AHH CAEA H3IIPAINAHE HAa ITHCMEHO
yBeaoMAacHHE A0 HemsmpasHata crpaHa He3a0aBHO Aa
IIPEyCTAaHOBU ITO-HATATBIITHHUTE AOCTABKH Ha
eAekTpoeHeprus (Karo ObAe OCBODOACHA OT CBBP3aHHTE
C TOBA 3aABAKCHHUSA 3d AOCTaBKa (a HE CBIIUTE CAMO Ad
O6baaT cupenn)) o Bcudkn OTACAHH AOTOBOPH, AOKATO

Copyright © 2007 by European Federation of Energy Traders



to the Non-Defaulting Party.

1.

Version 2.1(a)

§10

Term and Termination Rights
Term: This General Agreement shall come into force
as of the Effective Date. It may be terminated in
accordance with either § 10.2 (Expiration Date and
30 Day Termination Noticey or § 103
(Termination for Material Reason) through § 10.5
(Definition of Material Reason).

Expiration Date and 30 Day Termination Notice:
This General Agreement will terminate on the
Expiration Date (if one is specified in the Flection
Sheet) or if no Expiration Date has been specified in
the Election Sheet, by a Party by giving the other
Party thirty (30) days prior written notice of
termination  (in  both  cases “Ordinary
Termination”). In the event of Ordinary
Termination, the General Agreement shall remain
legally binding on the Parties until, but only in respect
of, all rights and obligations already created or
existing under the Agreement prior to the date of the
Ordinary Termination are fully performed by both
Parties.

Termination for Material Reason:

(a) If a Material Reason (as defined below) with
respect to a Party has occurred and is continuing,
the other Party (the “Terminating Party”) may
terminate the Agreement (“Early Termination”)
by giving the other Party notice. A notice of Early
Termination may be given by telephone if that
notice is confirmed in writing within two (2)
Business Days.

(b) A notice of Early Termination shall specify the
relevant Material Reason for the Farly
Termination and shall designate a day as an early
termination date (the “Early Termination
Date”). The Early Termination Date may not be
carlier than the day the notice is deemed to have
been received under the Agreement nor later than
twenty (20) days after such day. With effect from
the Early Termination Date all further payments
and performance in respect of all Individual
Contracts shall be released (and not merely
suspended) and existing duties and obligations of
the Parties shall be replaced by the obligation of
one Party to pay damages for non-fulfillment to
the other Party in an amount (if any) calculated in
accordance with § 11.1 (the “Termination
Amount”).

13

I/IsnpaBHaTa chaHa TIOAYyYIHT AT IIONCKAaHOTO
O6CSHC‘{CHI/I€, HNAHW ITbAHO ITAAIIIAHC (BKAIO‘H/ITC/\HO
HpI/IAO)KI/IMaTa AMXB2 32 3202Ba M paSHOCKI/I) Ha BCHUYKH
HCU3ITAATCHU, AbAYKUMH HA I/IsnpaBHaTa CTpaHa CyMI.

Yaen 10

Cpok m mpaBa Ipy OpeKpaTaBaHe

1. Cpox: Hacrosmmoro PamkoBo criopasymenue BAu3a B
cuaa Ha Aarata Ha BAM3aHE B cHAd. 'To MOxke Aa ce
IpeKpaTu B cpoTBeTcTBHE HAH C 49A. 10, aA. 2 (Aara
HA  H3THYaHe€ HAa Cpoka H  30-AHE€BHO
IIPEAH3BECTHE 34  IOPEKPATABAHE), aA. 3
(IIpexparaBaHe HOpasH 3HAYHMA IIPHYHHA) AO
an. 5 (Onpeseserme 3a 3HAYHMA IPHIHHA).

2. Aara Ha wusTHyaHe Ha cpoka u 30-AHEBHO
IpeAu3BeCTHE 3a IpeKparaBaHe: Hacrosmoro
PamkoBo criopasymenwe ce mpexparaBa Ha AaTaTta Ha
M3THYaHE HA CPOKAa (AKO TAKABA € IIOCOYCHA BB
Popmyagpa 3a mu3OOP Ha BAPHUAHT) HAH aKO HE €
rmocoyeHa Aara Ha U3THYAHE HA CPOKA B TO3U
Dopmyasp, or CrpaHaTa, KOATO OTIIPABH AO APYyrara
30 (TpmAeceT) AHEBHO IIHCMEHO IIPCAM3BECTHE 34

mpekparABaHe (M B ABATA CAydYasd € HAAHIIE
"ObOuxHoBeHo mpekparaBane”). B caywail Ha
OOHUKHOBEHO HIpEeKpaTABAHE PamkoBoTo
criopasymMeHme ocrtaBa OOBbp3Bamio 3a Crpanmre
AOKATO - HO CaMO IIO OTHOIIEHHWE Ha TAX - BCHUYKHU
[IpaBa U 3aABAKCHISA, KOUTO C4 BEYE CH3AAACHH HAU
corectyBamy 110 CIIOPA3yMEHHMETO IIPEAM AATATA
Ha OOHKHOBEHOTO IIpeKpaTABaHE, OBAAT H3IIAAO
usIrbAHeHH 1 OT ABetTe CrpaHm.

3. IlIpexparaBaHe opasu 3HaAYNMA IPUUNHA:

(a) Ako mo orHornenue Ha CrpaHa BB3HUKHE HAH
IIPOABANKABA Ad CBINECTBYBA JHAYMMA IIPUYHHA
(CBrAACHO OIIPEACACHHETO IIO-AOAY), ApPyrara
Crpana ("IIpexparsaBamiara crpaHa') Moxe Aa
mpekpara  Cropasymenunero  ("TIpeacpouso
mpexkparaBaHe') ¢ IPCAU3BECTHEC AO IIbPBATA.
ITpeansBecTHETO 32 IPEACPOYHO IIPEKpATABAHE
MOKE Aa Ce OTHpaBH IO TeAedOH, ako ObAe
ITOTBBPACHO B IIHCMEH BHA B pamknte Ha 2 (AB2)
Paborau AHNI.

(b) ITpeamsBecTuero 32 IPEACPOYHO IPEKPATABAHE
YIIOMECHABA CBOTBETHATA JHAYMMA IIPUYHHA 32
IIpeAcpOYHO IIpeKpaTfABaHE M OIIPEACAA ACH,
KOWTO 1e OBAC AaTaTa Ha  IIPEACPOYHO
IIpeKpaTABaHe ("Aara HA IPEACPOYHO
npexkparaBade'). Aarata Ha  IIPEACPOYIHO
IIpeKpaTABaHE HE MOXKE Aa OBAE IIO-paHHA OT
ACHA, B KOMTO IIPCAM3BECTHETO CE CYUUTA, UC €
ITOAYYEHO CBIrAaCHO CIOPa3yMEHHETO, HUTO ITbK
ro-kbcHa oT 20 (ABaA€CET) AHH CAEA TO3H AcH. B
cuaa or Aarara Ha IIPEACPOYHO IPEKPATABAHE
BCHYKH ITO-HATATBHITHH ITAAIAHUSA U U3ITbAHCHHE
1O OTHOIIIEHHE Ha BCHIKu OTACAHI AOTOBOPH Ce
OpekparaBaT (@ He  caMO  CIOHpAT), a
CBINECTBYBAIINTE 3aABAKCHHA HA CTPAHNTE Ce
3aMECTBAT OT 3aABAKCHHETO Ha eAHaTa CTpaHa Aa
3AIAATH obesmerenue 3a BpPCAH 32
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(c) If notice designating an Early Termination Date is
given, the Early Termination Date shall occur on
the date so designated even if the applicable
Material Reason is no longer continuing. On, or as
soon as practicable after, the Early Termination
Date, the Terminating Party shall calculate in a
commercially reasonable manner, and shall notify
the other Party of, the Termination Amount (if
any) to be received or paid by it deriving from
aggregating all Settlement Amounts as stipulated
in § 11 (Calculation of the Termination
Amouni).

(d) The Termination Amount shall be payable by the
relevant Party to the other Party within three (3)
Business Days of its notification by the
Terminating Party.

The Terminating Party may take into account any
Performance Assurance or credit support
available pursuant to the Agreement or any Credit
Support Document.

(f) The right to designate an Early Termination Date
under this § 10.3 (Termination for Material
Reason) is in addition to any other remedies
available under the Agreement or at law.

Automatic  Termination: If  “Automatic
Termination” is specified as applying to a Party in
the Election Sheet, and upon the occurrence of
a  Material Reason  described in  § 10.5(c)
(Winding- up/Insolvency/Attachment), the
Terminating Party need not send that Party any notice
of the designation of an Eatly Termination Date and
the Early Termination Date in such event shall be as
specified in the Flection Sheet. Except as provided in
this § 10.4, Early Termination by virtue of operation
of Automatic Termination shall be as provided in §
10.3 (Termination for Material Reason).

Definition of Material Reason: The Agreement
may be terminated at any time for one or more of the
following reasons (each, a “Material Reason”):

(a) Non Performance: The failure of a Party or its
Credit Support Provider, when required, to make
a payment, to deliver any Performance Assurance
or to perform any other material obligation (other
than when such obligation is released pursuant to
§ 7 (Non-Performance Due to Force

14

4.

HEU3ITbAHEHHE Ha ApPyrata B pasMep (ako HMa

TaKbB), U3YUCACH B CbOTBEeTCTBHE € YA. 11, aa. 1

("Cyma npu npexparaBane").
(B) AKO e AaA€HO TpeAmsBecTHe OTHOCHO Aarara Ha
IPEACPOYHO IIpEKpaTABAHE, CHINATA HACTHIIBA B
ACH, AOpPH  aKO
3Hadnma IMpuYnHa Bede He ChInecTByBa. Ha manm
BB3MOKHO  Hal-CKOpo  caeA  Aarara
IpeAcpodHO  mpekparaBare  IIpexparasariara
CTpaHA M3YHCAABA IIO PasyMEH 3a THPIroBCKATa
IIPAKTHKA HAYMH U yBeaomABa Apyrata Crpama
orHocHO CymaTa Ipy HpekpaTaBaHe (aKO HMa

OHpCACACHI/I}I CbOTBCTHATA

Ha

TAaKaBa), KOATO TA TPAOBA Ad IIOAYYM HMAH IIAQTH,
ITOAyYeHA OT cbhOmpanero Ha Bemukn Cymm 3a

pasmAaIIaHe, OIPEACACHH CBraacHO dA. 11
(HM3umcaaBame Ha Cymara opu
HPEKpaATABAHE).

(r) Cymara mpum IpekparsBaHE € ABAKHMA OT
CHOTBETHATA CTPAHA HA APYraTa B CPOK OT 3 (TpH)
PaGotam AHH OT CBOOIIABAHETO M OT
IIpekparsparara crpaHa.

IpexparsBaruara  crpaHa A
HAAMYMeTO Ha I'apaHIus 3a M3IbAHCHME HAU HA
KPEAUTHA  IIOMOII B  CBOTBEICTBHE  CbC
CropasymeHunero, Kkakto u Apyr AOKymeHT 3a
KPEANTHA TIOMOITI.

MOIKE OTYCTE

[IpaBoto 3a onpeseasiHe Ha AaTa HA IPEACPOYHO
npexparaBane 1o 4A. 10, aa. 3 (Ipexparasane
mopasn 3HAYHMA HPHYIHHA) ¢ B AOITbAHCHHE
KbM BCHYKH APYIU CPEACTBA 32 3aIllUTa, HAALLIE
110 CIIOPa3yMEHHETO MAHM 110 33KOH.

AsromaTiuHOo npexkparasaHe: Ako b Popmyaspa

32 1300p HA  BAPMAHT €  VIOYHEHO,  dYe
" ABTOMATUYHOTO npekparsapaHe'’ HaMUpPa
mpuAokeHue cupsamo  Hakosi  CrpaHa © - 1IpH

HACTBITBAHE HA 3HAYMMA IIPHYHHA CbrAacHO 4A. 10,
aa. 5, 6yxsa "B" (AuxBusanua/Hecscroareanocr/
Obesmeunreann mepxw), Ilpexkparasarara crpaHa
He TpsOBa Aa wmsmpama Ha Tasu  CrpaHa
IIPEAM3BECTHE 33  OIPEACASHETO Aara  ma
IIPEACPOYHO IIPEKpATABAHE, KATO TA3H AATA B TAKBB

Ha

cAvaail ce onpeaeas BB Popmyagpa 3a m3dop Ha

Bapuant. OCBEH CBrAACHO  IIPECABHACHOTO B
macroAmara aA. 4 ma uA. 10, Ilpeacpournoro
LpeKparsBaHe 10  cHAara Ha  ABTOMATHYHO

IIpEKpATABAHE HACTBIBA CBIAACHO IIPEABHACHOTO B

uA. 10, an. 3 (IlpekparaBane mopasn 3Haunma

IPpHYHHA).

Ompeaesenue 3a 3Haunma IpUYHHA:

CHOpa3yMEHHETO MOKE AA CE IIPEKPATH IIO BCAKO

BpEME II0 CAHA MAM HAKOAKO OT CACAHHTE IPUYNHHE

(Bcika  OT  KOUTO — IIPEACTABASIBA ' 3HAYHMA

npuunHa'):

(a) Hemsmrbanenne: Hemaarmmane or Crpana mam
HenH AOCTAaBYHK HA KPEAUTHA IIOMOLLL, KOTATO TA
Ce M3HCKBA OT TAX, KAKTO U HEIIPCAOCTABSHE Ha
FapaHHI/IH 34 U3ITbAHCHHC UAM HCU3SITbAHCHHNC HA
APYIO CBIIECTBEHO 3aAbAXKEHHE (OCBEH IIPHU
0CBODOMKAABAHE — OT gA. 7

HETOo CbIrAaCHO
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Majeure)):

(i) under the Agreement; provided, that in the
case of a failure to pay, such failure is not
cured within two (2) Business Days of a
written demand, or, in the case of any other
failure of performance, such failure is not
cured within ten (10) Business Days of a
written demand;

(i) under any Credit Support Document (after
giving effect to any applicable notice or grace
period thereunder); or

(i) under any Performance Assurance in
accordance with § 17 (Performance
Assurance).

(b) Cross Default and Acceleration: Unless

otherwise specified in the Election Sheet,

(i) any payment default under any Specified
Indebtedness with an aggregate outstanding
principal balance equal to three percent (3%)
of the Tangible Net Worth of such (aa)
Party's, or (bb) such Party's Credit Support
Provider (if such Party has a Credit Support
Provider) or (cc) such Party's Controlling
Party (if such Party does not have a Credit
Support Provider but has a Controlling Party),
as the case may be, as of the date of the
default, or

(ii) the failure of a Party or its Credit Support
Provider or Controlling Party to make one or
more payments in an aggregate amount
(individually or collectively) of not less than
the Threshold Amount specified in the
Election Sheet for that Party under such
agreements or instruments entered into
between such Parties or their Affiliates (after
giving effect to any applicable notice
requirement or grace period).

(c) Winding-up/Insolvency/Attachment: A Party

or its Credit Support Provider:

(@) is dissolved (other than pursuant to a
consolidation, amalgamation or merger);

(ii) becomes insolvent or is unable to pay its debts
or fails or admits in writing its inability
generally to pay its debts as they become due;

(iii) makes a general assighment, arrangement or
composition with or for the benefit of its

(Hemsmpaneame mopasn  Henpeososmma
CHAQ)):

(i) mo CropasymeHHETO; IPH IIOAOKEHHE Y€ B
CAy4all Ha HEIAAIIAHE TO He ObAc
OCBIIECTBEHO B pamkute Ha 2 (ABa) PaborHn
AHH OT OTHpPAaBAHETO HA IIMCMECHO HCKaHe
WAH, B CAYYail Ha APYTO HEH3ITbAHEHHE, TO HE
O6pae mompaseno B pamkmre Ha 10 (Aecer)
PabotHn AHE OT OTIPABAHETO HAa ITHCMEHO
HICKAHE;

(i) mo AOKyMeHT 32 KpEAHTHa ITOMOII (CACA
HACTBIBAHE ACHCTBUETO HA IPUAOKUMOTO IO
HEIO IIPEAM3BECTHE HMAM IPATUCEH IIEPHOA);
HAH

(iil) o I'apannns 3a M3ITbAHEHHE B CHOTBETCTBHE
c uA. 17 (I'apasnms 3a H3ITEAHEHHE).

(6) B3auMHO HEH3ITbAHEHHE M YCKOpABAHE:

Ocsen ako ¢ ynoMeHaTO APYTo BB PopmMyasapa 3a
1300p HA BAPHAHT,

() HemsmbAHeHMETO Ha IAamaHe o OnpeseseH
W3TOYHUK Ha 3aABAKEHHE IIPH  CBBKYITHO
HEHU3IIAATEHO CAAAO ITO TAABHHIIATA, PABHO HA
Tpu nporenta (3%) or Hermara crofinoct Ha
MatepuaAHnTe akTuBu Ha Tasu (aa) Crpana
naun (60) HemH AOCTaBUMK HA KPEAHTHA
momorr (ako Crpanara mma AocraBumk Ha
KpeAnuTHA ITOMOIIT), UAT (BB)
KomTpoamparmata crpama Ha Ttasm CrpaHa
(ako Crpamara HAMA AOCTABYHK Ha KPCAUTHA
momom, HO uMa KomTpoamparma crpana), B
3aBHCHMOCT OT CAyYad, KbM AATaTa Ha
HEHU3ITbAHEHUE, UAU

(i) memsroanenume wHa CrpaHa w©AM  HeHWH
AocraBunmk Ha KPCAMTHA IIOMOIN, HAH
KonTpoauparna crpana Aa HAIIPABH CAHO HAU
IOBeYe IIAAIIAHUSA HA CHBKYIIHA CTOMHOCT
(ITOOTAGAHO HAH 3a€AHO), HE IIO-HHCKa OT
IIparoara cyma, ompeaeacta BB Popmyaspa
3a m3bop ma Bapwant 3a Tasum Crpama 1o
CIOPA3yMEHHA MAU HHCTPYMEHTH, CKAFOUCHI
ot takuba Crpann nan CBbp3aHd ¢ TAX AHIIA
(caea IIPHAATaHETO Ha CbOTBETHHUTE
[IPUAOKHUME H3HCKBAHHUA 32 IIPEAH3BECTHE
HAM TPATHCEH IIEPHOA).

(B)AuxBupanusa/Hecscroareanocr/OGe3neun-

Teanu mepku: Crpana nan HenH AOCTaBYHK Ha
KPEAUTHA ITOMOIII:

(i) OpAae mpekpareHa (OCBEH B CAydYall Ha
OKpYIIHSBAHE, CAUBAHE UAY BAHBAHC);

(i) OpAe ODABEHA B HECHCTOATEAHOCT HMAM HE € B
CBCTOSIHHE AQ ITOCPEINA IAAIIAHIATA IO CBOH
3AABAKCHHA HAM HE IIAAINA, UAU IIHCMEHO
LIpU3HAEC CBOATA HEBB3MOKHOCT OOINO Aad
UBIAAINA  CBOMTE  3aABAKCHHA  IIpH
HACTDBIIBAHE HA M3UCKYEMOCTTA HIM;

(iii) marrpaBu  OOIIIO  TPEXBLPAAHE, IIOCTUTHE
CITOPa3syMEHHME HAH CBCTABU O3APABUTCACH
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creditors;

(iv) institutes or has instituted against it a
proceeding seeking a judgement of insolvency
or bankruptcy or any other relief under any
bankruptcy or insolvency law or other similar
law affecting creditors’ rights, or a petition is
presented for its winding-up or liquidation
and, if specified in the Election Sheet, is not
withdrawn, dismissed, discharged, stayed or
restrained within such period as specified in
the Election Sheet;

(v) has a resolution passed for its winding-up,
official management or liquidation (other than
pursuant to a consolidation, amalgamation or
merger);

(vi) seeks or becomes subject to the appointment
of an administrator, provisional liquidator,
conservator, receiver, trustee, custodian or
other similar official for it or for all or
substantially all its assets;

(vii) has a secured party take possession of all or
substantially all its assets ot has a distress,
execution, attachment, sequestration or other
legal process levied, enforced or sued on or
against all or substantially all its assets;

(viii) causes or is subject to any event with respect
to it which, under the applicable laws of any
jurisdiction, has an analogous effect to any of
the events specified in clauses (i) to (vii)
(inclusive); or

(ix) takes any action in furtherance of, or
indicating its consent to, approval of, or
acquiescence in, any of the acts referred to in

this § 10.5(c).

Failure to Deliver or Accept:_If specified as
applying in the Flection Sheet, the failure of a
Party to comply with its obligation to deliver or
accept electricity under an Individual Contract,
(other than, when such obligation is released
pursuant to §7 (Non-Performance Due to
Force Majeure)) for more than seven (7)
consecutive days or for more than seven (7) days
in aggregate within a period of sixty (60) days.

16

IIAZH C HAU B IIOA32 HA CBOUTE KPEAUTOPH;
(iv) oOpasyBa mam cperry Hesi ObAe 0OpasyBaHO
IIPOM3BOACTBO C IleA IIOCTAHOBfBAHE Ha
CbACOHO  perieHme 32 OOABABaHE  Ha
HEIIAATEKOCIIOCOOHOCT uAn
HECHCTOATEAHOCT HAHM 3a Apyra ¢opma Ha
obesBpeAa YPEKAAIITH
HEIIAATEKOCIIOCOOHOCTTA u

o 3AKOHHUTE,
HECBCTOATEAHOCTTA HAW CXOAHHM Ha TAX
3aKOHH, KOHTO BAMAAT BbPXy IIpaBaTa Ha
KPEAUTOPHTE, HAH ObAC IOAZACHA MOADA 32
HEMHOTO HPEKPATABAHE HMAM AHKBUAALIMA U,
aKo e ynomenato BB Popmyaspa 3a u3bop Ha
BAPHUAHT, TA HE ObBAE OTTETACHA, OTXBBPACHA,
ocTaBeHa O€3 ABIDKEHHE, CIIPAHA A XOABT I

HE 6%/3,6 IIPETIATCTBAH B _OIPCACACHUSA BHB

Dopmyanpa 3a I/136OD Ha BapHUaHT CPOK;

(V) mMa  IIpHETO  peIIeHHe 332  HEHHOTO

IpeKpaTABAHE, CAVKEOHO VIIPABACHUE WAU
> Y ¥

AuKBuAarA  (OCBEH B CAy4dall  Ha
OKPYIIHABAHE, BAUBAHE HAU CAUBAHE);

(vi) moncka HAU i SSINS HAAOKEHO
HA3HAYABAHETO HA YIPABHTICA, BPEMECHCH
CHHAHK, AHUKBHAATOP, CHHAHK, CbAcOCH
YIIpaBUTEA, ITOTICYHTEA, cayxeben
IIPEACTABHTEA nAH APyTo CXOAHO

AANBKHOCTHO AHWIIE IIO OTHOIIECHHE HA HEs
MAM BCHUYKM HMAU B OCHOBHH AMHUU HA
BCHYKU HCWHU AKTHBU;
(vil) OOE3IEYEHO AMIIEC ITOAYYHM BAAACHHETO HA
BCUYKM WAU B OCHOBHU AMHUM HA BCUYKU
HEWHN
3a10p, BDb30paHA, M3ITbAHEHHE, ITYOAHYHA
IIPOAAH HAHU APYTO IIPOLIECYAAHO CPEACTBO 110
OTHOIIIEHHE HA HAM CPEIIy BCHYKH HAH B
OCHOBHM AMHUM BCUYKU HEMHU AKTUBH;

AKTHBM HAH IIOHCKAa HAHN IIOAYYIH

(viil) MpeAM3BHKA HMAH CTaHE ODEKT Ha ACHCTBHE
II0 OTHOILUEHHE HA HeA, KOETO CBIAACHO

IIPUAOKUMHA 3aKOH B  Abp/KABATA HMA
AHAAOTMYHHI IIOCAEAWIIM HA  HAKOE OT
AchicTBHATa, ymoMeHatH B T. (i) Ao (vii)

BKATOYUTEAHO; HAU
(ix) IpPEAIIPHEME ACHCTBHE, HACOYECHO KBbM HAHU
ITOKA3BAIIO CBIAACHETO, OAOOPEHHETO WA
OTCBHCTBUETO HA HECHIAACHE 32 HAKOE OT
ACHCTBHATA, YIIOMEHATH B HAcTofrmuA 49A. 10,

aa. 5, Gyksa "B".

HeusmbAHeHHe Ha 3aABAKEHHE 34 AOCTaBKA
MAW 1pueMaHe: AKO ¢ VIIOMEHATO KaTO
npuAoxuMo _cbraacuo Popmyafpa 3a u3bop Ha
BApUAHT, HensIrbAHeHHeTO oT CrpaHa Ha HEHHO
3aABAMKEHHE 332 AOCTABKA HAHM IIpHEMaHE Ha
eAexrpoereprua 1o OTaeAeH AOToBop (OCBEH
KOTaTO MMa OCBODOKAABAHE OT TOBA 3aABAKCHIE
cbraacHO d4A. 7 (HewsmbaHeHme mopasn
Henpeosoanma cHAZ)) B IPOADAKEHHE Ha
noseye oT 7 (CEAEM) ITOCACAOBATEAHU AHH HAH 32
rmoBeve ot 7 (CeAeM) AHH OOITO 1Ipe3 cpok ot 60
(ImecTaecer) AHML
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(e) Force Majeure: A Party is released from its
obligations under the Agreement due to Force
Majeure for more than thirty (30) consecutive
days or for more than sixty (60) days in aggregate
within a period of one calendar year.

(f) Representation or Warranty: A representation
or warranty when made or repeated or deemed to
have been made or repeated by a Party to this
General Agreement or an Individual Contract or
by its Credit Support Provider in a Credit Support
Document proves to have been incorrect or
misleading in any material respect when made or
repeated or deemed to have been made or
repeated.

Unless otherwise specified in the Election Sheet, the

above Material Reasons shall constitute the exclusive
reasons for Early Termination under this § 10.

1.

Version 2.1(a)

§11
Calculation of the Termination Amount

Termination Amount: The Terminating Party shall
calculate an amount (the “Termination Amount”) to
be paid in accordance with § 10.3 (Termination for
Material Reasons) and § 104 (Automatic
Termination) by calculating the sum (whether
positive or negative) of all Settlement Amounts for all
Individual Contracts plus any or all other amounts
payable between the Parties under or in connection
with the Agreement.

Settlement Amount: The “Settlement Amount”

for an Individual Contract shall be the Gains less the

aggregate of the Losses and Costs which the

Terminating Party incurs as a result of the

termination of the Individual Contract. For the

purpose of this provision:

(a) “Costs” means brokerage fees, commissions and
other third party costs and expenses reasonably
incurred by the Terminating Party either in
terminating any arrangement pursuant to which it
has hedged its obligation or entering into new
arrangements  which replace a  terminated
Individual Contract and all reasonable legal fees,
costs and expenses incurred by the Terminating
Party in connection with its termination of such
Individual Contract;

(b) “Gains” means an amount equal to the present
value of the economic benefit to the Terminating
Party, if any (exclusive of Costs), resulting from
the termination of an Individual Contract,
determined in a commercially reasonable manner;
and
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(n) Henpeopoanmma cumaa:  Ako Crpana Obae
OCBOOOAEHA  OT  CBOM  3aABAKEHHA  IIO
Cropasymenuero nopaan Hermpeoaoarnma craa B
mpoabaxenue  Ha  mHaA 30 (rpmaecer)
IIOCAEAOBATEAHH AHH HAM HaA 00 (urectaecer)
AHH ODIIIO 32 CPOK OT €AHA KAACHAAPHA TOANHA.

(¢) 3aaBACHME HAW TapaHIUA: JafABACHHC HAH
rapaHIfHs, KOraTo Ce IIPaBAT AU IIOAHOBABAT HAU
Ce CYUHTAT 3a HAIIPABEHM, ITOAHOBeHH OT CrpaHa
o ToBa PamkoBo cmopasymenne nanm OracaeH
AOTOBOp HAM HenH AOCTaBYMK HA KPEAWTHA
momorr B AOKYMEHT 3a KPEANTHA IIOMOII CE
AOKQJKE, Y€ Ca HETOYHH HAM IIOABEKAAIIM B
CBIIECTBECHO OTHOIIICHHE KbM MOMEHTA, KOTATO
Ca HAIIPaBEHH, ITOAHOBEHH, MAH CE CYNTa, Ue Ca
OHAM HAIIPABEHH HAH ITOAHOBEHI.

Ocsen axko Apyro e yromenato BB Popmyaspa 3a uzdop
HA BAPHAHT, ITOCOYEHHUTE ITO-rope 3HAYHMHU ITPHYUNHU
CHCTABAABAT EAMHCTBEHHTE OCHOBaHHA 32 IIpeAcpouno
HpexparaBaHe 1o HacroArusd 9A. 10.

Yaen 11

Hsuncaasaue Ha CVMaTa OpU IIPEKPATABAHE

1. Cyma npu npekparasane: [Ipekparaparuara crpana
nzuncasnBa cyma ("Cymara mpu npekparsasane'),
KOSITO ce IIAarma B choTBercTBre ¢ 49A. 10, aa. 3
(I1IpexparaBaHe NOPaAH 3HAYHMA IPHIHHA) 1 YA,
10, aa. 4 (ABroMarmuHO HPEKPATABAHE), KATO
H3YMCAABA  Ccymara  (HE3aBUCHMO  AAAM €
ITOAOKHTEAHA WAM OTPHUIIATEAHA BEAHYMHA) Ha
Bcrukn Cymm 3a pasmaamage 1o Bemaku OTaeAHH
AOTOBOPH ITAIOC BCHYKH APYTH ABAKHMH MEKAY
CrpaHnTe CyMH IIO CHAQTdA HAM BBB BPB3KA CBbC
CrropasymenuneTo.

2. Cyma 3a pasmaamane: "Cymara 3a pasmaamasne”
mo OracAeH AOroBOp IpeAcTaBafBa [lewanbure
muHyC cbopa Ha 3aryomre m PasHOcknTe, KOHTO
Topru  [lpekparsBariata crpaHa B PE3YATAT OT
npekparasaie Ha Ortaeaer aorosop. [To cmucbaa Ha
HACTOAIATA pasopeAba:

(a) "Pasmockn" O3HAYABA TAKCH 32
IIOCPEAHHYECTBO, KOMUCHOHHH BBb3HATPAKACHUA
X APyIM  pasHOCKM H  pPAasXOAH  Ha
[pekparsBariara CTpaHa UAU IIPH IIPEKPATIBAHE
Ha AOTOBOPEHOCT, CBIAACHO KOSITO € XEAKHPAAL
CBO€ 3aADBAKECHHEC HMAM IIOCTHTAaHCTO Ha HOBa
AOTOBOPEHOCT, ~ KOSTO ~ 3aMeCTBA  IIPEKPATEH
OTAeACH AOTOBOp, KAKTO M BCHYKH OCHOBATCAHH
[IpaBHU Pa3HOCKH, XOHOPAPHU U TAKCH, IIAATCHH
or IlpexkparsBamiara crpaHa BBB BpPbB3KA C
LIPEKpATABAHETO OT HEHHA CIPaHA HA TO3H
Or1aeaeH AOTOBOP;

(6) "Ileuaabu" osHauaBa Cyma, paBHA HA CEIALIHATA
CTOMHOCT ~ HAa  CTOIIAHCKATA  IIOA32 32
IlpekparsiBaiata crpaHa, ako HMa TakaBa (C
H3KAIOYEHHEe Ha PasHOCKHTE), IIOAyYEeHA B
pesyaTar  oT mpekparsiBaHeto Ha  OTAcAeH
AOTOBOp,  OIpeAeAcHa 10  ODOCHOBaH B
THPIOBCKATA [IPAKTHKA HAYMH; U

Copyright © 2007 by European Federation of Energy Traders



(c) “Losses” means an amount equal to the present
value of the economic loss to the Terminating
Party, if any (exclusive of Costs), resulting from its
termination of an Individual Contract, determined
in a commercially reasonable manner.

In calculating the Settlement Amounts, the Terminating
Party may, but is not obliged, to calculate its Gains and
Losses as at the Early Termination Date, at its discretion,
without entering into any replacement transactions.

§12
Limitation of Liability
1. Application of Limitation: This §12 will apply
unless otherwise specified by the Parties in the
Election Sheet.

2. Exclusion of Liability: Subject to §§ 12.3 and 12.4
and except in respect of any amounts payable under
§ 8 (Remedies for Failure to Deliver and Accepi)
or §10.3 (Termination for Material Reason), a
Party and its employees, officers, contractors and/ot
agents, are not liable to the other Party for any loss,
cost, expense or damages (“Damages”), (including,
without limitation, any liability due to the irregularities
in the supply of electricity under an Individual
Contract) incurred by the other Party under or in
connection with the Agreement, except where such
Damages are due to gross negligence, intentional
default or fraud of a Party or its employees, officers,
contractors and/or agents used by such Patty in
performing its obligations under the Agreement.

3. Consequential Damage and Limitation of
Liability: Subject to § 12.4, the liability of a Party
under or in connection with this Agreement:

(a) does not include liability for any indirect and/or
consequential Damages, including, without limitation,
loss of profit, goodwill, business opportunity or
anticipated saving; and

(b) is limited to an amount equal to the amounts payable
for electricity supplied or to be supplied by a Party
under any relevant Individual Contract provided that
such limitation shall not apply to payments under § 8
(Remedies for Failure to Deliver and Accept) and
§ 11 (Calculation of the Termination Amoun).

4. Intentional Default, Fraud and Fundamental
Rights: Nothing in the Agreement operates to
exclude or limit a Party’s liability for:
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(8) "3aryOou" osHauaBa cyma, paBHA Ha CErarHaTa
CTOMHOCT ~ Ha  CTONAHCKATA  3aryba  3a
IIpexparaBarata CcrpaHa, ako HuMa TakaBa (C
H3KAIOUEHHME Ha PasHOCKHTE), IIOAy4EeHA B
pesyATar or upekparsasane Ha OTACACH AOrOBOP,
ompeAeAcHa 110 ODOCHOBAH B  THPrOBCKATa
IIPAKTHKA HAYHH.

Ilpu wmsumcasBame mHa Cymure 3a  pasAalnase
IlpekparsiBaiiiaTta CTpaHa MOKe, HO HE € AABXKHA, Ad
nsuncAau csoure [lewanbm m 3ary6m kbpm Aarara Ha
IIPEACPOYHO IIPEKPATABAHE IIO CBOS IIPELCHKA, O€3 Ad
CKAIOYBA 3aAMECTBAIIH CACAKH.

Yaen 12

OI’DaHI/I‘—IaBaHC Ha OTTOBOPHOCTTA

1. TIpmaoxxkumocTt Ha orpaHmdeHmero: Hacrodrmar
uA. 12 mamupa npuaoxenne, ocser ako Crpanwnre ca

mocounAn _Apyro BB Dopmyaspa 3a I/136OD Ha

BapuaHT.

2. HskarousaHe Ha orrosopHoctra: Ilpu craspame

Ha 4YA. 12, aA. 3 m 4 1 OCBEH IIO OTHOIIICHHUE HA
H3UCKyeMH Cbraacuo dua. 8 (Ob6e3Bpesa npwo
HEH3ITBAHEHHE HA 3aABbAXKEHHE 3a AocraBka w
npmemane) usn 4a. 10, aa. 3 (Ilpexparasame
mopasr 3Hauuma nppuunHaa) cymn, CrpaHa u
HEHUHHA C/\y?KI/ITC/\I/I, AANBXKHOCTHH AWIIA, U3ITBAHUTCAN
1/HAU IPEACTABUTEAH HE OTIOBAPAT IIPEA APyrara
Crpana 3a 3arybm, pasxOAM, PasHOCKH HAH BPEAH
("Bpean") (BkaroumreAHO, Ge3 m3OpOABAHETO Aa €
H3YEPIATEAHO, OTTOBOPHOCT IIOPAAH HEPEAHOCTH B
AOCTaBAHETO Ha eAekTpoeHeprus 1o OrtaeacH
AOTOBOP), HAIPABCHU HAU IPETHPIICHH OT APyrara
Crpana o mAu BbB Bpb3ka cbe CriopasymeHHeTo,
OCBCH KOIaTO TaKWBA BpeAnm ce AbAKAT Ha rpybda
HEOPEKHOCT, YMHUIIIACHO HEHM3ITbAHCHIE HAU H3MaMa
Ha CrpaHa WAM HEHHH CAYKHTEAH, AABKHOCTHI
AUIA, U3IBAHHTEAU U/UAM IIPEACTABUTEAH, KOHUTO
tasu CrpaHa M3IOA3BA IIPH H3IIBAHCHUC HA CBOUTE
saapakeHns 10 CIOpasyMEHHETO.

3. Hempekm BpeAm ©  OrpaHH4YaBaHe  Ha
otroBopHocTTa: Ilpn cmassame ma ua. 12, aa. 4
orrosoproctTa Ha CrpaHa 110 MAH BBB BPB3KA CBC
CriopasymeHueTo:

(a) He BKAFOYBA OITOBOPHOCT 32 HCIPEKH U/HAH
KocBeHH Bpean, BKAIOUnTEAHO, OE3 H3OPOABAHETO Ad
€ H3YEPIIATEAHO, IIPOIYCHATU ITOA3H, BB3MOMKHOCTH,
CTOITAHCKH IIAHCOBE MAM OYAKBAHH CIIECTABAHUA;

(b) ce orpammYaBa AO Cyma, PaBHA HA ABAKHMHTE CyMU
32 AOCTABCHA UHAHM IIPEACTOSIIIA AOCTABKA Ha
eaexrpoeneprus ot Crpana 1o cporBerans OTAeAeH
AOTOBOD, IIPU IIOAOKEHHE Y€ TOBA OIPAaHHYCHUE HE
HaMI/Ipa HpI/I/\O)KCHI/IC CHPHMO ITAAIITaHUATA II0 YA. 8
(ObesBpesa npu HEH3ITBAHEHHE HA 3aABAKCHHE
3a AocraBka wm n#Opmemane) u uA. 11
(H3umcaaBare Ha Cymara npH MIpEeKPaTABAHE).

4. YMUILIA€HO HEU3ITbAHEHUE, U3MaMa U OCHOBHHU
mpasa: Hukos or pasmopeAbuTe HA
CrHopasyMEHHETO HE H3KAIOUBA HAH OIPAHHYABA
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(a) intentional default,
(b) fraud, or

(c) any action which endangers the fundamental legal
rights of a Party or which violates a Party’s
fundamental contractual obligations

(“Kardinalspflichten”).

Duty to Mitigate Losses: For the avoidance of
doubt, and subject to applicable law, cach Party
agrees that it has a duty to mitigate its Damages and
covenants that it will use commercially reasonable
efforts to minimise any Damages it may incur under
or in connection with the Agreement.

§13

Invoicing and Payment

Invoice: Each Party who is a Seller of electricity in
an Individual Contract shall transmit to the other
Party in the course of the calendar month following a
delivery of electricity according to the Delivery
Schedule for the previous month an invoice setting
forth the total quantities of electricity that were sold
by it under Individual Contracts in the previous
calendar month. In connection with such invoice the
Party may state all amounts then owed between the
Parties pursuant to the Individual Contracts
including, without limitation, all amounts owed for
the purchase and sale of electricity, fees, charges,
reimbursements, damages, interest, and other
payments or credits owed between the Parties and, if
applicable, any net amount due for payment pursuant
to § 13.3 (Payment Netting). Invoicing of Premiums
due under an Individual Contract for Options shall be
as agreed by the Parties in the Individual Contracts.

Payment: On or before the later to occur of (a) the
twentieth (20th) day of the calendar month or if not a
Business Day the immediately following Business Day
or (b) the fifth (5th) Business Day following receipt
of an invoice (the “Due Date”), a Party owing an
invoiced amount shall pay, by wire transfer in freely
available funds, the amount set forth on such invoice
to the payment address or bank account provided by
the other Party as specified in the Election Sheet.
Such payment shall be made, unless otherwise agreed,
in EURO, and subject to § 14 (VAT and Taxes) and
the remitter shall pay its own bank charges.
Notwithstanding the foregoing, the Due Date for
payment of a Premium under an Individual Contract
for Options shall be the Premium Payment Date
specified in the Individual Contract.

Payment Netting: If this § 13.3 is specified as
applying in the Election Sheet, if on any day the
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orrosoproctTa Ha CTpaHa B CAy4ail Ha:

(a) YMHIIIACHO HEH3IIbAHEHUE,

(b) m3mama, HAH

(c) BCAKO AeiCTBHE, KOETO 3aCTparaBa OCHOBHHTE
npasa Ha CrpaHa HAH HApyIIaBa OCHOBHHUTEC I
sorosopuu saavaxerus ("Kardinalspflichten").

3aabakeHUE 3a orpaHmuaBaHe Ha 3aryoure: C
reA u3OArBaHE HA CBbMHCHHME M IIPH CIIa3BaHC HA
IIPHAOKHMHTE HOpMH, Besika CrpaHa ce cbraacssa,
de MMa 3aABAKECHHIETO Ad OIpaHHYaBA CBOHTE Bpean
1 Ipuema, dYe INE IIoAara  OOOCHOBAHHTE B
THPIOBCKATA IIPAKTHKA YCHAHA 34 CBEKAAHE AO
MHHHMyM Ha BpeanTe, KOnTO MOXKeE Aa IIPETHPITH IO

HAY BbB BPB3Ka CHC CHOpaSYMeHI/ICTO.

Yaen 13

DakrypupaHe U mIAAAHE

®axrypa: Beaka Crpama, koaro e Ilpoaasau mHa
eaexrpoereprust o OTACACH AOTOBOp IIpEAaBa Ha
apyrara CrpaHa B XOA2 Ha KAACHAAPHHA MeCeELl,
CACGABAIIl AOCTABKATA HA EACKTPOCHEPIUA CBHIAACHO
I'papka 32  AocTaBKn Mecerr
dakrypa,  ompeAeAsfima KOAHYECTBA
EAEKTPOEHEpPIuA, IPOAAAeHN OT Hed 1o OTAeAHH

32 IIPEAXOAHUS
obmuTe

AOTOBOPH ITPE3 IPEAXOAHNA KAACHAAPEH Mecerl. BbB
Bpb3ka ¢ Ta3u (paxtypa Crpanara MOxe Aa yIIOMEHE
BCUYKH ADBAKHUMH KbM CBOTBETHHSA MOMEHT CyMH

MmexkAy  Crpammre no  OTaAeAHHTE  AOTOBOPH,
BKAIOYHUTEAHO, Oe3 n30POABAHETO Al e
U3YEPIIATEAHO, BCHYKH  CYMH, ABAKHMH 34

3aKYIIYBAHETO M IIPOAAKOATA HA EACKTPOCHEPIHS,
TAKCH, JAPB/KKM, Bb3CTAHOBCHN CYMH, BPEAH, AUXBU
1 APYIU IIAQINAHUS HAM KPEAUTH, ABAKHME MEHKAY
CrpannTe 1, aKO € IIPUAOKIMO, HETHATA ABAKIMA 32
IIAAIIAHE CyMa CBLAACHO 9YA. 13, an. 3 (Herupane Ha
maamrapnard).  Daxrypupasero  Ha  Ilpemmmre,
abaxnmu 110 OtaeaeH aorosop 3a Ormmmm, ce
yrosaps ot Crparure B OTACAHITE AOTOBOPU.

ITaamame: Ha mam mpeas HaCcTBIIBAHETO Ha IIO-
20-ma  (ABapeceTHA) ACH  OT

KaACHAAPHHSA MECEIl MAH, aKO TOI He ¢ PaborteH AcH,

KbCHOTO OT (a)

HEIOCPEACTBEHO CAeABarmA Paboren AeH, uau (6) 5-
a4 (mermsa) PaboTeH AEH CA€A ITOAYYABAHETO HA
daxrypa ("TTapex"), Crpanara, KOATO ABAKK
daxTypupaHa cyma, 3aIrAaIra Ipe3 OE3KacoB IIPEBOA
B CBODOAHO pAa3MOAAraéMH  CPEACTBA  CYMHTE,

yIIOMEHATH BBHB (paK'lypa’ra, Ha aApeca 3a ITAAITAHE

MAM 10 OAHKOBATA CMETKA, IIPEAOCTABEHU OT APYIaTa

Crpanma cbraacao Popmyasdpa 3a m300p HA BaApUAHT.

ITaarmasero ce mpaBu, OCBEH aKO € yTOBOPEHO APYTO,
B eBpo u 1pyu crasBane Ha YA, 14 (AAC u Aaasim),
KATO HAPCAHTEAAT CaM IIOKpUBA CBOUTC OAaHKOBH
pasHocku. Hesasucumo ot mpeaxoaHoto, ITasexsr
3a maamade Ha [Ipemus mo OTAeAeH AOToBOp 3a
Ommun e Aarara Ha IIAAIAHE HA  [IPEMHATA,
yromeHara B OTACAHMA AOTOBOP.

Herupane Ha maamanmara: Ako spB Popmyaspa
3a m300Op HA BAPHAHT € VIIOMECHATO Y€ HACTOAINATA
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Parties are each required to pay one or more amounts
in the same currency (for which purpose all EURO
currencies shall be considered a single currency)
under one or more Individual Contracts then such
amounts with respect to each Party shall be
aggregated and the Parties shall discharge their
respective payment obligations through netting, in
which case the Party, if any, owing the greater
aggregate amount shall pay the other Party the
difference between the amounts owed.

Invoicing and Payment of Scheduled Contract
Quantities: Invoicing and payment shall be based
on Scheduled Contract Quantities in accordance with
all applicable Delivery Schedules for the respective
month. When and if data becomes available
confirming that the actual quantities of electricity
delivered and received differs from that set out in the
Delivery Schedules, invoicing and payment will be
adjusted to reflect any deviations between the
Contract Quantities and actual deliveries.

Default Interest: Overdue payments shall accrue
interest from, and including, the Due Date to, but
excluding, the date of payment, at the Interest Rate.
For this purpose the “Interest Rate” shall be the rate
of interest specified in the Flection Sheet.

Disputed Amounts: If a Party, in good faith,

disputes the accuracy of an invoice, it shall on or

before the Due Date provide a written explanation of
the basis for the dispute and shall pay:

(a) if this § 13.6(a) is specified as applving in the
Election Sheet, the full amount invoiced no later
than the Due Date. If any amount paid under
dispute is finally determined to have not been due,
such overpayment shall, at the election of the
owed Party, be credited or returned to it within
ten (10) days of such determination, along with
interest accrued at the Interest Rate from, and
including, the date such amount was paid, to the
other Party, but excluding, the date returned or
credited; or

if this § 13.6 (b) is specified as applying in the
Election Sheet, the undisputed amount invoiced
no later than the Due Date. If any amount
withheld under dispute is finally determined to
have been due, such withheld amount shall, at the
clection of the owed Party, be credited or
returned to it within ten (10) days of such
determination, along with interest accrued at the
Interest Rate from, and including, the date such
amount was due, to the other Party, but
excluding, the date paid or credited.

®

=
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aA. 3 ma uA. 13 HaMupa OpPUAOKEHME, aKO Ha

onpeaeseHa Aara BeAka oT CTpaHHTE € AABKHA Ad
ITAQTH €AHA MAM IIOBEYE CYMH B €AHA H CBIIA BAAYTA
(kaTo 3a TA3M IIEA BCHYKH €BPO BAAYTH C€ CUMTAT 32
CAMHHA BAAyTa) IIO EAHH HAHM HAKOAKO OTAeAHH
AOTOBOPA, TE3U CYMH, IO OTHOIICHHE HA BCAKA OT
Crpannre, ce obeannsasar, a CrpaHure H3IIbAHABAT
CHOTBETHHTE CH 3aABAXKCHHS 3a IIAAINAHE dYpeE3
HETHpAHE, KATO B TO3H CAydail CrpaHaTa, ako mma
TAKaBa, KOATO ABAKH ITO-TOASIMATA CBBKYIIHA CyMa,
3aITIAQINA HA APYTATA PASAMKATA MEKAY ADAKIMITE
cymu.

®akxrypupane u mnaamade Ha Ilaanupanure
Aorosopesn KoamdecrBa: Daxrypupanero u
IIAAIIAHETO ~ CE  OCHOBaBaT  Ha
AOroBOopeHH  KOAHYECTBA B
npuAokumMuTe I'paduia 3a AOCTAaBKA 32 CHOTBETHHSA
mecer. Koraro u  ako m©Ma HAaAWMIE AAHHH,
ITOTBBPKAABAIIH, Y€ ACHCTBUTEAHHTE AOCTABCHH H
IIOAYYCHH  KOAHMYECTBA  CACKIPOCHEprusi  ce

ITrarmpanuTe
CbOTBETCTBHE  C

pasamuaar oT omupeacacauTe B I'pacdbmmumre 32
dakrypupanero  u
KOPHUTHPAT, KATO OTPA3fABAT OTKAOHEHUATA MEMHKAY

AOCTaBKa, ITAAIITAHCTO ce

AOFOBOPCHI/ITC KOAHMYCECTBA U pCaAHO AOCTAaBCHHTC.

AuxBa mpu HeusIrbAHeHMe: DBbpxy 3abaBeHmTe
IAAIAHKUA CE HAYHCASBA AHXBA OT, BKAIOYHUTEAHO,
parata Ha Ilapexa, ¢ HM3KAIOYEHHE HA AATaTa Ha
IIAQIIIAHETO, CIAACHO /\AMXBEHUS IIPOICHT. 3a IeATa
"AuxBeH mpoueHT'" ¢ AUXBEHUAT IPOLEHT,
ompeaeser BpB Popmyaapa 3a u360p HA BAPHAHT.

Cnopau cymu: Axo Crparna AOGPOCHBECTHO OCITOPH
TOYHOCTTA Ha (DAKTypa, HA HAM IPEAH AATaTa HA
[Tapesxa TA IpeACTaBi IHCMEHO OOSCHEHHE 32

OCHOBAHHETO 32 OCITOPBAHE M 3aITAAITA:

(2) ako ua. 13, aa. 6, 6. "a" e ompeaescHa Kato

opuaoxkuma BB Dopmyaapa 32 m3bop  Ha
BAPUAHT, ITbAHATA (PAKTYPHUPAHA CyMa HE IIO-
KBbCHO OT AaTata Ha Ilaaexa. Axko Obae
OKOHYATEAHO  YCTAHOBEHO, de  H3IIAATCHATA

CIIOpHA CyMa HE € ODHAA ABAKIMA, HAAIIAATCHOTO,
o n300p Ha CrpaHara Ha KOATO CEe ABAKH, H ce
KpPEeAUTHpa UAM Bpbina B pamkure Ha 10 (aecer)
AHH OT PEIIEHUETO, BEAHO C HAYHCACHATA AUXBA
110 AMXBeHUs IIPOIEHT OT, BKAFOUNTCAHO, AATATA
HA IIAAIaHe Ha cymara Ha Apyrara Crpara, HO ¢
N3KAFOYCHHE HA AATATA HA BPBINAHE HAH
KPCAI/ITI/IPELHC; uAn
(6) ako ua. 13, aa. 6, 6. "6" e ompeaeaeHa KaTO
opuAoxkuMa BB Popmyagpa 32 u3bop  Ha
BAPHAHT, HeoclopeHata (hakTypupaHa Cyma He
HO-KbCHO OT Aartata Ha Ilaaexa. Axko Obae
OKOHYATEAHO

YJCTAHOBEHO, Y€  OIIPEACACHA
VABPIKAHA CIIOpPHA CyMa € OHMAa ABAIKIMA, TA3H
YABpKaHa cyma, 110 n3oop Ha CrpaHara, Ha KOATO
Ce ABANKH, I CE KPEAUTHPA HAH BPBIIA B PAMKHTE
Ha 10 (Aecer) AHH OT pEINEHHETO, BEAHO C
HAYNCACHATA AUXBA IT0 /\MXBEHHA IIPOLEHT OT,
BKAFOUHTEAHO, AATAT4, HA KOATO CyMaTa € CTAHAAA

n3uckyema 3a Apyrara CrpaHa, HO ¢ H3KAFOUCHME
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§14
VAT and Taxes

1. VAT: All amounts referred to in this General
Agreement are exclusive of VAT. The VAT treatment
of the supply of electricity under an Individual
Contract shall be determined pursuant to the VAT
laws of the jurisdiction where a taxable transaction for
VAT purposes is deemed to take place. If VAT is
payable on any such amounts, the Buyer shall pay to
the Seller an amount equal to the VAT at the rate
applicable from time to time; provided that such
amount shall only be required to be paid once the
Seller provides the Buyer with a valid VAT invoice
(applicable in the jurisdiction of supply) in relation to
that amount.

Where in accordance with EU and/or national
legislation any supplies under an Individual Contract
may be Zero-Rated and/or subject to the reverse
charge in accordance with Articles 38, 39 or 195 of
Council Directive 2006/112/EC, the following shall

apply:

(a) the Buyer and the Seller hereby covenant that they
will do all such proper acts, deeds and things as are
necessary (which may include and shall not be limited
to providing to the Seller all such proper, true and
accurate documentation or assistance as may
reasonably be required by the relevant taxing
authority) to ensure that such supply is Zero-Rated or
subject to the reverse charge for the purposes of such
legislation;

(b) in the event that the Buyer or the Seller fails to
comply with such obligation, the non-complying
party shall indemnify the other party in respect of any
and all VAT, penalties and interest incurred by the
other party as a result of the non-complying party’s
failure to comply with the above covenant; and

(¢ in the absence of the Buyer providing any
documentation as referred to in (a) above the Seller
reserves the right to charge local VAT.

2. Other Taxes: All amounts referred to in this General
Agreement are exclusive of Other Taxes. In the case
of Other Taxes, if the cost of an Other Tax is charged
or passed on by the Seller to the Buyer, the Buyer
shall pay this amount of Other Tax to the Seller;
provided that such amount of Other Tax is identified
separately on the invoice issued by the Seller and
confirmation is treceived by the Buyer, where
applicable, that such amount of Other Tax has been
duly paid or accounted for to the relevant Tax
authority, as appropriate.

Where in accordance with EU and/or national
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Ha AaTaTa HAa BPBITAHEC AW KPCAUTHPAHE.

§ 14
AAC u Aagbim

AAC: Bcuuku cymm, yImoMeHaTH B HACTOAIIOTO
PamxoBo  cmopasymenme, me Brarousar AAC.
TperupaHeTo Ha AOCTABKATA HA CACKTPOCHEPIHA 3a
neante Ha AAC o Oraeaen AOTOBOP CE OIIPEACAS
ceraacHo 3akonute 32 AAC B AbpikaBara, KbACTO CE
CMfATa, dYe CE€ H3BBPIIBA ODAATAEMA CACAKA IIO
cmucbaa Ha AAC. AKO IO TaKuBA CYMH CE ABAKH
AAC, KynyBaubT IEpHOAMYMHO — 3aIAariia  Ha
IMpoaasaua cyma, pasaa Ha AAC 110 mpmAoKHMAaTa
CTaBKa; IIPH YCAOBHE dU€ CE HM3MCKBA CAHMHCTBEHO
EAHOKPATHO ITAAINAHE HA Ta3u cyma, lIpoaaBaant
npeacTaBd  Ha KymyBaya AeHCTBUTEAHA AAHDBYHA
daxrypa (IPHAOKIMA B ABPiKABATA HA AOCTABKATA)
BBB BPB3KA C TA3H CyMa.

Korato mo cmaara ma 3akonopareactsoro mHa EC
1/UAU HAIIMOHAAHOTO 3aKOHOAATEACTBO AOCTABKHTE
mo OrAeAeH AOTOBOp MoOraT Aa OBAAT C HYyAcBa
CTaBKA H/WAM TPEAMET Ha ODPATHO HAIHCASBAHE
cpraacHo 9A.9A.38, 39 mam 195 or Awmpekrusa Ha
CoBera 2006/112/EO, ce mnpmaarar CcacAHHTE
pasmopeAdH:

Kynysausr wm IlpoaaBagbT ¢ HACTOAIIOTO ce
AHTUKIPAT Ad IIPEAIIPHEMAT BCHYKH HEOOXOAMMMU
ACHCTBHA (KOMTO MOTAT Ad BKAIOYBAT, O€3 Aa ce
OIPaHHYABAT AO IIPEAOCTaBsiHe Ha [IpoaaBaua Ha
BCUYKH HEOOXOANMH, BEPHM M TOYHH AOKYMECHTH
MAM Ha CBACHCIBHE, KOETO PA3yMHO MOKE Ad CE
M3HCKBA OT CBHOTBETHUTE AAHBYHN OPIaHMN), 34 Al
rapaHTHPAT, Y€ AOCTABKATA € C HYAEBA CTABKA HAH €
IIPEAMET Ha OOPATHO HAYNCAfBAHE ITO CMHCHAA Ha
3aKOHOAQTEACTBOTO;

[IPU HEM3ITBAHEHME Ha TOBA 3aABAKEHHE OT CTpaHa
na Kynysawa nan ITpoaaBava HemsmpaBHaTa CTpaHa
OOe3ITeTABA H3IpPABHATA B ITBAHHA pasMep Ha
Bcuuku 1iaarenu ot e AAC, caHkiuu u AuXBU B
PE3YATAT OT HEHU3IBAHCHHETO HA TOBA 3aABAMKCHHC
OT HEH3IIPABHATA CTPAHA; U

ako KymyBaubT He IIPEAOCTaBH IIOCOYCHHUTE B TOUKA
(a) AokymenTn, [IpoAaBaubT 3aIIa3Ba IIPABOTO CU Ad
Hauncassa mectausa AAC.

Apyru  Aampmm:  Bemuxw  cymm, mocodeHHm B
HACTOAIIIOTO PaMKOBO CIIOpasyMEHHE, H3KAIOYBAT
Apyru aampmu. ITo ornomenne Ha Apyru AQHbIH,
aKO pasxoAHTe 32 APYr AAHBK CE HAYNUCAABAT HAH
npexppAdT  or  [lpoaasaua kM Kymysawa,
Kynysaubr maarma tasm cyma Ha Apyr AaHBK Ha
ITpoaaBawa; pn ycAOBHE €€ CyMaTa Ha BBIIPOCHUA
Apyr AaHDBK ce ITOCOYBA OTAGAHO B H3AAACHATA OT
ITpoaaBava (pakTypa M € IIOAYYCHO IIOTBBPKACHHUE
ot KymysaJa, KOraTo TOBa € IIPHAOKHUMO, Y€ CyMaTa
Ha TO3U ApPYr AAHBK € HAAACKHO IIAATCHA HAH
OCYETOBOACHA 34 CHOTBECTHUSA AAHBYCH OPIaH CIIOPEA
CAyJas.

Korato mo cmaara Ha 3akoHoAareAcTBoTO Ha EC
U/UAM  HAIIMOHAAHOTO  3aKOHOAQTEACTBO  Ce
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legislation there is an exemption or other relief, as
applicable, from Other Taxes in respect of any
supplies under an Individual Contract, the following
shall apply:

(a) the Buyer and the Seller hereby covenant that they will
do all such proper acts, deeds and things as are
necessaty (which may include and shall not be limited
to providing to the Seller all such proper, true and
accurate documentation or assistance as may
reasonably be required by the relevant taxing
authority) to ensure that such supply is exempt from
Other Taxes for the purposes of such legislation;

(b) in the event that the Buyer or the Seller fails to
comply with such obligation, the non-complying
party shall indemnify the other party in respect of any
and all Other Taxes, penalties and interest incurred by
the other party as a result of the non-complying
party’s failure to comply with the above covenant;
and

(¢ in the absence of the Buyer providing any
documentation as referred to in (a) above the Seller
reserves the right to charge Other Taxes.

3. Seller’s and Buyer’s Tax Obligation: The Seller
shall pay or cause to be paid all Tax on or with
respect to electricity delivered pursuant to an
Individual Contract arising before the transfer of risk
and title at the Delivery Point. The Buyer shall pay or
cause to be paid all Tax on or with respect to the
electricity  delivered pursuant to an Individual
Contract arising after the transfer of risk and title at
the Delivery Point. Subject to §14.2 the Parties shall
pay all Tax arising at the transfer of risk and title at
the Delivery Point in accordance with applicable local
laws. In the event that the Seller is required by law to
pay any Tax which is properly for the account of the
Buyer, the Buyer shall promptly indemnify or
reimburse the Seller in respect of such Tax. In the
event that the Buyer is required by law to pay any Tax
which is properly for the account of the Seller, the
Buyer may deduct the amount of any such Tax from
the sums due to the Seller under the Agreement and
the Seller shall promptly indemnify or reimburse the
Buyer in respect of any such Tax not so deducted.

4. Taxes Targeted at End-Users: The Buyer
covenants to the Seller that, for the purposes of a Tax
which is targeted at the end-user or consumer of
electricity, either

(a) it will not be an end-user or consumer of such
electricity delivered to it under any Individual
Contract, or

22

@)

©®

(®)

IIPEABIKAA OCBODOMKAABAHE HAM CITOPEA CAyYas
APyTro obAekdeHme OT APyru AAHBIIH IO OTHOIIICHUE
Ha AocTaBkH 110 OTACAECH AOTOBOp, CE IIPHAAraT
CAGAHHTE PAa3IIOPEADH:

Kynysausr wu IlpoaaBaupT ¢ HACTOAIIOTO —ce
AHTAKUPAT AA IIPCAIPUEMAT BCHYKH HCOOXOAMMH
ACHCTBHA (KOMTO MOTAT Ad BKAIOYBAT, Oe3 Aa ce
OIPaHHYABAT AO IIpeAOCTaBsiHe Ha [IpoaaBada Ha
BCUYKH HEOOXOANMH, BEPHU M TOYHH AOKYMEHTH
HAM Ha CBACHCTBHE, KOETO PasyMHO MOKE Ad CE
HM3MCKBA OT CBOTBETHUTE AAHBYHU OPIaHM), 32 Ad
rapaHTUPAT, Y€ AOCTaBKATa € OCBOOOAeHA OT Apyru
AQHBIIN ITO CMHUCHAA HA 3aKOHOAATEACTBOTO;

IIPH HEHU3ITBAHCHHE HA TOBA 3aABAKCHUE OT CTpaHa
ma Kymysawa man [IposaBaua HemsmpaBHATA CTpaHa
obe3IeTsBa U3IPABHATA 32 BCUYKU IIAATCHH OT Hes
Apyru AaHBIM, CAHKIMA U AHXBA B PE3YATAT OT
HEH3ITPAHEHHETO  HAa  TOBA  3aABAKCHHE  OT
HEH3IIPABHATA CTPAHA; H

axo KymyBaubT He IPEAOCTABH IIOCOYCHUTE B TOUKA
(a) mo-rope aoxkymenTH, IlpoaaBaupT 3amasBa
IIPaBOTO CH Ad HAYMCAfABA APYTHTE AAHBIIN.

AagpuHo 3apabakeHme Ha IIpoaaBaua u
Kymypaua: [IpoaaBaupT 3ammaaiia HMAM H3BLPINBA
HEOOXOAHMOTO 34 34IIAAINAHE HA BCHYKH AaHbBIH
BBPXy HAH IIO OTHOIICHHE Ha AOCTABCHATA
eaekrpoereprus 110 OTAGACH AOTOBOP, BB3HHKHAAH
IIPCAM IIPEXBBPAAHEC HA pHCKA H IIpaBara Ha
coberBeHocT B Miacrtoro Ha AocraBka. Kymysawst
3aIIAAIlld ~ WAM  H3BBPIIBA  HEOOXOAUMOTO 32
3aIAAIaHe Ha BCHYKH AAHDBIM BBPXy HAH IIO
OTHOIIICHHE HAa AOCTABEHATA CACKTPOCHEPrHA IIO
OTAeAeH AOTOBOP, BB3HHKHAAH CACA ITPEXBbPAAHE
HA PHICKAa W IIpaBara Ha coOCTBeHOCT B MiACTOTO Ha
aocraska. [lpm cpoOpassBare Ha uwA. 14, aa. 2
Crpanure 3amAamar BCUYKH AaHBIN, BB3HHKHAAH
IPH IPEXBBPAAHETO HA pUCKA U IIpaBara Ha
coberBenocT B MACTOTO Ha AOCTaBKAa CBIAACHO
IIPHAOKMMHTE MECTHH 3aKOHH. B cAydaif, d@e 1o
sakoH oOT [IIpoaaBaua ce mH3MCKBA A3 3aIIAaIa
AampIm, KOHTO Ce CAEABAT 3a cMeTKa Ha KymyBada,
Kynysaubsr B Kparbk Ccpok oOesmersBa  HAN
Bb3CTaHOBABA Ha [lpoaaBaua Tesm Aamprm. B
cAaygaii, ye 1o 3akoH or KymyBaua ce M3HCKBA Aa
samAarma AaHbln, KOHTO CE CACABAT 33 CMETKA HA
IIpoaasaua, KynyBaubT MOME Aa IPHUCITAAA CYMATa HA
Tesu AaHbrn o1 AbAKuMITE 110 CIIOpasyMEeHHETo Ha
ITposaaga cymm, a IIpoaaBagbT B KpaThK CpPOK
obesrreTABa 1 Bb3cTaHOBABA HA KymyBawya Aambimre,
KOHTO HE Ca IIPHUCIIAAHATH 110 ITOCOYCHUA HAYMH.
Aaubim, HACOYEHHU KBbM Kpaiiaure
norpeburean: KynyBaubT AeKAAPHpPa M TapaHTHPA
mpep IlpoaaBaua, d9e BBB BpPB3KA C AAHBIHTE,
HACOYECHH KbM KpalHUSA IHOTPEOHTEA HAH ITOA3BATEA
HA €ACKTPOCHEPIHA:

HAMA A4 OBAC KPACH ITOTPEOUTEA HAH ITOA3BATEA HA
AocrapeHaTa 10 OTAEACH AOTOBOP EACKTPOCHEPIHS;
uAn
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(b) that the Buyer has the status of an intermediary or
any equivalent status as defined in any applicable
legislation, or

(c) that the electricity so delivered will either be
transported out of the jurisdiction in which the
Delivery Point is situated under such Individual
Contract or will be re-sold within such jurisdiction,

and the Buyer will provide such documentation as may
be required by applicable legislation to evidence any
of the foregoing.

5. Exemption Certificates: If, however, the Buyer
intends to consume any of the electricity delivered
under an Individual Contract, the Buyer shall provide
to the Seller, if required under the applicable
legislation, a Valid Certificate evidencing the
exemption of the Buyet's relevant facility from the
Tax which is targeted at the end-user or consumer of
electricity, in respect of its energy supply to the
reasonable satisfaction of the Seller. If such a Valid
Certificate, which is required by any applicable
legislation, is not provided and/or the Seller is not so
satisfied by the relevant time of invoicing and the
Seller is liable to pay the Tax targeted at the end-user
or consumer of electricity, the Seller shall charge the
Buyer and the Buyer shall pay to the Seller in addition
to the Contract Price an amount equal to the Tax
which is applicable to the end-user or consumer of
electricity on the electricity delivered under such
Individual Contract, at the rate applicable at the time
of the sale. If the Buyer, subsequent to the Seller
charging such Tax, provides the Seller within the
applicable time (if any) with a Valid Certificate, the
Seller shall reimburse the Buyer for any such Taxes
paid by the Buyer, provided the Seller has reclaimed
such Tax.

6. Indemnity: In the event that, in respect of an
Individual Contract, a Party is in breach of its
obligations under § 14.4 (Taxes targeted at end-
users) or § 14.5 (Exemption Certificates), it shall
indemnify and hold harmless the other Party against
any liability for Tax which is targeted at the end-user
or consumer of electricity (and any associated charges
or penalties) in respect of electricity delivered under
such Individual Contract.

7. New Taxes: If any New Tax is applicable to an
Individual Contract, and the Buyer is, by the use of
reasonable endeavours, able to obtain any available
exemption or relief therefrom or is contractually able
to pass the same through to or be reimbursed in
respect thereof by, a third party, the Buyer shall pay
or cause to be paid, or reimburse the Seller if the
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(6) KymyBauybsT mMa  IIOCPEAHHYCCKH  HAH  APYT
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PABHOCTOEH  CTATYT  CBLAACHO  IPHAOKHMOTO
3aKOHOAQTEACTBO; HAU

AOCTaBeHATA €AEKTPOCHEPTHSA e ObAe
TPAHCIOPTHPAHA U3BBH TEPUTOPHUATA HA ABPAKABATA,
KBACTO ce¢ HamMupa MACTOTO Ha AOCTaBKa IO
OTAeAHIA AOTOBOP, HAH ITIe OBAE IIPEIIPOAIACHA HA
HEIHA TEpUTOPHS;

KaKTO W dY¢C KynyBam;T Ire HpeAOCTaBI/I N3N CKBAaHATA

CBbIAaCHO HIPHAOKHEMOTO 3AKOHOAATEACTBO
AOKYMCHTAITA B ITOTBBPIKACHHEC HA TOPHOTO.

YaocTroBepeHusa 3a 0CBOOO’KAABaHE OT AAHBII:
Axo obade KymysaubT BB3HAMEpPsBA Aa yIOTpEOU
KAKBATO M AQ € 4YacT OT AocraBeHara 110 OraeAeH
AOroBOp eAekTpoereprus, Kymysaupr mpeaocrass Ha
IMpoaaBaya, ako ‘TOBa Ce M3HCKBA CBIAACHO
IIPHAOKHAMOTO — 3aKOHOAATEACTBO,  AeHCTBHTEAHO
VAOCTOBEPEHHE, OT KOETO € BHAHO, Y€ CHOTBETHOTO
cpropmxenne Ha KymyBaua e ocBoboAeHO OT AaHbKa,
HACOYEH KbM KPAWHNA ITOTPEOMTEA HMAH IIOA3BATEA
H4 CACKTPOCHEPIHWs OT CBOTBETHATA CHEPIUIHA
AOCTaBKA H KOCTO IIPUEMAHBO YAOBACTBOPSABA
INpoaaBaua. Ako He ce mpeaocraBu ACHCTBHTEAHO
VAOCTOBEPEHUE, H3UCKBAHO CHIAACHO IIPHAOKHMOTO
3aKOHOAATEACTBO, u/mam  IlposaBagpTr He €
CBHOTBETHO JAOBACTBOPEH KbM CHOTBETHATA AATd Ha
dakrypupane u [IpoAaBadsT € 3aABAKEH Ad ITAATH
AambpKa, HACOYCH KbM KpPaWHUA ITOTPEOHTEA HAU
ITOA3BaTeA  HA  eAekTpoeHeprusA,  IIpoaaBaunt
HauncAfsBa Ha Kymysawa m KymysaubT maama mHa
INpoaaBaua ocBeH AoroBopeHara ILieHAa Cyma, PaBHA
Ha AaHbKa, IPUAOKHAM KbM KpaiHHA moTpebnrea
HAH ITOA3BATEA HA CACKTPOCHEPIHUS 332 AOCTABECHATA
110 OTACAHMA AOTOBOP €ACKTPOCHEPTHSA IO CTABKUTE,
IIPHAOKIME KBM AATATA HA ITPOAAKOATa. AKO CACA
HauncAfBanero Ha Aarpka ot [Tpoaasaua Kymysaust
npeaocrasu Ha [IpoAaBava B IPEABHACHHUA CPOK (AKO
nma TaKbB) AelictBUTEAHO YAOCTOBEPEHIUE,
[IpoaaBausT Bb3CTaHOBsBA Ha KymyBaua maareHuTe
or Kymysaya Aampuu npu ycaosue, de AaHbBKBT €
BbppHar Ha [IposaBaya.

OGesmerenue: B cayuaii ue BbB Bpb3ka ¢ OtAeAcH
AOTOBOP AAAEHA Crpana He HU3ITbAHABA
3aABAKEHUATA CH 1O d9A. 14, an. 4 (Aaesnm,
HACOYCHH KBM KPAHHHTE ITOTPEOHTEAH) VAU HUA.
14, an. 5 (Yaocrosepernmus 3a ocBobo>kaaBamHe oT
AAHBIOH) T ODOC3IICTABA M OCBOOOMKAABA OT
OTrOBOPHOCT Apyrara CTpaHa IIO OTHOIIICHHE Ha
Aambpka, HACOYECH KbM KpaHHHA IOTPEOHTEA HAN
IIOA3BATEA Ha EACKTPOCHEPrHf (KAKTO M BCHYIKH
CBBP3aHU C HETO TAKCH MAU CAHKIINH) 32 AOCTABEHATA
110 OTACAHIA AOTOBOP €ACKTPOCHEPTHA.

HoBu aamsmm: Ako kbM AaseH OTACACH AOTOBOP
crane nmpuaokum Hos  aampk  m  Kymysawsr,
HOAaFafIKI/I pa3YMHI/I YCI/I/\I/IH, yCHCC Ad HO/\Y‘{I/I
AEHCTBAIIO OCBODOKAABAHE WA OOAEKUYEHUE OT
HETO HAM HMa AOTOBOPHOTO 3aABAKEHHE Ad IO
IIPEXBBPAM HA TpPETa CTpaHA HAH Aa My OBAE
BB3CTAHOBEH OT Tpera CrpaHa, Kymysaupr 3amaarra
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Seller has paid, such New Tax, and the Buyer shall
indemnify, defend and hold harmless the Seller from
and against any claims for such New Tax.

Termination for New Tax: Unless otherwise
specified in the Flection Sheet or in the terms of an
Individual Contract the provisions of this § 14.8 shall
only apply in respect of an Individual Contract if the
period from the date on which the Parties concluded
such Individual Contract pursuant to § 3.1
(Conclusion of Individual Contracts) to the end of
the Total Supply Period exceeds two years.

Where the provisions of this § 14.8 apply in respect of an

(@)

(b)

Individual Contract and:

a New Tax is imposed on a Party (the “Taxed
Party”) in respect of the Contract Quantity; and

having used teasonable endeavours to do so, the
Taxed Party is unable contractually to pass on the
cost of the New Tax to the other Party or a third
party; and

the total amount of the New Tax that would be
payable in respect of the balance of the total amount
of Electricity to be delivered during the remainder of
the Total Supply Period (the “Remaining Contract
Quantity”), unless otherwise specified in the
Election Sheet, shall exceed five percent (5%) of the
product of the Remaining Contract Quantity and the
Contract Price

then, the Taxed Party shall be entitled to terminate the

(@)

(b)

Version 2.1(a)

Individual
conditions:
the Taxed Party must give the other Party (the “Non-
Taxed Party”) at least five (5) Business Days' prior
written notice (the “Negotiation Period”) of its
intent to terminate the Individual Contract (and
which notice shall be given no later than 180 Days
after the later of the enactment or the effective date
of the relevant New Tax), and prior to the proposed
termination the Taxed Party and the Non-Taxed
Party shall attempt to reach an agreement as to the
sharing of the New Tax;

Contract subject to the following

if such agreement is not reached, the Non-Taxed
Party shall have the right, but not the obligation,
upon written notice to the Taxed Party within the
Negotiation Period, to pay the New Tax for any
continuous period it so elects on a calendar month to
calendar month basis, and in such case the Taxed
Party shall not have the right during such continuous
period to terminate the Individual Contract on the
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WAHM H3BBPINBA HEOOXOAMMOTO 32 3aIIAAIIAHE, HAW
BB3CTAHOBABA 3allAaTeHOTO Ha [IpoaaBawa, ako
IlpoaasausT € HoBuss  Aambk, xarto
KymyBaupT oOesmmersiBa, 3ammuTaBa M OCBOOOXKAABA

ITAATHA

OT OTTOBOPHOCT l—IpoAaBaqa OT BCAKAKBH ITPCTCHIIMH
BBB BPB3KaA C Hosus AaHDBK.

ITpexparasane mopasu Hos Aarsk: Ocben ako He
e mocodeHo Apvro BbB Popmyaspa 3a usbop Ha
BAPHAHT AN B ycAoBuATa Ha OTACAHHA AOTOBOP,
pasmopeabure Ha Hacrosmma dA. 14, aa. 8 ce
mnpuAarat 1o ortHomreHue Ha OTACAHHA AOIOBOP
EAHMHCTBEHO aKO IIEPHOABT OT AATATA HA CKAIOUYBAHE

Ha OTtAeanns soropop oT CTpaHHTE CBrAACHO YA. 3,
an. 1 (Cxarousane Ha OTA€AHH AOTOBOPH) AO Kpas
ma OOImmA IepHOA HA AOCTABKA HAAXBBPAA ABE
TOAMHH.

kpM  OTAeAHHA — AOTOBOP

pasrropeabuTe Ha 9A. 14, an. 8 m:

ce  IpHAarar
II0 OTHOIIEHHE HAa AOrOBOPEHOTO KOAHMYECTBO CE
marara Hos aampk Bppxy eama or  Crpannte
(“AaHBYHO 3aABAKEHATA CTPaHA”); U

CAGA KATO € ITOAONKHAA PasyMHH ycrAwA, AaHbIHO
3aABAKCHATA CTPAHA HE € B ChCTOAHHE AOTOBOPHO A
IIpEXBBPAHN pasxoaure 10 HoBust aambk Ha Apyrarta
CrpaHa HAM Ha TPETa CTPaHa; U

obrmuAT pasmep Ha HoBuaA AaHDBK, ABAKEM 110
OTHOILICHHE HA OCTATbKA OT OOIIOTO KOAHYECTBO
EaekrpoeHeprus, koeto TpsOBa Aa ObAE AOCTABEHO
mpes ocraHasara uacr or OOmus ImepuoA Ha
AOCTaBKa (“Ocrasarroro AOTOBOPEHO
KOAHMYECTBO”), OCBECH 4KO HE € IIOCOYECHO APYIO BBB

DPopmyaapa 3a w300p HA BAPUAHT, HAAXBBPAA IIET
rnponenTa (5 %) or mponsseacHneTo Ha OCTABAIIIOTO
AOTOBOPEHO KOAUYECTBO U AOrOBOpHATA IICHA,

TOraBa AQ.H'])‘IHO 3aADBAKCHATA CTPaHAa HMa IIPaBO Aa

@)

©)

npexpatrn  OtaeAHms

YCAOBHS:

AOTOBOpP  IIPH  CACAHHTE
AaHBYHO 3aABAKEHATA CTpaHA TPAOBA Ad AAE HA
Apyrata  Crpama (“AaHp4yHO HE3aABAYKEHATA
cTpaHa’) IIMCMEHO IIPEAU3BECTHE Hal-MaAKoO et (5)
paboram  AHE  1peaBapuresHo  (“Ilepmoa  3a
IPeroBopu’) OTHOCHO HAMEPEHHETO CH Al
npekpata OTAeAHHS AOrOBOP (KOETO IIPEAH3BECTHE
ce Aaa He TO-KbcHO OT 180 AHHM caeA AaTaTa Ha
IIpHeMaHe Ha 3aKOHA 3a HoBust AaHbK MAM AaTara Ha
BAM3AHETO My B CHA4 B 3aBUCHMOCT OT TOB2 KOl € ITO-
AaTa), KATO  IIPEAH
rnpekparsaBaHe AAHBYHO 3aABAKCHATA CTpaHA U

KBbCHATA IPEAAOKEHOTO
AaHBPYHO HE32ABANKEHATA CTPaHA IPABAT OIUT A2
IIOCTHUTHAT CIIOpasyMeHHe 3a IoAeAfHeTo Ha Hosus
AAHDK;

AKO HE ce IIOCTHIHE CcrHopasymeHue, AaHbIHO
HE3aAbAKEHATA CTpaHa HMa IIpaBOTO, HO HE U
3aABAKEHHETO, C IIICMEHO IIPEAM3BECTHE  AO
AaHPYHO 3aABAKECHATA CTPaHA B pPaMKHOTE Ha
ITepuoaa 3a mperosopu, aa maatu Hosma aambk 32
BCCKH HEITPEKbCHAT IIEPHOA IIO HEHMH wn3bop Ha
OCHOBATA HA KAACHAAPHH MECEIH, KATO B TaKbB
cAydail AaHBYHO 3aABAKCHATA CTPAHA HAMA IIPABO
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basis of the New Tax;

should the Non-Taxed Party elect to pay the New
Tax on a calendar month to calendar month basis, the
Non-Taxed Party may elect to cease the payment of
the New Tax upon giving five (5) Business Days'
prior written notice to the Taxed Party of its election
to cease payment of such New Tax, in which case the
Non-Taxed Party shall indemnify the Taxed Party for
the New Tax and related interest and penalties that
may be incurred by the Taxed Party in respect of the
period during which the Non-Taxed Party had elected
to pay the New Tax and the Taxed Party shall again
be subject to the provisions of this § 14.8 as if the
New Tax had an effective date as of the date on
which the Non-Taxed Party ceased payment of such
New Tax;

if agreement as to sharing a New Tax is not reached
and the Non-Taxed Party does not elect to pay the
New Tax for any period of time within the
Negotiation Period, the Individual Contract affected
shall be terminated on the expiry of the Negotiation
Period;

upon termination of the Individual Contract, the
provisions of § 11 (Calculation of the Termination
Amouni) relating to the calculation and payment of
the Termination Amount shall apply but only in
respect of the Individual Contract(s) so terminated,
and for these purposes:

the Non-Taxed Party shall be understood to be the
Terminating Party for the the
Termination Amount; and

calculation of

the effect (if any) of the relevant New Tax on the
calculation of the Termination Amount (or any
Settlement Amount) shall be expressly excluded.

Withholding Tax: If this § 14.9 is specified as
applying in the Election Sheet, the following shall
apply between the Parties:

(a) Payments Free and Clear: All payments under
an Individual Contract shall be made without any
withholding of or deduction for or on account of
any Tax unless such withholding or deduction is
required by law. If a Party is so required to
withhold or deduct Tax from a payment to be
made by it, then that Party ("Paying Party") shall
notify the other Party ("Receiving Party")
immediately of such requirement and pay to the
appropriate authorities all amounts withheld or
deducted by it. If a receipt or other evidence can
be issued evidencing the payment to the
authorities, the Paying Party shall deliver such
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(i)

npes IIEPHOA  Aa  IIPEKpaTh
OTaeanus soropop Ha ocHobanne Hopma Aambk;

HerCK’LCHaTI/I}[

ako AaHBYHO HE3AABAKCHATA CTPAHA IIPECAIIOUCTE Ad
maara HoBus AaHBK HAa OCHOBATa HA KAACHAAPHU
Mecerd, AAHBYHO HE3aAbAKEHATA CTPAHA HMa IIPABO
Aa m3bepe Aa rpekpaTy mAamaneTo Ha Hosus aampk
¢ mucmeHo mpeamsBectme mer (5) paboTHEH AHK
IIPEABAPUTEAHO AO AAHBPYHO B3aABAKECHATA CTPAHA
OTHOCHO H300pa CH Ad IIPEKPATH IAAIAHETO Ha
HoBust Aambk, KaTo B TakpB cAydadl AampuHO
HE3aABAKCHATA  CTpaHA AaxbaHo
3aabAKeHaTa cTpaHa 32 HoBus AaHbk 1 cBbp3aHuTE C

obesIeraBa

HEIO CBCHTYAAHH AWXBH M CaHKIUH 332 AaHBYHO
3aABAKEHATA CTpPaHA 32 IIEPHOAA, IIpe3 KOWTO
AaHPYHO HE3aADAKEHATA CTpaHa € mn30para Al
naama HoBus AaHBK, # AAHDBYHO 3aABAKEHATA
CIpaHa OTHOBO IIONTAAA B IIPUAOKHOTO ITOAE Ha
pasmopeAbure Ha Hacrosmma dA. 14, aa. 8 ¢
npesymrnusara, 4e HoBusT AaHBK BAM32 B CHAZ Ha
AATATA, HA KOATO AAHBYHO HE3aABAKCHATA CTPAHA €
IIpeKpaTrAa mAaranero Ha Hosust Aambk;

AKO HE C€ I[OCTHUIHE OTHOCHO
moAeAsfiHETO Ha HoBus  AawbKk  u
HE32ABAKEHATA CTPAaHA He IOKeAae Aa maarma Hosus

AAHDBK 32 OIIPEACACH CPOK B PaAaMKHUTC Ha HepHoAa 3a

CIIOpas3yMeHue
Aarbano

nperopopy, 3acerHatuAr OTAGA€H AOroBOp  ce
mpexkparapa ¢ u3ThvaHeTo Ha  Ilepmoaa  3a
IIPETOBOPH;

npu npekparsasaHero Ha OTACAHHA AOTrOBOp ce
rpuAarar pasrnopeadbure Ha uA. 11 (H3umcaapame
Ha CymMara npH IIPEeKparsABaHE) BbB BPb3Ka C
M3YNCASBAHETO M 3amAammadero Ha Cymara mpu
IIpekpaTABaHe, HO CaMO II0 OTHOIICHHE Ha
OTAEACH  AOTOBOP/IIPEKPATCHHTE

OTACAHI/I AOTOBOPH, KaTO 32 Ta3H HCA:

HperaTCHI/Iﬂ

AaHPYHO HE3aABAKEHATA CTpaHa Ce CMATA 32
[IpexparaBaiiia crpaHa IIpH  HW3YHCAABAHCTO Ha
Cymara mpu mpekparfaBaHe; u

npu msumucafBaHero Ha Cymara Ipu IIpeKpaTABaHe
Cyma ypexAane Ha
B3aHMMOOTHOIIICHUATA) ~ HM3PHYHO CE  H3KAFOYBA
edexTsT (aKO MMa TakbB) OT ChOoTBeTHHA HOB AaHDK.

(mAE  eBEHTyaAHATA upu

Yawpprxkane Ha Aambim: Axko ua. 14, aa. 9 e
OIpeAeACH Kato IpuAoknM BbB Popmyadpa 3a
n30op Ha BapmanT, MexAy Crpannrte ce Ipmaara
CAEAHOTO:

(a) CBOGOAHO ™  umCTO Berraku

maarmaHusa Mo OTAEGAEH AOTOBOp ce IpaBAT Oe3

IIAAILAHE:

VABP:KAHE HMAHM IPHCIAAAHE 32 HAH C OTACA HA
Aambiy, YABPIKAHE —HAU
IIPHCIAAAHE CE M3HUCKBA 110 3aKOH. AKO OT

OCBEH 4KO TOBa
CrpaHa ce H3HCKBA Ad YADBPIKA HAH IIPHCIIAAA
AAHBIM OT IAAIIAHE, KOETO TPAGBA Aa HATIPABH,
torasa i ("Ilaamamara crpana') yseaomsiBa
apyrara ("IloayuaBama crpana') He3abaBHO 3a
TOBA M3UCKBAHEC M 3AIIAAINA HA KOMIICTCHTHHTE
OPraHH BCHYKNA YABPMKAHN HAU IPUCIAAHATH OT
Hesd CyMH. AKO € Bb3MOKHO H3AABAHETO Ha
pasIucka Apyro 3a

AN AOKa3aTEACTBO
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evidence (or a certified copy thereof) to the
Receiving Party.

Grossing-Up: The Paying Party shall increase the
amount of any payment which is required to be
made subject to a withholding or deduction to the
extent necessary to ensure that, after the making
of the required withholding or deduction, the
Receiving Party receives the same amount it
would have received had no such withholding or
deduction been made or required to be made,
except that no increase shall be made in respect of
any Tax:

() which is only imposed as a result of a
connection between the Receiving Party and
the jurisdiction of the authority imposing the
Tax  (including, without limitation, a
connection arising from the Receiving Party
having or having had a permanent
establishment or other fixed place of business
in that jurisdiction, or having been present or
engaged in business in that jurisdiction) other
than the mere execution or delivery of this
General Agreement, any Confirmation or any
Credit Support Document; or

(i) which could have been avoided if the
Receiving Party had delivered to the Paying
Party or to the appropriate authority as
reasonably requested by the Paying Party, any
declaration, certificate, or other documents
specified in the Election Sheet in a form
reasonably satisfactory to the Paying Party; or

(iif) which is only imposed as a result of any Tax
representation made by the Receiving Party in
the Election Sheet for the purposes of this §
14.9, failing or ceasing to be true and accurate
provided that this paragraph (iii) shall not
apply (and the Paying Party shall be obliged to
increase the amount of any payment pursuant
to this §{14.9(b)) if such representation has
failed or ceased to be true and accurate by
reason of:

(aa) any change in, or in the application or
interpretation, of any relevant law,
enactment, directive, or published practice
of any relevant Tax authority being a
change occurring on or after the date on
which the relevant Individual Contract is
entered; or

(bb) any action taken by a Tax authority, or
brought in a court of competent
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M3BbPHICHOTO Ha OpraHnuTe ITAAITIAHE,
HAaLHaH.IaTa CTpaHa IO IIPEACTaBA (B OpHUTHHAA

nAm 3aBepeHo xomnwe) Ha [ToayuasariaTa crpana.

(6) YBeanuapanme: [laamamara crpana yBeAmdaBa

CyMaTa IO ITAAIAHE, KOCTO € AABKHA AA HAITPABH

IIPH YCAOBHATA HA YJADP/KAHE HMAM IIPHUCIAAAHE

AOKOAKOTO € HEOOXOAHMO, 332 Ad OCHIYPH, dUe

CACA U3BBPINBAHE HA HEOOXOAUMOTO YABPIKAHE

nan npuciiapase I[loAyuasarmmara  crpaHa Ime

IIOAYYM CyMaTa, KOATO OM IIOAYYHAQ, AKO HE Ce

IpaBeIlle HAM HE OeIle HEOOXOAHUMO IIOAOOHO

VABPKAHE AU IIPHCIIAAAHE, KATO HE Ce AOIyCKa

yBel\I/I"ICHI/IC II0 OTHOIIICHUEC HA AQH'BHI/I:

(i) KOMTO Ce HAYHCAABAT CAMO ITOPAAU HAAMYIE
Ha Bpb3Ka MeKAy Iloaywaparmara crpaHa u
ADPIKABATA Ha OpraHa, HAAOKHA AaHbIluTe
(BkArOUHMTEAHO, ©O€3 M30pOABAHETO Ad €

BPB3Ka, IPOH3TUYAINA OT

ToBa, de [loayuaBamiara crpaHa mma HAH €

I/IS‘{CpHaTCAHO,

HMaAad MACTO Ha CTOIIAHCKA AEHHOCT HWAU
APYIO YCTAHOBEHO CTONAHCKO IIOAEAEHHE B
CBhINAaTa ADBPKaBa, UAW IIbK € HIPHUCHCTBAAA,
FAM M3BBPIIBAAA CTOITAHCKA ACHHOCT B Hef),
pasAMYHZ OT TIPOCTOTO
U3ITbAHCHUE  HaA

CKAIOYBAHE AU
Pamkoso
nAn

HACTOSAIIIOTO
ITorebpxacHTC
AOKyMEHT 32 KPEAUTHA IIOMOILL; HAL

CHopasyMeHHe,

(ii) xouTO OHMXa MOTAH Aa Ce H30CTHAT, aKO
IToaywaBaraTa crpana Oeire AOCTaBHAA Ha
ITaarmarmara
KOMIIETCHTEH

HAN HA
Opras,
HCKaHE Ha
AEKAApanms,
AOKYMEHTH,

CbOTBETHUA

CBIAACHO
[Taarmmarmmara
YVAOCTOBEpPEHHE HAH

OCHOBATEAHOTO
crpaHa,
APYTH OIIPEACACHI
Popmyanapa 3a H300p Ha BAPUAHT B Pa3yMHO
yaoBaeTBOprTeAHa 32 [laarmarmara crpana
dopma; nan

BBHB

(iii) konTO Ce HaAaratT camMO B PE3YATAT HA BCAKO
AAHBYHO  3aABACHME,  HAIPABEHO  OT
IToayuaBarmaTa crpana BbB Popmyaspa 3a
1300p Ha BAPHAHT ITO CMUCHAA HA HACTOAIIINA
4uA. 14, aa. 9, mpecranano Aa Obae BAPHO H
TOYHO HMAU OKa3aAO CE€ HEBAPHO H HETOYHO,
IIpY ITOAOKEHHE de HacTosfmaTta T. (i) He ce
npuaara (a [Taammamara crpama e AaBKHA A
VBEAMYH ~ CyMaTa  Ha  IIAAIIAHETO B
CbOTBETCTBHE C 4A. 14, aA. 9, 6. "0"), ako ToBa
3aABACHHE € IIPECTAHAAO Ad ODBAE BAPHO HAH
TOYHO HAH C€ € OKA3aAO HEBAPHO HAHU
HETOYHO ITOPAAH:
(aa)rrpomMAHA B, WAM B IPHAATAHETO HAHU
TBAKYBAHETO Ha, CbOTBETHHSA 3aKOH, aKT 34
AUPEKTHBA HAU
IIyOAWKYBaHA IIPAKTHKA HA CBOTBETCH

HEroBOTO IIpHAAraHe,

AB,H'BLICH opraH, KOATO BB3HHMKBA HAa UAH
CAGA AaTaTra, HA KOATO CBOTBETHHUSAT
OTACACH AOTOBOD € CKAIOUCH; AU
(66)aciictBre, mpeanpmero ot AaHbucH
OpraH HAU CE3UPAHE Ha KOMIICTCHTCH CbA
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jurisdiction, on or after the date on which
the relevant Individual Contract is entered
into.

§15

Floating Prices and Fallback Procedure for Market

Disruption

Calculation of Floating Contract Prices: In the
event the Contract Price is based on an index,
exchange or any other kind of variable reference price
(such price being a “Floating Price”) the Contract
Price shall be determined on the Settlement Date at
the Settlement Price as specified in the applicable
Individual Contract. The Settlement Price shall be
determined in accordance with the Calculation
Method on the Calculation Date as specified in the
Individual Contract. The Calculation Date is the date
specified as such in the Individual Contract on which
the Settlement Price for the specific delivery is
determined. The Calculation Agent shall provide
prompt notice of the Settlement Price determined as
well as the amount to be paid on the Due Date.
Payment shall be made pursuant to § 13 (Invoicing
and Paymen).

Market Disruption: Upon the occurrence of a
Market Disruption Event as specified in §15.4
(Definition of Market Disruption Eveni), the
Calculation Agent shall determine an alternative price
to which the relevant Individual Contract shall be
settled  (the “Alternative Settlement Price”)
according to the applicable Fallback Mechanism
contained in the provisions of § 153 (Fallback
Mechanism). In the event of a Market Disruption
Event, the order of succession of §15.3 from (a) to (c)
shall be binding upon the Calculation Agent. The
Calculation Agent can only use the next following
Fallback Mechanism provision if the previous
Fallback Mechanism provision is not available due to
a Market Disruption Event or otherwise as provided
in §15.3, as applicable.

Fallback Mechanism: In the event of a Market
Disruption Event the Calculation Agent shall
determine  the  Alternative  Settlement  Price
according to the following procedure (each a
“Fallback Mechanism”):

(a) Fallback Reference Price: The Calculation
Agent shall determine the Alternative Settlement
Price based upon the price for that Calculation
Date of the first Alternate Commodity Reference
Price, if any, specified in the applicable Individual
Contract and which is not itself subject to a
Market Disruption Event; if an  Alternate
Commodity Reference Price has not been agreed
on in the Individual Contract, the next applicable
Fallback Mechanism shall apply for the relevant

27

Ha HWAHW CAEA  AaTaTa, Ha  KOATO
cootBerHHAT ~ OTACACH — AOTOBOp €
CKAIOYEH.

Yaen 15

ITaaBamu 1euu U pe3epBHA OPOIIEAYPA B CAYUANA HA

mazapeH CpuB
HM3zuncaasane Ha ITaaBamm AoroBopenu nenu: B
cAy4aii, de AorosopeHara IieHa Ce OCHOBaBA Ha
MHAEKC, OOMEHEH KypPC HAHM APYI BHA IIPOMECHANBA
pedepenrna mena (kosto ce mapnva "IlaaBamma
nena'), AoroBopenara IieHa ce onpeaeas Ha Aarara
Ha pasmAamiade Ha llemata Ha  pasmaaniase,
ompepescHa B mpuAoxumust  OTAEACH  AOTOBOP.
Lenara Ha pasIiAaIane ce OMPEACAs B ChOTBETCTBHE
¢ Meroaa 32 uzuncaenne Ha AaTaTa HA U3YHCAECHHE,
ompeaeacHa B Oraearma aoroBop. Aarara Ha
HU3YHCAEHUE € AATATA,
OraAeAHHs AOTOBOP, HA KOSATO ce ompeAeas Llenara
Ha PAasIAAIAHE 32 KOHKPETHATA AOCTaBKa. ATEHTBT
CBOEBPEMEHHO  YBEAOMSIBA
OTHOCHO ompeAeAcHata Llera Ha pasiaarane, Kakro

IIOCOYE€HA KaTO TaKaBa B

10 HN3YUCACHUATA

1 OTHOCHO CyMmaTa, IIAATHMa Ha Aatata Ha [laaexa.
ITaammanero ce mpaBu B CHOTBETCTBHE C dA. 13
(DaxTypupame o IAAITAHE).

ITazapen cpus: Ilpu macremBane mHa CnOmrme Ha
[1a3aPEH CPHB, CBIAACHO OIIPEACACHOTO B 4A. 15, aA.
4 (Onpesesernme Ha CrburHe Ha Ia3apeH CPHB),
ATEHTBT 110 HM3YNCACHHUATA OIIPEACAS AATCPHATHBHA
IIeHa, IO KOATO CE M3BBPIIBAT PA3IMAAINAHUAATA IIO
coorBetHust Otaeren  aorosop ("AaTepHaTHBHA
meHa Ha pasmaamasde') B
IIPHAOKHMES Pe3epBeH MEXaHU3BM, ChABPIKALIL CE B
pasmopeabure  Ha uA. 15, aa. 3 (PesepBen
MexaHu3BM). B cayuaii ma CpOmrTme Ha masapeH
CpUB, ITOCAEAOBATEAHOCTTA B YA. 15, aa. 3, 6. "a" Ao
"g"  crTaBa  3aABAKHTEAHA 33 AremTa IO
HM3YHCACHUATA. ATEHTBT 110 U3YHCACHUATA MOKE Ad
M3IIOA3BA CACABAIllATa pasmopeAda 3a Pesepsen
MEXaHH3bM, aKO IIPEAMINHATa pasrmopeAba  3a
PesepBer MeXaHU3BM HE € HA PA3IIOAOKCHHE IIOPAAT

CBOTBCTCTBHC C

Cpburre Ha I1a3apEH CPUB HAHM HA APYTO OCHOBAHHE
CBrAaCHO 9A. 15, aA. 3 B 3aBHCHMOCT OT CAyUas.

Pesepen mexammswm: [lpu
Cpburme  Ha  I1asapeH  CpuB
HN3YHCACHUATA OLPEAcAs AATEpPHATHBHA IICHA Ha
pasIiAalliane B CbOTBETCTBHE  CbC — CACAHATA
rporeAypa (Karo BCEKH OT IIOCOYECHUTE EACMEHTH
npeactaBasiBa "PesepBeH mexaHusbpM'"):

HACTBIIBAHE Ha
ArenTpT  TIO

(a) PesepBua pedpepeHrHa 1reHa: ArCHTBT IIO
M3YHCACHUATA OIIPEACAs AATEPHATUBHA IICHA Ha
pasmaariiane  Bb3  OCHOBA Ha  ICHATa 32
cpoTBeTHAaTa AaTa HA H3YHCACHHE HAa ITbpBaTa
Pedeperrrra miena Ha 3aMecTBara CToKa, ako nma
TakaBa, oOmIpeAeAeHa B rpuAoxumuia OracAcH
AOTOBOp, KoATO He e mpeamer Ha CpOurHe Ha
masaper cpuB; ako B OTACAHHSA AOrOBOpP HE €
yroBopera PedepeHTHA IIeHA Ha 3aMeECTBAIlA
croka, 3a cpborBerHus OTAEACH AOTOBOp ce
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Individual Contract;

(b) Negotiated Fallback: Each Party shall promptly
negotiate in good faith to agree with the other on
an Alternative Settlement Price (or a method for
determining the Alternative Settlement Price),
and, if the Parties have not so agreed on or before
the fifth (5th) Business Day following the first
Calculation Date on which the Market Disruption
Event existed, the next applicable Fallback
Mechanism shall apply;

Dealer Fallback: On or after six (6) Business
Days following the first Calculation Date on
which the Market Disruption Event occurred or
existed, the Parties shall promptly and jointly
agree upon three independent leading participants
in the relevant market (“Dealers”) selected in
good faith from among participants of the highest
credit standing which satisfy all the criteria that
the Parties apply generally in deciding whether to
offer or to make an extension of credit or to enter
into a transaction comparable to the Individual
Contract that is affected by the Market Disruption
Event. The Dealers shall be appointed to make a
determination of the Alternative Settlement Price
taking into consideration the latest available
quotation for the relevant commodity reference
price and any other information that in good faith
is deemed relevant. The Alternative Settlement
Price shall be the arithmetic mean of the three
amounts determined to be the Alternative
Settlement Price by each Dealer, in which case the
calculation shall be binding and conclusive in the
absence of manifest error.

(c

~

Market Disruption Event:
“Market Disruption Event” under this § 15 shall
mean the events stipulated under § 15.4 (a) through
(f) (the existence of which shall be determined in a
commercially reasonable manner by the Calculation
Agent). For purposes of this § 15.4, “Price
Source” shall mean any institution determining and
publishing the price for a relevant commodity (a
“Commodity  Reference  Price”) including
exchanges trading in any relevant future contracts or
commodities on which the Floating Price is based.

(a) the failure of any relevant Price Source to
announce or publish information necessary for
determining the Commodity Reference Price;

(b) the  temporary  or
unavailability of any
Reference Price;

permanent
relevant

objective
Commodity

(c) a temporary or permanent closing of the Price
Source of any relevant Commodity Reference
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[IPHAAra  CACABAILUS  IIPHAOKHM  PesepBeH
MEXaHH3BM;

(6) AoroBopena  pesepsa: Beaka  Crpama
CBOGBPEMEHHO ~ AODPOCHBECTHO — AOTOBaps €

Apyrata AATepHATHBHA II€HA Ha pAas3IIAAIlAHE
(MAH METOA 32 OIPEACAAHETO M) U, AKO CTPAHHUTE
HE Ca IOCTUTHAAHM CBrAACHE HA AU IIPEAH 5-mA
(metms) PaboreH A€H cAeA ITbpBaTa Aara Ha
HM3YHCACHIE, KbM KOATO cbiuectByBa Cpburmero
HA IIa3apEH CPHUB, CE€ IPUAAra CACABAIIMAT
npuAoKuM PesepBeH MEXaHU3BM;

(8) PesepseH mexaHn3BM upes Thprosuu: Ha mau

caeA 6 (umecr) Paboram AHM caea mrppsara Aara

Ha M3YHCACHHE, HA KOATO € BB3HHKHAAO HAHU

comiectsyBaro  CpOmrme  Ha
Crpannte CBOEBPEMEHHO M  CBBMECTHO — Ce
AOTOBAPAT 32 TPHMAa HE3ABHCHMH  BOACIIH
yaactHuka Ha cporBerHus masap ("I'sprosmm"),
ITOADpPaHI AODPOCBHBECTHO CPEA YIACTHHIIATE C
HAW-BUCOKO ~ KPEAHTHO  ITOAOKCHHC,
VAOBACTBOPABAT ~ BCHYKU  KPHTECPHH,
CrpaHnTe IPHUAATaT IO IIPHHIINII, KOTaTO B3EMAT
pCIIICHIE AAAM Ad IIPEAAOKAT MAH Ad OTITYCHAT
KPEAHT, MAH AA CKAIOYAT CACAKA, CPaBHIMA C
OTAeAHHA  AOTOBOp, KOHTO € TOBAHAH OT
Cpburrero Ha IasapeH cpuB. T'bprosriare
TpsOBA Aa OLIPEACAAT AATEPHATHBHATA LICHA HA
pasIAaIane, Karo OTYETAT IOCACAHATA HAAUYIHA
KOTHPOBKA 34 ChOTBETHATA pepepeHTHA LICHA HA
CTOKA U BCAKAKBA Apyra uH@OpMAnus, KOATO
AODPOCHBECTHO CUHTAT 32 OTHOCHMA.
AATepHATHBHATA pastaarase
IIPEACTABAABA CPEAHO-APHTMETHYIHATA CTOMHOCT

I1a3apeH  CpuB

KOHUTO
KOHUTO

IIcHa Ha

Ha TPpUTC CyMH, OIPCACACHH 32 AATCpHaTI/IBHa
IICHA Ha Pa3sHIAaIllaHe OT BCCKH T’prOBCL{, KaTo
HN3YHNCACHHCTO B TO3H CAy‘laﬁ € 3AABAKHUTCAHO U
OKOHYATC€AHO B ABHU

daxrIyecKkn rpenkmy.

OTCBCTBHUECTO Ha

4. Omnpepesenne 3a Cpburme Ha I1a3sapeH CpHUB:

"Cp0urne Ha masapen cpus" 1o Tosum 4. 15
O3HA4YaBA CHONUTHATA, yIIOMEHATH B 9A. 15, aa. 4, 0.
"a" A0 "e" (4HeTO CBIIECTBYBAHE CE OIPEACAS IIO
O0OCHOBAH B THPrOBCKATA IPAKTUKA HAYHUH OT
Arenrta mo msuncAernATa). ITo cmmcebaa Ha wa. 15,
aa. 4, "IHemoBu wu3TO4YHHK"
HHCTUTYLUS, OLPEACASINA U IIyOAUKyBAIA LICHH 32
("PepepentHa 1eHA Ha
crokara"), BKAIOYHTEAHO OOpPCH, TBHPIYBAILU CbC
CbOTBETHH (DIOYBPCHH AOTOBOPH HAU CTOKH, Ha

O3Ha4YaBa BCAKa

CbOTBETHATA CTOKa

KOHUTO CE€ OCHOBaBa HAZBZIH.[B.T'«I IICHA.

(a) Anrrcata Ha CHOOIIEHHE HAM ITyOAMKyBaHE OT
cporBereH lleHoBH mM3TOYHMK Ha HMHQOpPMAIHA,
HeoOXOAMMA 32 ompeacadHe Ha PedepenrtHaTa
II€HA Ha CTOKATa;

(6) BpemeHHATA MAM ITOCTOSHHA OOCKTUBHA AHIICA HA
cporBerHa PedpepenTHa 1ieHa Ha CTOKATA;

AN

(B) BpeMeHHO IIOCTOSIHHO

IleHoBuA H3TOYHMK Ha CHOTBeTHA Pedeperrtna

321KpI/IBaH€ Ha
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Price;
(d) the discontinuance or suspension of, or the
imposition of a material limitation on, trading in
any relevant futures contract or commodity
offered by the relevant exchange for the
Commodity Reference Price;
the occurrence since the date such Individual
Contract was entered into of a material change in
the details of the composition of or specifications
for any relevant commodity or Commodity
Reference Price (i) which are entered into or
incorporated in any relevant futures contract or
offered by the relevant exchange or (ii) which are
used by any other relevant institution for
determining the Commodity Reference Price in
compiling the price information necessary for

©

determining such Floating Price; or

the occurrence since the commencement of the

relevant Individual Contract of a material change

in the method of calculation used for any relevant

Commodity Reference Price to determine the

price information necessary for determining such

floating price.

5. Calculation Agent: Unless the Parties otherwise
specify in the Election Sheet or in the relevant
Individual Contract, the Seller shall be the Calculation
Agent.

®

§16
Guarantees and Credit Support

To address each Party’s risk relating to the
creditworthiness of the other Party, and to secure the
prompt fulfillment of all obligations tesulting from this
General Agreement and Individual Contracts, the Parties
may agree, on or at any time after the Effective Date, or
at the time of the concluding of each Individual Contract,
upon the circumstances in which Credit Support
Documents may be requited to be provided for the
benefit of a Party, including, the form of Credit Support
Documents, the amount of credit support, and the
identity of one or more acceptable Credit Support
Providers.

§17
Performance Assurance

1. Right to Require Performance Assurance: At any
time and from time to time, when a Party (the
“Requesting Party”) believes in good faith that a
Material Adverse Change has occurred in respect of
the other Party, the Requesting Party shall be entitled
to require, by written notice, that the other Party
provide to it or increase in amount: (a) a Letter of
Credit; (b) cash; or (c) other security (including a bank
or parent guarantee), in a form and amount

Version 2.1(a)

29

IICHA HA CTOKATAa,

[IPEKPATABAHECTO HAHM  CIHPAHETO, HAH ITBK
HAAATAHETO HA CBIIECTBCHO OIPAHMYCHUE BBPXY
THPIOBUATA CbC CHOTBETHHA (PIOYBPCEH AOTOBOP
HAH CTOKa, IIPEAAATaHa OT ChOTBETHATA OOpca Ha
Pedpepenrhara 1iena Ha cTokaTa;

(A) HAaCTBIIBAHE CACA AATaTa HA CKAIOYBAHE HA TAKDB

OTAEACH AOTOBOp Ha CBINECTBCHA IIPOMAHA B

AQHHHTE 32 CbCTABA HAW CIICIH(DUKAIIIHTE Ha

CHOTBETHA CTOKA HAM PedpepeHTHa I1eHa Ha CTOKA

(i) BKAFOUEHH MAM MHKOPIIOPHPAHH B CHOTBETCH

droanpcer  AOroBOp oT

cboTBeTHATA DOpCa, HAH (i) KOHTO Ce M3ITOA3BAT

OT ApPyIa CHOTBETHA MHCTHTYLIHA 32 OIPEACASTHE

Ha PedepenrtHara 1eHa Ha npu

cpOupane Ha HHQOPMALUATA, HEOOXOAMMA 32

HAHN HpCAAaFaHI/I

CTOKaTa

onpeaeasHe Ha [1aaBarara 1ieHa; UAK

HACTBIBAHETO CACA HAYAAOTO HA U3IIbAHCHHE HA
cporBerHuA OTACACH AOTOBOP Ha CBIIECTBEHA
IIPOMAHA B METOAQ 34 HU3YHMCACHIE, U3IIOA3BAH 32
cpboTBeTHATA PedepeHTHa IleHA Ha CTOKA IIPH
OIpEACAAHE nHPOPMALTH,

Ha IICHOBATa

HeobOxoanMa 3a [1AaBarmara rena.
5. Arenr mo wmsumcaeHmara: Ocsen axo Crpanure
onpeAeaaT Apvro BbB  DPopmyagpa 3a m3bop Ha

BapuanT wuAM CbOTBeTHHA (OTAGACH — AOIOBOP,
[TpoAaBaYbT H3IIBAHABA (PYHKIHATA HA ATEHT IO
H3YHICACHUATA.

Yaen 16

Tapapnuuy U KpeAUTHA IIOMOLT

3a Aa mocperHaT prcka 3a Bcaka CrpaHa, CBBp3aH C
KPEAUTOCIIOCOOHOCTTA Ha APYraTa U 3a Ad OCHIYPAT
CBOCBPEMEHHO H3IIBAHCHHE HA BCHYKH 3aABAKCHHI,
IIPOU3TUYAINN OT HACTOAINOTO PaMKOBO criopasymenne
n Oraeanure poropopu, CTpaHHTE MOIAT Ad IIOCTHIHAT
CBrAdCHE Ha HAH IIO BCAKO BpeMe cAcA Aarata Ha
BAM32aHE B CHMAQ MAM KbM MOMEHTA Ha CKAIOYBAHE Ha
Bceku OTACGAGH AOrOBOP, OTHOCHO HACTBIIBAHETO HA
obcrositeAcTBaTa, IIPU KOUTO MOMKE Ad CE H3HCKBA
IIPEACTABAHETO Ha AOKYMEHTH 32 KPEAUTHA IIOMOIL B
moasa Ha CrpamHa, dopmara
AoKymeHTHTE 32  KpEAMTHA cymara
KPCAHTHATA IIOMOII H CAMOAMYHOCTTA Ha CAHH HAH

BKAFOYHUTCAHO Ha

TIOMOIIL, Ha

roBeYe IpUeMAUBY AOCTABYNIE HA KPEAUTHA ITOMOIII.

Yaen 17
Tapaniua 3a u3IrbAHEeHHE

1. TIpaBo Aa ce m3ucka I'apannmua 3a U3ITBEAHEHHE:
ITo BcAko BpemMe M IPH HEOOXOAMMOCT, KOIATO
Crpana ("M3uckBamara crpana') A00pOCHBECTHO
e Ha MHeHHWe, de ¢ HacTbimuAaa CelmecTBeHa

HEOAArOIpHUATHA I[POMAHA IO OTHOIUCHHE HA

Apyrara Crpana, V3ncksarmara crpaHa MMa IIPaBoO A2

M3HCKa C IIMCMEHO yBeAOMAcHHE OT Apyrata Crpana

Aa M IIPEACTABH WAM Ad YBEAHYH Cymara Io: (a)

AxpeanrTus; (0) HaAHM4YHA 110 GAHKOBA CMETKA; HAH (B)
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reasonably acceptable to the Requesting Party (each a
“Performance Assurance”). Upon receipt of such
written notice, the other Party shall within three (3)
Business Days provide to the Requesting Party the
Performance Assurance required.

Material Adverse Change: A Material Adverse
Change shall have occurred if any one or more of
following events has occurred and is continuing
insofar as such event is specified as applying to a
Party in the Election Sheet:

(a) Credit Rating: If the Credit Rating of an Entity
listed in (i)-(iii), each such Entity being a
“Relevant Entity” of such Party, is withdrawn or
downgraded below the rating set out for such
Party in the Election Sheet:

(i) the other Party (unless all of that other Party’s
financial obligations under the Agreement are
fully guaranteed or assured under a Credit
Support Document); or

(i) the other Party’s Credit Support Provider
(other than a bank); or

(iii) any Entity who is a patty to a control and/ot
profit transfer agreement (Berberrschungs-
Gewinnabfiibrungsvertrag) within the meaning of
the German Stock  Corporation  Act
(Aktiengesetz; AktG) (a “Control and Profit
Transfer Agreement”) with the other Party
and such other Party is in relation to such
Entity, its subsidiary over which such Entity
has control (a “Controlling Party”); or

(b) Credit Rating of a Credit Support Provider
that is a Bank: If the Credit Rating of a bank
serving as the other Party’s Credit Support
Provider is withdrawn or downgraded below the
Credit Rating set out in the Election Sheet; or

(c) Financial Covenants: Insofar as a Relevant
Entity does not have a Credit Rating, if such
Relevant Entity does not fulfill any of the
following financial requirements as determined by
reference to its most recent financial statement:

(i) EBIT to Interest: The ratio of EBIT to the
sum of all interest and any amounts in the
nature of interest charged to expense relating
to financial indebtedness for borrowed money

30

obesmeucHre  (BKAIOYHTEAHO  OAaHKOBA
KOHTPOAHPAIIO

APY#,ecTBO) BbB (pOpMa M Ha CTOMHOCT, KOHTO Ca

ApyTo

rapaHIinA HAM  TapaHIus  OT
PasyMHO IpueMAuBH 32 M3mckBamara cTpaHa (BCAka
or KOUTO LIPEACTABASBA "Tapanmus 3a
usrrbAHeHue"). Ilpu  moayuaBaHe Ha  TakoBa
IIICMEHO yBeAOMAeHUE Apyrata CTpaHa B paMKUTE Ha
3 (rpu) Paboram AHuM ocurypsBa Ha lsucksarmara

CTpaH’d U3HUCKBaHaTa FZPZHHI/IH 34 U3ITbAHCHHC.

CrsimecrBeHa HeOAaropuATHA npoMAHA:
CeItiecTBeHa HeOAArOIPUATHA IPOMAHA BB3HUKBA,
4KO € HACTBIIHAO CAHO HAM HAKOAKO OT CACAHHTE
cpOUTHA M TO TPOABAXKABA Aa CBINECTBYBA, AKO

CBIIOTO € OIIPCACACHO KATO ITPHUAOKHMO CHPAMO
CTpaHa BBHB CDOpMVA}Ipa 32 I/1360p Ha BADWAHT:

(a) Kpeauren peitrunr: Axko Kpeauwrnuar peifruHr
Ha Oprammsanus, mocouena B (i) — (iii), BcAka oT
konto ¢ "ChOTBeTHA OpPraHU3anusa’ Ha TaKaBa
Crpana Opbae ITOA
pediTrHra, ompeAeAeH 3a Takasa CrpaHa BBB
Dopmyanpa 32 U36OP HA BAPUAHT:

OTTCTACH HAHW  CIIAaAHC

(i) apyrara Crpama (OCBeH aKO BCHYKH HEHHI
JunancoBn 3aABAKEHISA 110
CrHopasyMEHHETO Ca HBIIAO TAPaHTUPAHN
HAHX OCHIYPEHH IIO CHAaTa Ha AOKyMEHT 3a
KPEAMTHA ITOMOILIT); HAK

(i) AocTaBUnKBT Ha KPEAHTHA ITOMOIIL HA APyraTa
Crpana (ocBeH aKo e OaHKa); HAHK

(i) Bcaka  OpraHmsanus, KOATO € CTpaHa ITO
CIIOpa3syMEHUE 32 KOHTPOA m/mAu Tpancdep

(Berberrschungs-

CMHCbAZ  HA

HA rreqaAbu
Gewinnabfiibrungsvertrag) 110
HEMCKHA 3aKOH 32 aKIIMOHEPHHUTE APYKECTBA
(Aktiengeserz; AktG) ("Cropasymenme 3a
KOHTPOA M TpaHCep Ha mewyaAbu") c
Apyrata Crpanma m Tasu Apyra Crpama ¢ B
otHOIIeHHA ¢ Takapa OpraHusarus, HEHHOTO
ABITIEPHO  APY#KECTBO,
Opraumsarus VIIPAKHABA
("KomTpoampamua crpana'); uau

HAaA KOETO TakaBa
KOHTPOA
AocTaBuuk Ha

(6) Kpeauren pedTHHr Ha

KpeAuTHa momorn, Koiiro e DBamka: Axo
KpeanrHuar  pefrrmar Ha  0aHKA,  KOATO
usIrbAHABA  (pyHKOMATA Ha  AocCTaBYMK  Ha

KpeAuTHa 1oMmoIln Ha Apyrara Crpama, Obac
OTTETACH HAM cHaAHe ITOA Kpeawrowus pedrmmr

ompeAeAeH BbB Popmyaspa 3a I/I36OD Ha BAPDUAHT,

HAN
(8) ®PuHAHCOBU AHTA>KIMEHTH: AOKOAKOTO
CrportBerHara opraHmsanms HAima Kpeawren
PEHTHHT, aKO T HE H3IIbAHABA HAKOE OT

cAeAHHMTE (PHHAHCOBH M3MCKBAHNA, KOETO Ce
OIIPEAEAA CBIAACHO IIOCAGAHHTE M (DHHAHCOBH
OTYETH:

(@) IIITAA xbMm Anxsure: CbOTHOIIECHHETO HA

ITIAA xpM CcymaTa Ha BCHYKH AHWXBH U
KOWTO PasKpHBAT E€CTECTBOTO Ha
AMXBA, HAYUCACHH BBPXY Pa3XOAH, CBHP3AHH

CyMHTE,
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(which includes debts payable to Affiliates as
well as debt instruments to financial
institutions) for such Relevant Entity in any
fiscal year is greater than the ratio specified in
the Election Sheet;

(i) Funds from Operations: The ratio of Funds
from Operations to Total Debt for such
Relevant Entity in any fiscal year is greater
than the ratio specified in the Election Sheet;
or

(iii) Total Debt to Total Capitalisation: The
ratio of Total Debt to Total Capitalisation for
such Relevant Entity in any fiscal year is less
than the ratio specified in the Election Sheet;
or

(d) Decline in Tangible Net Worth: If the Tangible

Version 2.1(a)

Net Worth of a Relevant Entity falls below the
amount specified in the Flection Sheet; or

Expiry of Performance Assurance or Credit
Support Document: If any Performance
Assurance or any Credit Support Document
expires or terminates with respect to  any
outstanding obligations of the other Party under
the Agreement, or, if a Performance Assurance or
Credit Support Document is due to expire or
terminate within the period of time, if any
specified in the Flection Sheet, or the failing or
ceasing of such Credit Support Document to be
in full force or effect for the purpose of the
Agreement (in each case other than in accordance
with its terms or the terms of the Agreement)

before the satisfaction of all outstanding
obligations of such other Party under the
Agreement to which such Credit Support

Document relates, without the written consent of
the Requesting Party.

Failure of Performance Assurance or Credit
Support Document: If any Credit Support
Provider or Performance Assurance provider of
the other Party disaffirms, disclaims, revokes,
repudiates or rejects in whole or in part, or
challenges the validity of, any Credit Support
Document or Performance Assurance provided
by it or otherwise fails to comply with or perform
its obligations under or in respect of such Credit
Support Document or Performance Assurance

31

)

¢ HUHAHCOBA 3aAABKHAAOCT OT 32CMHU
cpeAcTBa  (KOETO
maatuvMa - Ha  CBBP3aHH  AHIIA,

BKAIOYBAa 3aABAKCHUATA,
KakKTO H

ABATOBH I/IHCprMCHTI/I KbM q)I/IHaHCOBI/ITC

MHCTHTYLIIN) 32 TakaBa CrotBeTHA
OpraHU3allUsi IIpe3  AaAcHA  (DHHAHCOBA
TOAHMHA, € IIO-BHCOKO OT CBHOTHONICHHETO

onpeaereno b Popmyaspa 3a nzbop Ha
BAPHAHT;

(i) CpeacrBa ot AetiHOCTH: CBHOTHOIIIEHHETO
na CpeactBara o1 AcHHOCTH KbM CBBKyIIHUSA
pasmMep  Ha  3aABAKEHHATA  3a  TaKaBa
CporBeTHA OpraHusanus Ipe3 (pPUHAHCOBATA

TOAMHA € MO-BHCOKO OT CBhOTHOIIIECHUETO
onpeaeacHo BB Popmyadpa 3a wm3bop mHa
BAPHAHT; AU

(iii) CpBKyIIe€H pa3Mep HA 3aABAXKEHHUATA KbM
OO6mrara xkanurasusanua: CbOTHOIIIEHUETO
Ha CHBKYIIHHA pasMep HA 3aABAKCHUATA KbM
O06mrara  kanmraamsamusa 32 CpoTBETHATA
opraHusalya Ipe3 (QUHAHCOBATA TOAHHA €
HO-HHUCKO OT CBOTHOIIEHUETO, OMPEAEAECHO

BbB PopMyAapa 32 M300OP HA BAPUAHT; MAT

Cuaa B Hernara croiiHoct Ha MarepuasHuTe
Axo Hermara CTOMHOCT HA
MATEPUAAHUTE

AKTUBU:
AKTUBHA Ha CpoTBeTHATA

opramm3anus CITaAHC TIIOA OIIDCACACHATA BBHB

q)OpMVA}Ipa 34 I/IS60p Ha BapI/IaHT CymMa; AU

Hsruuane va I'apaHiua 3a U3ITbAHEHUE HAHU
Ha AOKyMeHT 3a KpeAutrHa mnomomr Ako
npexpatn  [apanmumsa  3a
H3IrbAHECHHE HAU AOKYMEHT 334 KPEAHTHA ITOMOII]

H3TEUYE HMAU  C€
IO OTHOIIIEHUE HA HEU3ITbAHEHO 32ABAKEHUE HA
Apyrata Crpasa 1o CIopasyMEHHETO HAHM, aKO
IIPEACTOH HM3THYAHETO HMAU IIPEKPATABAHETO HA
lapannus 3a msmpAHeHMEe HAHM AOKYMEHT 32
KPEAMTHA IIOMOII B CPOKa
onpeaeacH BB PopmyAsipa 3a m300p HA BAPHAHT,

AKO WMa TaKbB

HAHM aKO TakbB AOKYMEHT 32 KPEAHMTHA ITOMOII
IIPECTAHE AA HMa ITbAHO ACHCTBHE HAH Al
ITOPAKAA ITBAHH IIOCAGAHMIIA  HAM  CHIIUTE
oTmaAHat 3a eaurte Ha CriopasymeHuero (OCBEH
B CHOTBETCTBHE C YCAOBHATA IO HETO HAH TE3U HA
CriopasyMeHHEeTO) IPEAr U3ITbAHEHHE Ha BCHIKH
HEH3ITbAHCHH 3aAbAXKEHHA Ha Tasu Apyra Crpana
o CrropasyMeHHeTo, 32 KOETO CE OTHACA TO3H
Aoxyment — 3a 6e3
IIPEABAPUTEAHO Ha
WsucksarmmaTa crpaHa.

KpeAHUTHA IIOMOIII,

IIICMEHO CbIr'Aacuc

IlpexparaBane Ha I'apannma 3a u3rbAHEHUE
vAM Ha AOKYMEHT 32 KPEAMTHA IIOMOLI AKO
AOCTaBUUKBT HA KPEAUTHA IIOMOII HAHM Ha
lapanmusa 3a msuobaHeHme Ha Apyrara Crpana
OTTETAH IIOTBBPHKAABAHETO, ODE3CHAM, OTMEHH,
paSBa/\I/I AN OTXB'bp/\I/I U3IAAO HUAM OTYACTH,
HAH OCHOPH ACHCTBHTEAHOCTTa HA AOKyMEHT 32
KPEAHTHA IIOMOII] HAM ['apaHIiud 3a H3IIbAHEHHE,
IIPEAOCTABEHN OT HEIO HAH ITO APYI HAYHH HE
HU3ITBAHU UAH HE CIIA3W 3aABAKCHUATA CH 11O HAU
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and such failure is continuing after any applicable
grace or cure period; or

Failure of Control and Profit Transfer
Agreement: If any Controlling Party of the other
Party disaffirms, disclaims, revokes, repudiates or
rejects in whole or in part, or challenges the
validity of, any Control and Profit Transfer
Agreement entered into by it or otherwise fails to
comply with or perform its obligations under such
Control and Profit Transfer Agreement; or

Impaired Ability to Perform: If in the
reasonable and good faith opinion of the
Requesting Party, the ability of the Relevant
Entity to perform its obligations under the
Agreement, any Credit Support Document or any
Control and Profit Transfer Agreement, as the
case may be, is materially impaired.

Amalgamation/Merger: If the other Patty or
its Credit Support Provider undergoes a change of
control, consolidates or amalgamates with, or
merges with or into, or transfers all or
substantially all its assets to, or reorganises,
incorporates, reincorporates, or reconstitutes into
or as, another Entity, or another Entity transfers
all or substantially all its assets to, or reorganises,
incorporates, reincorporates, or reconstitutes into
or as, such other Party or its Credit Support
Provider and:

(@) the creditworthiness of such Party, its Credit
Support Provider or the resulting, surviving,
transferee or successor Entity is materially
weaker than that of the other Party or such
Credit Support Provider, as the case may be,
immediately prior to such action;

(i) the resulting, surviving, transferee or
successor Entity fails to assume all the
obligations of that other Party or such Credit
Support Provider under the Agreement or any
Credit Support Document to which it or its
predecessor was a party by either operation of
law or pursuant to an agreement reasonably

satisfactory to the Requesting Party; or

(iii) the benefits of any Credit Support Document
cease ot fail to extend (without the consent of
the Requesting Party) to the performance by

BBB BpPbB3Ka C TaKbB AOKYMCHT 3a KpCAWUTHA
IIOMOIIL HAH FapaHHI/IH 32 U3IITBbAHCHHC M TOBa
IIOAOKCHHC TIIPOADBAKI Aa CBINECTBYBA CACA
TPAaTHCHUA IICPHOA MAM CPOKA 32 OTCTPAHABAHETO

My; HAM

(x) IIpexparaBane Ha CriopasymeHue 3a KOHTPOA
u TpaHCcep HA negaabure: Axo
Konrpoaupama crpana ma Apyrata Crpana

©)

(n

=

OTTETAH IIOTBBPMKAABAHETO, ODEC3CHAH, OTMCHH,
Pa3sBAAN HAHM OTXBBPAH H3LAAO HAH OTYACTH,
HAM  IBK  OCIIOPH  ACHCTBUTEAHOCTTA — HA
CropasymeHHe 32 KOHTPOA H TpaHcdep Ha
HC"IQ/\6I/ITC, CKA¥OYECHO OT HEA HWAU II0 Apyr
HAYUH HE U3ITbAHH HAU CIIA3H 3aABAKCHISATA CH
o CropasymeHme 3a KOHTPOA M TpaHcdep Ha
evYaAOuTe; MAU

HaxspHeHa ciocoOHOCT 3a M3IrbAHEHHE: AKO
[0 PasyMHOTO H AOOPOCBHBECTHO MHEHHCE Ha

MspckBarmara  CrpaHa — CLIIOCOGHOCTTA — Ha
CpoTBeTHATA ~ OpPraHHM3alUA  Ad  H3IIbAHABA
saabAkeHnsTa  cu o CHopasyMmeHHeTo,
AOKyMeHT 32  KpPEAWTHA  IIOMOIN  HAH

CropasymeHne 3a KOHTPOA 1 TpaHCdep Ha
megaAbuTe, B 3aBHCHMOCT OT CAydYafd, OBAE
CBIIECTBEHO HAKbPHEHA.

CauBane/BauBane: Axo Apyrara Crpama wman
HeuH AOCTABYMK HA KPEAUTHA ITOMOIIL ITPEMITHE
IIpe3 IIPOMAHA B KOHTPOAA, CE OKPYIIHH HAH CE
BACC B HAH CACE C, HAU IIbK IPEXBBPAU BCHYKH
HAHM B OCHOBHHU AUHHUU BCUYKH CBOU AKTHUBU, UAU
Ce peOpraHM3Hpa, BKAIOYM, IIOBTOPHO  C€
BKAOYH, UAHM C€ KOHCTHTYHPA B HAH KATO APyIa
Opraamsarua, uAn bk Apyra OpraHmsanms
IIPEXBBPAM BCUYKA HAM B OCHOBHH AHHHHI
BCHYKH CBOHM aKTHBH Ha, HAH CE PEOPraHHU3HpA,

BKAIOYH, HOBTOpHO cc BKAFOYH, AN ce
KOHCTI/ITYI/Ipa B MAHM KATO Ta3u Apyr a CTpaHa A

HewH AOCTABYNK HA KPEAHTHA IIOMOIIL H:

(i) xpeamrocrocobnocrra  Ha Tasm  Crpama,
HeHusA AOCTABYMK HA KPEAUTHA IIOMOILL HAH
[TIOAyYCHATA HAM npexubica Opranuzanuys
IpHOOpPETATEA  HMAHM  IIPABOIPHCMHHK €
CBIIECTBEHO II0-cAaba OT Tasd Ha Apyrara
Crpana wmAnm AOCTaBYHKA Ha KPCAHTHA
ITOMOIII, B 3aBHCHMOCT OT CAydYas, OTKOAKOTO
He320aBHO ITPEAN TOBA ACHCTBHE;

(i) moayueHaTa mam mnpexubisa Oprarmsanys

IIPHOOPETATEA HAH ITPABOIIPHUEMHIK HE yCIIee

A TIOEME BCHYKH 3aABAKECHHA Ha Ta3W APyra

Crpana mAu to3n AOCTAaBYMK HA KPECAHTHA

momor 110 CriopasymeHnero uAu AOKYMEHT

32 KPEAHTHa IIOMOIN, II0 KOHTO TA HAA

HEHHHA IIPABOAATEA € OMA CIpaHa HAH IO

CHA4Ta HA 3aKOHA MAN Ha AOTOBOp, KOHTO €

Pa3syMHO yAOBAETBOpHTEACH 3a Vsmckparmara

CTpaHa; MAT

(iii) moAsuTe, mopamAaHEm OT AOKyMeHT 3a
KPEAHTHA ITOMOII OBAAT IIPEYCTAHOBCHN MAN
He OBAAT IPOABAKEHH (0Ge3 ChbrAacHero Ha
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such resulting, surviving, transferee or
successor Entity of its obligations under the
Agreement.

§18

Provision of Financial Statements and Tangible Net

1.

3.

2.

Version 2.1(a)

Worth

Provision of Financial Statements: Unless
otherwise specified in the Flection Sheet, if requested
by a Party, the other Party shall deliver

(a) within 120 days following the end of each fiscal
year, a copy of such other Party’s, or for such
period the other Party’s obligation are supported
by a Credit Support Provider or if it is a party to a
Control and Profit Transfer Agreement, its Credit
Support Provider’s or its Controlling Party's, as
the case may be, annual report containing audited
consolidated financial statements for such fiscal
year, and

(b) within sixty (60) days after the end of each of its
first three fiscal quarters of each fiscal year, a copy
of its quarterly report containing unaudited
consolidated financial statements; and

Decline in Tangible Net Worth: If this § 18.2 is
specified as applying in the Election Sheet, as soon as
it becomes aware of such decline, each Party shall
promptly notify the other Party of the occurrence of a
decline in its Tangible Net Worth or the Tangible Net
Worth of its Credit Support Provider or Controlling
Party, to a level below the amount specified in the
Election Sheet.

Accounting Principles: In all cases the financial
statements referred to in this § 18 shall be prepared in
accordance with generally accepted accounting
principles in the relevant jurisdiction.

§19

Assignment

Prohibition: Neither Party shall be entitled to assign
its rights and obligations under the Agreement to a
third party without the prior written consent of the
other Party. Such consent shall not be unreasonably
delayed, refused or withheld.

Assignment to Affiliates: If this § 19.2 is specified
as applying in the Election Sheet, each Party shall be
entitled to assign its rights and obligations under the
Agreement without the prior written consent of the

33

Msucksammata  crpaHa)  C

HU3ITBbAHCHHUCTO Ha 3aABbAKCHUATA 110

OTACA Ha
CHOpQByMCHI/ICTO Ha IIOAyYCHATA UAN
IIpEKUBAAQ OpraHnsauHﬂ HpI/IO6p€TaTCA AN
IIPAaBOIIPHUEMHUK.

Yaen 18

ITpeaocraBane Ha PUHAHCOBY OTYETH U HETHA

CTOMHOCT HA MATEPUAAHUTE AKTHUBU
ITpeaocraBane Ha ¢unancoBu orderm: OcBeH
4KO ApYro e ompeaeacHo BB Popmyasipa 3a usbop
HA BAPUAHT, aKO ObAe monckaHo ot CrpaHa, Apyrara
Crpana mmpeaocTass:

(a) B pamkure Ha 120 AHM cAecA Kpad Ha BCAka
pUHAHCOBA TOAMHA KOIINE OT TOAHIITHUA AOKAQA,
CHADBPIKAIIIO
JunancoBn ordern 3a (PHHAHCOBATA 'OAMHA Ha
Tazu Apyra CrpaHa HAH 32 IIEPHOAQ, IIPE3 KOHTO
3aABANKEHHETO Ha Apyrata CTpaHa ce IMoAoMara
oT AOCTaBYHK HA KPEAUTHA ITOMOIIL HAH 4KO TA €
crpana 1o CropasymeHre 3a KOHIPOA H
TpaHcdep Ha mevaAbnuTe — TOAHIIHAA AOKAAA Ha

OAI/ITI/IpaHI/I KOH COAI/IAI/IpaHI/I

CBOA AOCT'&B‘H/IK Ha KpCAI/ITHa IIOMOIIl AW HaA
KonTpoaupamara crpana, B
CAyYas; U

3aBUCUMOCT OT

(6) B pamkure Ha 60 (IrecTAecer) AHHM CACA Kpad Ha
BCAKO OT HEHHHUTE IIbPBH TPH (PUHAHCOBU
TpUMecedHa Ha BCAKA (PUHAHCOBA TOAMHA KOIIHE

or TPUMECCTHHS AOKAQA, CHABPIKAIIIO
HEOAUTHPAHH  KOHCOAMAHMPAHH  (PMHAHCOBHU
OTYETH; U

Cmap B HerHara cTOMHOCT Ha MATEPHAAHUTE
akTuBu: Ao HacroAmmAaT 9A. 18, aa. 2 e ompeaescH
KaTo mpuAoxkuM  BbB  DPopmyaspa 3a m3bop Ha
BAPUAHT, BEAHATa II[OM HAyYH 32 TAKBB CIIAA, BCAKA
CrpaHa B KpaTbK CPOK YBEAOMABA APyrara OTHOCHO
BB3HUKBAHETO Ha cIaA B Hermara croimoct Ha

CBOUTC MATCpPHAAHH AKTHBHU HAW B Ta3W Ha CBOA
AOCT?IB"II/IK Ha KpeAHTHA A
KOHTpOAI/IpaH_[a CTpaHa AO paBHHIIE ITIOA
onpeaeAeHaTa BbB Popmyasgpa 3a I/IS6OD Ha BapHMaHT
cymMma.

ITIOMOIIT

ITpuarunu Ha otdeTHOCT: BBB BCmukum caydan
¢unancopure orderm mo 4. 18 ce cbcraBaAT B
CHOTBETCTBHE  C  OOIIOIPHETUTE  CYCTOBOAHH
HPI/IHL[I/IHI/I B ChbOTBETHATA A’bp)KaBa.

Yaen 19
ITpexBbpasme

3abpana: Huxoa CrpaHa HAMA IIPaBO Ad IPEXBBPAA
csownTe Impasa u 3aAbAKeHs 110 CIIOPasyMEHHETO Ha
TPETO AHIIEC 0€3 IIPEABAPUTEAHO IIHCMEHO CBHIAACHE
Ha Apyrata. ChrAacCHeTo He MOXKe HEOCHOBATEAHO Ad
ce 6aBH, OTKA3BA HAU A4 HE CE IIPEAOCTABAL

IMpexpepaane wa Cepp3anm  Amma:  Ako

HacroAmmAT d9A. 19, an. 2 e ompeaeseH karo

npuAoxkuM BB Dopmyadpa 3a m30Op Ha BAPHAHT,
BcAaka CTpaHa MMa TIPaBO Aa TIPEXBBLPAS CBOUTE IIPaBa
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other Party to an Affiliate of an equivalent or greater
creditworthiness. Such Assignment shall only
become effective upon notice being received by the
other Party and provided that any Credit Support
Document issued or agreed on behalf of the assigning
Party has first been reissued or amended to support
the obligations of the Affiliate for the benefit of the
other Party.

§20

Confidentiality
Confidentiality Obligation: Unless this § 20 is
specified as not applying in the Flection Sheet, and
subject to § 20.2 (Exclusions from Confidential
Information), neither Party shall disclose the terms
of an Individual Contract (“Confidential
Information”) to a third party.

Information:
not include

Exclusions from Confidential

Confidential Information  shall

information which:

(a) is disclosed with the other Party’s prior written
consent;

®

=

is disclosed by a Party to the Network Operator,
its  directors, employees, Affiliates, agents,
professional advisers, bank or other financing
institution, rating agency or intended assignee;

(¢) is disclosed to comply with any applicable law,
regulation, or rule of any exchange, system
operator or regulatory body, or in connection with
any court or regulatory proceeding; provided that
each Party shall, to the extent practicable and
permissible under such law, regulation, or rule,
use reasonable efforts to prevent or limit the
disclosure and to give the other Party prompt
notice of it;

(d) is in or lawfully comes into the public domain
other than by a breach of this § 20; or

(e) is disclosed to price reporting agencies or for the
calculation of an index provided that such
disclosure shall not include the identity of the
other Party.

Expiration: A Party’s obligation in respect of an
Individual Contract under this § 20 shall expire one
(1) year after the expiration of such Individual
Contract.
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u 3aAABAKCHAA o CropasymeHHeTO Oes
IIPEABAPUTEAHOTO IIHCMEHO CBIAACHE HA APYraTa
Crpana Ha CBBP3aHO AHUIIEC C CAHAKBA HAU IIO-BHCOKA
kpeaurococobHocr. Tosa IlpexBbpasine BAH3a B
CHAQ EAHMHCTBEHO CACA IIOAYYABAHE HA YBCAOMACHUE
or apyrara Crpana wu 1pm
AOKymMeHTHTE 32 KPEAWTHA ITOMOII, M3AAACHU HAHU
AOTOBOPEHH OT HMETO Ha mpexpbpasiara Crpamxa,
ca HpeABapI/ITe/\HO HpeI/ISAaACHI/I AU U3MCHCHU B

ITOAOKCHHUEC e

IIOMOIIl Ha 3aAbAKCHHATA Ha CB'LpSaHOTO AUIIE B
moA3a Ha Apyrata Crpana.

Yaren 20
IToBepureaHoCcT

3aapakeHue 3a  moBepuTeAHOCT: OCBeH aKO
HacToAnwAT JA. 20 ¢ OIIPEACACH KATO HEIIPUAOKHIM
b Popmyaspa 3a w3bop HA BAPHAHT H IPH
cpobpasasane Ha 4. 20, aa. 2 (H3raroweHnsa or

IPAaBHAOTO 3a HOBEPHTEAHOCT Ha
HHgpopmanmara), wukoa Crpana HAma  Aa
omosectTABa  ycaoBuATa 10 OTAGAEGH  AOTOBOP

("IToBepuresna uadopmarua") Ha TPETO AHIIE.

H3kAroueHusa OT MPABHUAOTO 32 IOBEPUTEAHOCT

Ha mHpopmamuara: [losepureanara nadopmarus

HE BKAFOYBA HH(POPMAIIHA, KOATO:

(a) e omoBecTeHa C TPEABAPUTEAHOTO ITHCMEHO
coraacue Ha Apyrata Crpana;

©) e MpezxoBus
OIIEPATOP, HETOBUTE PBKOBOAUTEAN, CAYKUTCAU,
Ceppsann ¢
TpoPECHOHAAHH KOHCYATAHTH, OAHKA HAH APYTA

omosecteHa o1 CrpaHa Ha

HEIO AMIA, IIPEACTABHUTEAH,
duHaHCOBA MHCTHTYIHA, PEHTUHIOBA ArCHITAA

HAH OBACIIT IIPHOOPETATEA;

(B) e omoBecTeHAa B H3IIBAHEHHE HA IIPHAOKAM
3aKOH, IIOA32KOHOB aKT HAHM IIPaBHAO Ha Oopca,
CHCTEMEH OIIEPATOP HAHM PETYAATOPEH OPTaH,
HAM  BBB  BpPB3KA CBC  CBACOHO  HWAH
AAMUHHCTPATUBHO IIPOU3BOACTBO; npu

rmoAoxkerne 4ve Beska CTpaHa, AOKOAKOTO TOBa €

PAa3pEIIEHO M OCBHIIECTBUMO IIO CbOTBETHHSA

32KOH, ITOA3AKOHOB aKT MAHU IIPABHAO, IIOAAra

IIPEAOTBPATABAHE

OTPAHUYABAHEC HA OITOBECTABAHECTO H YBCAOMH

cBoeBpeMeHHO Apyrara CrpaHa 3a Hero;

paSyMHI/I ycuAusa  3a HAHN

() e HMAE 32KOHOCHOOPA3HO CTaHE OOIIECTBEHO
AOCTOSIHUE, OCBEH IIOPaAM HAPYIICHUE HA
Hacrosmws YA, 20; mAu

(A) e oroBecTeHa Ha BEAOMCTBA, OTYHTAIIN IICHHUTE
MAW 32 H3YHNCAABAHETO HA

TaKOBa

HHAEKC, HpH
IIOAOKEHUE  Ye

naerTrdUImpa Apyrara Crpana.

OITOBECTABAHEC HCE

Hsruaane: 3aapaxennero Ha Crpana mo OtaeseH
AOTOBOp ITO crAaTa Ha HacToArmA YA. 20 mstmya 1
(eAHZ) TOAMHA OT H3THYAHE CPOKA HA TaKbB OTAcACH
AOTOBOD.
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§21
Representations and Warranties

If specified as applving to a Party in the Flection Sheet,

Axo HACTOAITIaTa D33HOD6A6a

Yaen 21
3aABACHUA U raAPAHIAN

6"I)A€ OIIPEACACHA 32

that Party hereby represents and warrants to the other
Party upon entering into this General Agreement and
each time it enters into an Individual Contract as follows:

@)

®

=

C)

®

)

(h)

Version 2.1(a)

it is an Entity duly organised, validly existing and
in good standing under the laws of its jurisdiction
of incorporation or organisation;

the signing and the entering by it into of the
General  Agreement, any Credit Support
Document to which it is a party and each
Individual Contract and the carrying out of the

transactions contemplated therein, shall not
violate any provision of its constitutional
documents;

it has the power and is authorised to execute,
deliver and perform its obligations under the
Agreement and any Credit Support Document to
which it is a party and has taken all necessary
action to authorise that execution, delivery,
performance and its entry into the Agreement and
its execution, delivery and the performance of
the Agreement and any Credit  Support
Document do not violate or conflict with any
other term or condition of any contract to which
it is a party or any constitutional document, rule,
law or regulation applicable to it;

no Material Reason for termination as outlined in
§10.5 (Definition of Material Reason), with
respect to it has occurred and is continuing and
no such event or circumstance would occur as a
result of its entering into or performing its
obligations under the Agreement;

it has all governmental and regulatory
authorisations, approvals and consents necessary
for it to legally perform its obligations under the
Agreement and any Credit Support Document to

which it is party;

it has negotiated, entered into and executed the
Agreement and any Credit Support Document to
which it is a party as principal (and not as agent or
in any other capacity, fiduciary or otherwise);

it regulatly enters into agreements for the trading
of electricity as contemplated by the Agreement,
and does so on a professional basis in connection
with its principal line of business, and may be
reasonably characterised as a professional market
party;

it is acting for its own account (and not as advisor,

35

npuaoxumMa capamo Crpana BeB Popmyadpa 3a m3dop

Ha BapuaHT, C Hed CTpaHaTa 3afABABA W TapaHTHPA
CACAHOTO TIIPEA ApyTrara CTp’lea KbM MOMCHTA Ha

CKAIOYBAHE HA HACTOAIOTO PaMKOBO cropasymeHume u
Ha BeekH OTAEACH AOTOBOP:

(@)

®

=

®

™ e
ACHCTBUTEAHO

Opranuszanms, yIpeAcHa,
CBIIIECTBYBAIIA AOOPO
ITOAOKCHUE CBIAACHO 3aKOHHTE HA ABP/KABATA HA

HaAACKHO
n C

YIPEAABAHETO HAH CH3AABAHETO CH;
IIOAIIICBAHETO U CKAFOYBAHETO OT HEHHA CTpaHa
ma PamkoBoTO cropasymenne, Ha AOKyMEHT 32
KPEAHTHA IIOMOII, ITO KOHTO € CTPaHA M Ha BCEKH
OTACACH AOTOBOpP, KAKTO M H3BBPINBAHETO Ha
CACAKHTE, IIPCABHACHH B TAX, HE € B HAPYILICHHC
HA  pasliOpeADHTE  HA  YIPEAUTCAHHTE K
AOKYMECHTH;

“Ma TPABOMOIIMATA U € YIIBAHOMOIICHA Al
I1OEMa, CI1a3Bd U H3IIBAHABA CBOHTE 3aABAMKCHHSA
mo  Cropasymenuero Aokymenrure 32
KPEAMTHA IIOMOIL, IT0 KOUTO € CTpaHa, Karo €

n

npeAaneAa BCHYKHN HCO6XOAI/IMI/I ACEICTBHH Ad
IIOAYYIH npaBo 3a IIOEMAHCTO, CIIa3BAHCTO MU

H3OTBAHEHHETO KM M 332 CKAIOYBAHETO Ha
CriopasyMeHHETO, 4 HETOBOTO ITOEMAHE, CIIA3BAHE
U M3ITBAHCHHC, KAKTO 1 Te3n Ha AOKyMECHTHTE 32
KPEAUTHA IIOMOII, HE Ca B HAPYIIECHHE HAH
IIPOTUBOPEYHE C APYTU YCAOBHUSA IO AOTOBOPH, TIO
KOUTO € CTPaHA HMAU CBbIAACHO YYPEAUTEAHH
AOKYMEHTH, HOPMH, 3aKOHH HAU IIOA32KOHOBH

AKTOBE, IIPHAOKHMH CITPAMO Hef;

HE ¢ BB3HMKBAAA M HE CBHINECTBYBA B MOMCHTA
3HaunMMa IPUYHHHE 32 IPEKPATABAHE CBIAACHO
rpeaBuAeHOTO B 9A. 10, an. 5 (Onpeseserne 3a
3Haynma OPHYAHA) U TAKOBA CHOUTHE HAN
OOCTOATEACTBO HAMA Ad BB3HUKHE B PE3YATAT OT
CKAIOYBAHETO Ha HAH H3ITBAHCHHETO Ha HEHHHTE
zaapaxkeHns 110 CopasyMEeHHETO;

pasmoaara c ADbPIKABHI u
AAMHHUCTPATHBHH Pa3pEIICHUA, OAOOpPEHHUS H
CbrAacua, HEOOXOAUMH 32 3aKOHOCBHOOPA3HOTO
U3I'bAHEHHE  HAa  3aABAKCHHATA 1o
CropasymenueTo 1 AOKYMEHTHTE 32 KPEAUTHA
ITIOMOIII, ITO KOUTO € CTPaHa;

BCHUYKH

"

€  AOIOBOPHAAQ, TTOAITHCAAQ
CropasymeHHETO B AOKYMEHTHTE 32 KPEAHUTHA
ITOMOTII, ITO KOUTO € CTPaHa, KATO IPHHITUIAA (2

CKAXOYHMAQ n

HE KaTO IPEACTABUTEA HAM B APYrO Ka4eCcTBO Ha
AOBEPEHUK, I'bAHOMOIITHUK U TIP.);

() PEAOBHO CKAIOYBA CIOPA3YMEHHA 332 THPIOBHA C

©)

€ACKTPOECHEPIHs IIPEABUACHN B
CrropasyMEeHHETO H IIPABU TOBA PO ECHOHAAHO

KaKBHTO Ca

BbBHB Bp’bSKa C OCHOBHUS CH HPCAMCT Ha ACﬁHOCT,
KaTO MOXKE OCHOBATCAHO Aa C€ XapakTEepHU3Upa
KaTo HpO(pCCI/IOHaACH Y9aCTHHK HA TO3H I1a3ap,

ACHICTBA 32 CBOS CMCTKA (a HC KaTO KOHCYATAaHT,
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agent, broker or in any other capacity, fiduciary or
otherwise), has made its own independent
decision to enter into this General Agreement and
each Individual Contract and as to whether this
General Agreement and each such Individual
Contract is appropriate or proper for it based
upon its own judgement, is not relying upon the
advice or recommendations of the other Party in
so doing, and is capable of assessing the merits of,
and understands and accepts, the terms,
conditions and risks of the Agreement;

(@) the other Party is not acting as its fiduciary or
adviser;

() it is not relying upon any representation made by
the other Party other than those expressly set
forth in the Agreement or any Credit Support
Document to which it is a party;

(k) [DELETED]

(@) itisa supplier (“Iersorger’) within the meaning
of the German  Electricity Tax  Act
(Stromstenergeserz (“StromStG”)) of March 24, 1999
and does not accept electricity as an end user
(“Lesztverbraucher”). (In this case, if it has its
registered office within Germany, and upon the
other Party's request, it shall forward evidence of
its permission according to § 4 of StromStG);

(m) with respect to a Party that is a governmental
Entity or public power system, such governmental
Entity or public power system represents and
warrants to the other Party as follows: (i) all acts
necessary for the valid execution, delivery and
performance of the Agreement, including without
limitation, competitive bidding, public notice,
election, referendum, prior appropriation or other
required procedures have or shall be taken and
performed; (i) entry into and performance of the
Agreement by a governmental Entity or public
power system are for a proper public purpose
within the meaning of relevant constitutional or
other governing documents and applicable law;
and (iii) the term of the Agreement does not
extend beyond any applicable limitation imposed
by any relevant constitutional or other governing
documents and applicable law; and

e

with respect to a Party, it is not insolvent, and
there are no pending or threatened legal or
administrative proceedings to which it is a party
which to the best of its knowledge would
materially adversely affect its ability to perform
any Individual Contract under the Agreement or
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(1)
()

IIPEACTABUTEA, OPOKEP MAH B APYIO KadeCcTBO Ha
AOBEPEHHUK, ITBAHOMOIIHHK M TIIp.), B3€Aad €
CAMOCTOATEAHO peINEHHE 32 CKAIOYBAHE Ha
HACTOAIIOTO PaMKOBO CIIOpasyMEHHE K BCEKH
OtaeAeH AOTOBOP, KaKTO U AaAM  PamMkoBOTO
CIIOpasyMeHHe 1 BeeKd TakbB OTACACH AOTOBOD €
LIEACCPOOPA3EH HAHM IIOAXOAMAI 32 HeEs Bb3
OCHOB2 Ha COOCTBEHATA CU IIPEIICHKA, KATO HE Ce
[T030BaBa HA CBBETH HAH IIPEIIOPBKH HA APYTaTa
Crpana B TOBa OTHOIIICHHE U € B CbCTOSHHE A
OIICHH ITO CBINECTBO, 4 CBIO PasOmpa u Imprema
pasmopeAbHTe, YCAOBHATA M PHCKOBETE ITO
CriopasymeHueTo;

Apyrata CrpaHma He A€HCTBa KaTto  HEHH
AOBEPEHUK, ITPEACTABUTEA HAI KOHCYATAHT;

HE Ce IT030BaBa Ha 3aABACHNE, HAIIPABEHO OT
Apyrata CrpaHa, OCBEH M3PHYHO CBABPIKAIIITE
ce B Crnopasymennmero u AoKyMeHTHTE 32
KPEAHMTHA ITOMOIII, II0 KOHTO € CTPaHa;

(¥) [OTMEHEHA]

®)

(M)

e aocrasumk  ("Versorger') 1mo cmucbaa  Ha
repMaHCKHs 3aKOH 3a AAQHBYHO OOAaraHe Ha
eaexrpoereprusta (Stromstenergeserz ("340E")) ot
24 mapt 1999 r. m He mpueMa eAEKTpOEHEprusA
kato kpacH norpedurea ("Lergmerbrancher”) (B
TO3M CAY9Yaii, aKO AAPECHT HA YUPABACHHE Ha TA3H
Crpana ¢ Ha Tepuropusra Ha I'epmanus u 1o
nckane Ha Apyrara Crpama, T8 Iperparia
AOKA3aTEACTBA 32 PA3PEIICHUETO CH II0 YA. 4 OT
3AOE);

o orHoutenue Ha CrpaHa, KOATO € ABPKABEH
Opran mAm OOIIECTBEHA CHEPIUIHA CHCTEMA,
ITIOCACAHATA 3asBfABA M TAPAHTHPA HA APYrarTa
Crpana  caeanoro: (i)  BCHYKH — ACHCTBHA,
HEOOXOAHMH 32 BAAMAHOTO CKAIOYBAHE, CITA3BAHE

" HU3I'bAHCHUE Ha CropasymeHueTo,
BKAFOUHTEAHO, 0e3  m30posBaHETO A2 €
H3YEPIIATEAHO, TPBAKHA IIPOLIEAYPH,
OOIIECTBECHI YBEAOMAEHUS, nsbopmu,

pedepeHAYMH, IIPEABAPHTEAHH OTIYKACHAA I
OIOAKETHH KPEAUTH HAH APYTH HEOOXOAMME
IIPOLICAYPH €4 HAH IIE ODbAAT IIPCAIPUCTH U
n3IbAHEHH; (i) CKAFOYBAHETO M H3ITbAHEHHETO
ma CropasyMeHHETO OT AbpkaeH Opran HAH
OOIICCTBEHA CHEPrUIHA CHCTEMAa ODCAYMKBAT
HAAACKHA OOIIECTBEHA IICA II0 CMHCHAA Ha
CHOTBETHUTE  KOHCTUTYLHOHHHI HAH  APYIH
ADPIKABHI AOKYMEHTH W IPHAOKHMOTO IIPaBO; U
(i) cpokpr Ha CrHOpasyMEHHETO HE HAAXBBPAA
IIPHAOKHUMOTO ~ OTPAHHIYECHHE, HAAOKEHO  ITO
CHAATA HAa OTHOCHMH KOHCTHTYIIMOHHH HAH
APYTH ABPHKABHH AOKYMECHTH H IPHAOKHIMOTO
IIPaBO; K

mo orHomreHue Ha Crpama, chimara He €
HEIIAATEKOCIIOCOOHA M HE CBINECTBYBAT HAH
HAMA OITACHOCT or CcbACOHHI uAn
AAMHHHCTPATHBHI IIPOM3BOACTBA, ITO KOHTO Ad €
CTpaHa W KOHTO, AOKOAKOTO € 3aIIO3Hara, Omxa
OKA3aAH CBIIECTBEHO HEOAATOITPUATHO
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any Credit Support Document to which it is party,
such that it could become insolvent.

§22
Governing Law and Arbitration

Governing Law: Unless otherwise specified in the
Election Sheet, this Agreement shall be construed and
governed by the substantive law of the Federal
Republic of Germany, excluding any application of
the “United Nations Convention on Contracts for the
International Sale of Goods of April 11, 1980.”

Arbitration: Unless otherwise specified in the
Election Sheet, any disputes which arise in
connection with the Agreement shall be referred for
resolution to the German Institution of Arbitration
(DIS) and decided according to its rules, ousting the
jurisdiction of the ordinary courts. The number of
arbitrators shall be three. The arbitration shall be

conducted in the language specified in the Flection
Sheet.

§23
Miscellaneous

Recording Telephone Conversations: Each Party
is entitled to tecord telephone conversations held in
connection with the Agreement and to use the same
as evidence. Each Party waives any further notice of
such recording and acknowledges that it has obtained
all necessary consents of its officers and employees to
such recording.

Notices and Communications: Except as otherwise
provided herein or agreed with respect to an
Individual Contract, all notices, declarations ot
invoices sent by one Party to the other shall be in
writing and shall be delivered by letter (overnight mail
or courier, postage prepaid) or facsimile as provided
in the Election Sheet. Each Party may change its
notice information by written notice to the other.
Written notices, declarations and invoices shall be
deemed received and effective:

(a) if delivered by hand, on the Business Day
delivered or on the first Business Day after the
date of delivery if delivered on a day other than a
Business Day;

(b) if sent by first class post, on the 2nd Business Day
after the date of posting, or if sent from one
countty to another, on the 5th Business Day after
the day of posting; or
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BB3ACHCTBHEC  BBPXy CIIOCODHOCTTA # Al
nsrpAHABA OTACACH AOTOBOpP B paMKHTE Ha
Cropasymennero uAm AOKYMEHT 3a KPEAHTHA
IIOMOII, II0 KOHTO € CTpaHa, W Aa CTaHe

HEIAATEKOCIIOCOOHA.

Ypen 22
ITprAaokrMO IPABO M APOUTPAK

ITpusosxumo mpapo:  Ocsen APVIO €
onpeaereno BpB Popmyaspa 3a m300p HA BAPHAHT,
HacToAroTo CIIOpasyMEHHE CE ThAKYBA U yPEKAA OT

MaTepuHaAHOTO 1paBo Ha Peaepasra Permybanka

4KO

I'epmanms, KaTo ce HM3KAIOUBA IPHAOKEHHETO Ha
Konsenruara ma OOH 3a mMexAyHAPOAHA IIPOAAKOA
ma croku o1 11 armpua 1980 1.

ApbGurpark: OcBeH aKO APYIO € OIIPEACACHO BbHB
Popmyaapa 3a w3060p HA BAPUAHT, BCHYKH CITOPOBE,

KOUTO BB3HHKBAT BB Bpb3Ka CbC CIOPa3yMEHHETO,
Ce OTHACAT 3a pericHue A0 I'epmanckus apbuTpaxeH
nucrutyr (I'AC) cbraacHO HeroBurTe IIPAaBHAQ, KATO
CC H3KAIOYBA IOPHCAHKIIHATA HA CHAMAHIIATA.
ApOurpure ca TpuMa Ha Opoi. ApOUTPAKBT Ce BOAH

Ha e3mKa, ompeAeseH BB Popmyasapa 3a m3bop Ha
BAPHAHT.

Yaren 23
Apyru

3amucu Ha TeaepoHHHM pasroBopm: Bceska crpama
MMa IIPaBO Ad 3aIIHCBA TEACPOHHM Pa3roBOpPH,
ITPOBEACHH BBB Bpb3ka CbC CIIOPa3yMEHHETO M Ad
HM3I0A3BA KATO AOKAa3aTeACTBO. Bcaka
crpaHa ce  OCBOOOMKAaBA  OT
IIPEAU3BECTHA 32 TAKBB 3AIIHC U IIOTBBPKAABA, U€ €
ITIOAYYHAA BCHYKH HEOOXOAUMHU CBIAACHA OT CBOHTE
CAYIKUTCAH W AABKHOCTHH AHIA 34 HU3BBPIIBAHETO

3aIINCHUTC
IIO-HATATBIITHH

Ha TaKnBa 3aI11CH.

IMpeansBecrns u cpobmieHua: OcBeH ako B
HACTOAIIOTO PaMKOBO CITOpasyMeHHe € IIPEABHACHO
HAH yrOBOPEHO APYro ortHocHO OTAEAEH AOTOBOP,
BCHYKH IIPEAU3BECTHSA, ACKAAPAIIMH HAM (PAKTYPH,
nsupareHn ot eAHa ot CrpaHure A0 Apyrara, ca B
IIHCMEH BUA M CE HBIIPAIIAT C IHCMO (IO YCKOPEHA
IIOINA UAH KyPHEP C IPECAITAAIIAHE Ha IOIICHCKUTE
pasxoAu) HAX aAKC, KAKTO € IIPEABUAEHO BBB

Dopmyaapa 3a us3bop Ha BapmaTt. Beska Crpama

MOKE A2 IPOMEHH MH(POPMALINATA 32 IIPEAU3BECTIA

C IINCMEHO TpeAusBecTHe A0 Apyrarta. Ilmcmenwmre

ITPEAM3BECTHA, ACKAAPAIIMK ¥ (PAKTYPH CE CUNTAT

IIOAYHYEHH U C HACTBIIUAO ACHCTBHE:

(a) axo OBAAT AOCTABEHH HA PbKa B PabGoTHIA AeH Ha
AOCTaBKA WAHM Ha IIbpBHA PaboTeH AEH CAEA
AATATA HA AOCTAaBKA, AKO Ca AOCTABCHU B ACH,
KOITO He e Paboren;

(6) ako ObAAT WBIpPATEHH C IIBPBOKAACHA ITOINA, HA
Bropust PaboTeH ACH CACA AATATA HA H3IPAIIAHE
HAH, aKO Ca HSIPATCHH OT CAHA AO APyra
AbpiKaBa, Ha IeTHA PabOTEH ACH CACA AaTaTa Ha
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3.

(c) if sent by facsimile transmission and a wvalid
transmission report confirming good receipt is
generated, on the day of transmission if
transmitted before 17.00 hours (recipient’s time)
on a Business Day or otherwise at 09.00 hours
(recipient’s time) on the first Business Day after

transmission.
Amendments: Except as provided in § 3
(Concluding  and  Confirming  Individual

Contracts) with respect to Confirmations, any
amendments or additions to this General Agreement
shall be made only in writing signed by both Parties.

Partial Invalidity: If, at any time, any provision of
this General Agreement or an Individual Contract is
or becomes illegal, invalid or unenforceable, in any
respect, under the law of any relevant jurisdiction,
neither the legality, validity nor enforceability of the
remaining provisions of this General Agreement or of
any Individual Contract, shall be in any way affected
or impaired thereby. The Parties undertake to replace
any illegal, invalid or unenforceable provision with a
legal, valid and enforceable provision which comes as
close as possible to the invalid provision as regards its
economic intent.

Third Party Rights: The Parties do not intend that
any third party shall have any rights under or be able
to enforce the Agreement and the Parties exclude to
the extent permitted under applicable law any such
third party rights that might otherwise be implied.

6. Language of the Agreement: This Agreement is
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concluded in two different languages: English and
Bulgarian. In case of any dispute relating to
interpretation, the English version shall prevail.
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I/I3HpaH_[aH€; AN

(B) ako ObAar m3npareHu 10 aKC U € I'eHEPUPAHO

BAaAUIAHO C'I>06LT_I€HI/IC 3a U3IpPaInaxHe,
IIOTBBPIKAABAITIO IIOAY9IaBAHETO B A06p0
CbCTOAAHME, Ha AaTaTa Ha IIPEAABaHE, aKO

rmpeaaBaHeto e craHaao npeaum  17:00 waca
(crropea BpemeTo Ha moAy4atead) B Paboten AeH
nAan B nporuseH cAygait B 09:00 waca (crropea
BPEMETO Ha ITOAyYaTEAS) HA IbpBuA PaboTen AeH
CACA H3IPAIIAHETO.
Hsmenenua u AorrbaHeHNA: OCBEH IIPEABHACHOTO
B uA. 3 (CrArouBaHe H IOTBBP>KAABAHE HA
Orseann Aorosopm) 3a I1oTBbpIKACHUATA, BCAKAKBI
W3MCHCHHUA UHAW AOITBAHCHHA Ha  HACTOAIIOTO
PamkoBo criopasymeHne ce ImpaBAT caMO B IIMCMCH
BUA H ce rmoArmcsat ot Crpannre.

YactuaHa HEAEHCTBUTEAHOCT: AKO B OIIPCACACH
MOMEHT HAKOA PastopeAda OT HaCTOAIOTO PaMKoBO
cuopasymenue uau OTAEAEH AOTOBOp € HAM CTaHE
IPOTUBOIPABHA, HEACHCTBUTEAHA HAM HETOAHA 32
IPUHYAUTEAHO  M3I'bAHEHHE,  HE3ABUCHMO  OT
OCHOBAHMETO CIIOPEA IIPABOTO HAa CHOTBETHATA
ABpKaBa,

TOAHOCTTAa 32

3aKOHHOCTTA, ACﬁCTBHTeAHOCTTa A

IIPHHYAUTCAHO  H3ITPAHCHHE HA
OCTAHAAWTE My pasropeAdbmu wmAm Tesu Ha OrTaeseH
AOTOBOp HAMA A4 CE€ IIOBAHAC WAHM HAKbPHU.
CrpaHnTe ce 3aABAKABAT A2 3AMECTAT HE3AKOHHATA,

HCACfICTBHTCAHa HNAM HETOAHA 324 HpI/IHyAI/ITC/\HO

HN3ITbAHCHHC pa3nopeA6a CbC 3aKOHHA,
ACﬂCTBHTCAH a 158 TOAHA 3a Hp NTHYAUTCAHO
U3ITBbAHCHHEC, KOATO BBB BbB3IMOKHO HAW-TOASIMA
CTCIICH ce AO6AI/I}K2.B8. AO CTOITAaHCKOTO

IIPEAHA3HAYEHNE HA HEACHCTBUTEAHATA PA3ITOPEADA.

ITpasa ma Tpetn anma: Crpanure He Bb3HAMEPABAT
TPETH AMIIA AQ IIOAyYaBAT IIpaBa MAH Aa ODBAAT B
CBCTOSIHME AA MCKAT IIPHHYAUTEAHOTO H3ITbAHEHHUE
ma Cnopasymenmero, xato CTpaHHTE M3KAIOYBAT,
AOKOAKOTO € pa3pCHICHO CBbIrAaCHO HPI/I/\O)KI/IMI/IFI
3aKOH, IIOAODHM TIpaBa Ha TPETH AHI, KONTO B
IIPOTHBEH CAyYai OMXa MOTAH A4 CE TIOAPA3OMpaT.

Esux wa Coopasymenmero:  Hacrosmoro
CrropasymMeHHIe ce CKAFOYM Ha ABA €3MKA: AHTAMHACKA
n ObArapcku. B caywail Ha criopoBe BbB BPB3Ka C
ThAKyBane Ha CIIOpa3syMEHHETO, BOACII IIE OBAE
TEKCTHT HA AHTAMMCKH €3UK.
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Executed by the duly authorised representative of each
Party effective as of the Effective Date.

CkArogeHO upes

HAAACKHO

OITPABOMOITICHHA

IIPEACTABUTEA HA BCAKA CTpaHa n B CHAA OT AaTaTa Ha

BAM32aHE B CHAQ.

[Namze of Party] [Name of Party] [Haumenosarue ta [Haumerosarue ta
cmpatamal cmparamal

[Namse of Signatory/ ies] [Name of Signatory/ ies] [Hlve na auyemo(a), [Hlve na auyemo(a),
102096140 100NUC] 102096110 100NUC]

[Title of Signatory/ies] [Title of Signatory/ ies] [Aneancrocn Ha auyemo(a), [Anwocrocm na auyemo(a),
101026410 10ONUC] 10202640 10ONUC]
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Annexes: Ilprsosxermsa:

Annex 1I: Definitions Ilpuso>xerme N2 1 Onpedenerusn
Annexes 2a-  Confirmation Forms for Fixed Price, Floating Ilpusoxxeane N 2a  Doprmyaspu sa nomsvpocdenne na
2d: Price, Put Options and Call Options -2r Qurcupanu  yenu, naasamu  yen,

nynm onyun u Ko onyuu
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EFET
European Federation of Energy Traders
Annex 1
to the
General Agreement
Defined Terms

Terms used in the General Agreement shall have the
following meanings:

“Accepting Party” has the meaning specified in § 8.1
(Failure to Deliver);

“Affiliate” means with respect to a Party, any Entity
Controlled, directly or indirectly, by that Party, any Entity
that Controls, directly or indirectly that Party or any
Entity directly or indirectly under the common Control
of a Party;

“Agreement” has the meaning specified in § 1.1
(Subject of Agreement);

“Alternate Commodity Reference Price” has the
meaning, if any, specified in each Individual Contract
containing a Floating Price;

“Alternative Settlement Price” has the meaning
specified in § 15.2 (Market Disruption);

“American Style Option” means a style of Option
which may be Exercised during an Exercise Period that
consists of more than one day;

“Automatic Termination” has the meaning specified in
§ 10.4 (Automatic Termination),

“Business Day” means a day (other than Saturday or
Sunday) on which commercial banks are open for general
business at the places where each Party has its registered
office;

“Buyer” has the meaning specified in the Individual
Contract;

“Calculation Agent” has the meaning specified in § 15.5
(Calculation Ageny);

“Calculation Date” has the meaning specified in a
Floating Price Individual Contract;
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E®TE
Esponeiicka dpeaepanua Ha THProBIUTE HA
eHeprus
IMpuarosxenne Ne 1
KBM
PamkoBoTOo ciopasymeHue

OrmpeaeseHUA HA TEPMUHHATE

TepMuHHUTE, M3MOA3BAHH B PaMKOBOTO CIOpasyMEHHE,
MMAT CAEAHOTO 3HAYEHUE:

"ITpuemarna crpaHa’ UMa 3HAYCHUETO, OIIPEAEACHO B
ua. 8, aa. 1 (HewsmpaHeHHE Ha 3aABAXKEHHE 34
AOCTAaBKA),

"Cpbp3ano Amne" o03HaYaBa, [0 OTHOIICHHE HA
Crpana, Opragmsanusd, OpAKO — HAM  HEIPAKO
KonuTtpoanpana ot Hes, OpraHusanus, KOATO IPAKO UAN
menpako Konrpoaupa tasu Crpana mam Opranusarus
IIPAKO MAM HenpsKo oA o6 Korrpoa ra Crpamxa;

"CrnopaszymeHue" nma 3HAYECHHETO, OIIPEAEACHO B UA.
, AA. mer Ha Crx MEHHETO);
1, aa. 1 (IIpeamer wa CriopasyMeHHETO

"PepepenTHa IeHA HA 3aMecTBama Croka' nma
3HAYCHHETO, OIPEACACHO BBB Beekn OTACACH AOTOBOD,
coabpikan [Taasama remHa;

"AATepHAaTHBHA IleHA Ha pasmaamade’  uma
3HAYEHHETO, OmpeAercHO B dA. 15, aa. 2 (I1asapen
CpHB);

"AmepukaHcka omnuA’ o3HauaBa BUA OIus, KosTO
MOKe Aa ce VYopaxussa B xopaa Ha Cpok 32
VIPpaXHABAHE, KOUTO Ce CbCTOU OT HAA CAUH ACH;

"ABTOMATHYHO @peKpaTABaHe' ©UMa 3HAYCHUETO,
ompeaeacro B ua. 10, aa. 4 (ABromarmuro

HOPEKpaTABAHE);

"PaGoTeH AeH" 03HauaBA ACH (Pa3AMYEH OT CHOOTA UAK
HEAEAf), B KOHTO THPIOBCKATE OAHKM €4 OTBOPCHH 32
OOMYAHATA CH ACHHOCT B MECTaTa, KBACTO BCSKA
Crpana nMa cBOsI aAPEC Ha YIIPABACHHUC;

"KynyBau" nma szaueHnero, onpeaeacHo B OTAeAHNA
AOTOBOP;

"AreHT mTO W3UYKMCA€HHUATA' UMa  3HAYEHHUETO,

onpeAeAcHO B YA. 15, an. 5 (AreHT mo m3umcaennara);

"Aara Ha M3YMCACHHE" MMa 3HAYCHUETO, OIIPEACACHO
B OtAeaeH AoroBop ¢ I1aasarma riena;
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“Calculation Method” has the meaning specified in a
Floating Price Individual Contract;

“Call Option” has the meaning specified in § 5.1
(Delivery and Acceptance Pursuant to an Option);

“Central European Time” or “CET” means Central
European Time and shall include Central European
Winter Time and Central European Summer Time as

applicable;

“Commodity Reference Price” has the general
meaning specified in § 15.4, and with respect to a
Floating Price Individual Contract, as specified in that
Floating Price Individual Contract;

“Confidential Information” has the meaning specified
in § 20.1 (Confidentiality);

“Confirmation” has the meaning specified in § 3.2
(Confirmations);

“Contract Capacity” means, in respect of an Individual
Contract, the capacity agreed between the Parties,
expressed in MW;

“Contract Price” means, in respect of an Individual
Contract, the price agreed between the Parties;

“Contract Quantity” means, in respect of an Individual
Contract, the quantity agreed between the Parties,
expressed in MWh;

“Control” means ownership of more than fifty per cent
(50%) of the voting power of a Party or Entity and
“Controlled” or “Controlling” shall be construed
accordingly;

“Control and Profit Transfer Agreement” has the
meaning specified in § 17.2(a)(iii) (Credit Rating);

“Controlling Party” has the meaning specified in §
17.2(a)(iii) (Credit Rating);

“Costs” has the meaning
(Settlement Amount);

specified in § 11.2(a)

“Credit Rating” means in respect of an Entity any of
the following: (i) the long-term  unsecured,
unsubordinated (unsupported by third party credit
enhancement) public debt rating; (ii) the debt issuer’s

Version 2.1(a)
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"MeToA unszuncaeaue" 3HAYCHUETO,

onpeaeseHo B OtaeaeH Aoroop c Ilaasarma rena;

HaA numa

"Koa omusa" nma 3HAYEHUETO, OIIPEACACHO B UA. 5, aA.
1 (AocraBrxa u npuemane ceraacao Onnma);

"IHenrpasHo-eBpomeiicko Bpeme" wnaun "ITEB"
o3HauaBa [leHTPAAHO-EBPOIIEHICKO BpeME H BKAIOUBA
LleHTpaAHO-EBPOIIEHCKOTO 3UMHO Bpeme u LlenTpasno-

CBpOHCIZCKOTO ASTHO BPEME B 3aBUCHUMOCT OT CAyYad;

"PepepenTHa 1eHa Ha crokara' uma OOIIOTO
3HAYEHHE, OITPEACACHO B YA. 15, aA. 4, a Mo oTHOIIEHHE
ma Otaeaer AoroBop ¢ [TaaBamma meHa — OIIPEACACHO B

to3u OraeaeH acorosop c ITaasarma 1iena;

"IToBepureana wuH@opManua' #Ma 3HAYCHUETO,
ompeaencao B uA. 20, aa. 1 (3aamaxenwme 3a
IIOBEPHTEAHOCT);

"ITorBBprKA€HUE" HMA 3HAYCHUETO, OIIPEACACHO B YA,
3, an. 2 (I1orBBp>KACHHA);

"AorosopeH KamanuTer" 03HAYABA, 10 OTHOIICHNE HA
OTACACH  AOIrOBOp, KAIIALUTETA, YIOBOPEH — MEMKAY
Crpannte, nspasen 8 MW,

"AorosopeHa 1teHa" O3HAYaBA, IO OTHOIICHUE HA
OTAeACH AOTOBOD, LieHATA, yroBopeHa MexAy CrpaHuTe;

"AOroBOpeHO KOAMYECTBO'" 03HAYABA, [10 OTHOLICHUE
Ha OTACACH AOTOBOP, KOAHYECTBOTO, YTOBOPEHO MEKAY
Crpannre, nspasen 8 MW,

"KoHTpoA" 03HauaBa COOCTBEHOCT BBPXy IIOBEYE OT
meraecer mporenTa (50%) or mpaBata Ha TAac Ha
Crpana wmam Oprasmsanus, a "Konrpoaumpan" wnan
"KoHTpoaupam' ce TbAKyBA B CHOTBETCTBHE C TOB2
ITOAOYKEHNE;

"CroopasymeHne 3a KOHTPOA H TpaHCdep Ha
medasbu" nma 3HAYCHHETO, OLIPEACACHO B YA. 17, aa. 2,
6. "a", 1. (iii) (Kpeaurex pedrudr);

"Kontpoaupama  crpaHa’  uMa  3HAYECHHUETO,
ompeAeacHo B 4. 17, aa. 2, 6. "a", 1. (il)) (Kpeamrer
peHTHHT);

"Pa3HOoCKH" MMa 3HAYEHUETO, OIPEACACHO B 4A. 11, aa.
. M. IITAHE);
2,6."a" (Cyma 3a pasnmaamame);

"KpeaureHn pedTuHr' o3HauaBa, IO OTHOIICHHE HA
Opranmsamud, HAKOE OT  cAeAHmTe  Herma: (i)
ABATOCPOUYHHNS,  HeobesleueH, HemoaunmHeH  (Ges
KPEAHTHA IIOAKPEIA OT TPETO AWIIE) PEHTUHI Ha ABAIA
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credit rating; or (iii) the corporate credit rating given to
that entity, in each of cases (i) to (iii) by Standard &
Poot’s Rating Group (a division of McGraw-Hill Inc.) or
Moody’s Investor Services Inc.;

“Credit Support Documents” has the meaning
specified with respect to a Party specified in the Election
Sheet, which may include, without limitation, a parent
guarantee, bank guarantee, letter of awareness, letter of
credit or any credit support agreement;

“Credit Support Provider” has the meaning specified
with respect to a Party specified in the Flection Sheet;

“Damages” has the meaning specified in § 12.2
(Exclusion of Liability);

“Dealers” has the meaning specified in § 15.3(c) (Dealer
Fall Back);

“Defaulting Party” has the meaning specified in § 9.1
(Suspension of Delivery);

“Delivering Party” has the meaning specified in § 8.1
(Failure to Deliver);

“Delivery Point” means, in tespect of an Individual
Contract, the delivery point agreed between the Parties;

“Delivery Schedule” means, in respect of an Individual
Contract, the delivery schedule agreed between the
Parties;

“Due Date” has the meaning specified in § 13.2
(Payment);

“Early Termination” has the meaning specified in §
10.3 (a) (Termination for Material Reason);

“Early Termination Date” has the meaning specified in
§ 10.3 (b) (Termination for Material Reason);

“EBIT” means carnings before interest and taxes which,
shall be in respect of the relevant fiscal year, the net
revenue of the Relevant Entity before deducting
corporate taxes (or any other tax on income or gains in
the relevant jurisdiction of the Relevant Entity); plus the

Version 2.1(a)
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KbM ABp:KaBaTa; (i) KPEANTHHA PEHTHHI HA AABKHHKA,
nau (iil) KOPIIOPATHBHHA KPEAUTECH PEUTHHI, AAACH Ha
OPraHM3aIUATA BbB BCEKH OT cAydaure oT (i) Ao (iii) or
obeannenne  Standard &  Poot's
(rmoaeaeHme McGraw-Hill Inc) wmam Moody's
Investor Services Inc.;

PEHTHHTOBOTO
HA

"AOKyMeHT 32 KPEAMTHA IIOMOII' KMa 3HAYCHUCTO,
ompeAeacHO 110 otHoIneHue Ha Crpana b8 Popmyaspa
32 m300p HA BAPHUAHT, KOETO MOKE AAQ BKAIOUYBa, Oe€3

n30pOABAHETO AAd € U3YECPIATEAHO, TaPAHIHMA OT
KOHTPOAHPAIIO  APYXKECTBO,  OAHKOBA  IapaHIIHA,
rapaHIIOHHO YBEAOMAEHHUE, AKPEAUTHB AU

CIIOPAa3syMEHHE 324 KPEAWTHA ITOMOIII;

"AOCTaBYMK Ha KPEAUTHA MOMOILL" MM2a 3HAYCHHETO,
ompeaeacHO 110 orrourenue Ha Crpana e Dopmyaspa
332 1360p HA BAPHAHT;

"BpeAan" mMa 3HAYCHHETO, OIPEACACHO B 49A. 12, aa. 2
(H3rArOYBaHEe Ha OTTOBOPHOCTTA);

"T'sproBun’ mMMa 3HAYCHHETO, OIPEACACHO B YA. 15,
aa. 3, 0. "s" (PesepBeH MexaHH3BM 4PE3 THPIOBIH);

"HensmpaBHa crpaHa’ MMa 3HAYCHHETO, OIPEACACHO
B 4A. 9, an. 1 (Coupare Ha AOCTaBKH);

"AocraBaAma crpaHa' KMa 3HAYCHUETO, OIIPEACACHO B
ga. 8, an. 1 (HemsmpaHeHHe HAa 3aABAKEHHE 34
AOCTAaBAHE),

"MsacTo Ha AOCTaBKa' 0O3HAYABa, IO OTHOIIECHHE HA
OTAcACH AOTOBOP, MACTOTO Ha AOCTaBK4, YTOBOPEHO
mexAy Crpanmre;

"I'pacpuk Ha AOCTABKH'' 0O3HA4YABA, II0 OTHOILCHHE HA
OracaeH AOroBop, rpadrka Ha AOCTABKH, YIOBOPEH
mexAy Crpanmure;

"TTapesx" ¥Ma 3HAYEHHETO, OIIPEAEACHO B YA. 13, aa. 2
(Iaarmgare);

"IlpeAcpouno 1npekparsaBaHe' HMa 3HAYEHUETO,
omnpepescHo B ua. 10, aa. 3, 6. "a" (IlpexparaBane
Hopasd 3HAYHMA IPHYHHA);

"Aara IPEACPOYHO  mpekparsaBaHe”
3HAYEHHETO, ompeaereHo B uA. 10, aa. 3, O.
(IIpexparaBane nopasn 3Haunma IPHIHHA);

Ha nmMa

ll6‘|

"ITITAA" o3Ha4uaBa meYaAOHTE IIPEAH AHXBH U AAHBIIH,
KOHTO II0 OTHOIUCHHE HA CbOTBETHATA (DHHAHCOBA
TOAUHA CbCTABAABAT HETHUTE IPUXOAN Ha CboTBeTHATA
OPraHU3ALMS [IPEAH [IPHCIAAAHETO HA KOPIIOPATUBHIATE
AAHBIH (HAH BCIKAKBB APYI AAHBK BBPXY AOXOAUTE HAU
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sum of all interest and any amounts in the nature of
interest charged to expense relating to financial
indebtedness for borrowed money (which amounts
include debts payable to Affiliates as well as debt
instruments to financial institutions) of the Relevant
Entity;

“Effective Date” has the meaning set out on the first
page of this General Agreement;

“Election Sheet” has the meaning specified in § 1.1
(Subject of Agreement);

“Entity” means an individual, government or state or
division  thereof, government or state agency,
corporation, partnership or such other entity as the
context may require;

“EU” means the European Community as it exists from
time to time;

“European Style Option” means a style of Option
which may be Exercised only on the day of the Exercise
Deadline;

“Exercise” means the exercise of an Option pursuant to

§ 5.3 (Exercise of Option and Deadline) and
“Exercises“ and “Exercised” shall be construed
accordingly;

“Exercise Deadline” means the day and time by which
Exercise must be given under § 5.3 (Exercise of Option
and Deadline);

“Exercise Period” means: (i) in respect of a European
Style Option, the day of the Exercise Deadline; and (ii) in
respect of any other Option including an American Style
Option, each of the periods specified in the Individual
Contract;

“Expiration Date” has the meaning specified in § 10.2
(Expiration Date and 30-Day Termination Notice) of
the Election Sheet;

“Fallback Mechanism” has the meaning specified in
§ 15.3 (Fall Back Mechanism);

“Floating Price” has the meaning specified in § 15.1
(Settlement Price Calculation);
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rregaAbuTe B AbpkaBara Ha ChOTBETHATA OpPraHM3AIINA);
ITIAFOC C60pa Ha BCHYKM AHNXBU H BCAKAKBH cymMu,
PA3KpUBAIIN €CTECTBOTO HA AHUXBHU, HAYUCASBAHH BBPXY
Pa3XOAU, CBBP3aHH C (DHHAHCOBA 3AAABKHAAOCT 32
3a€TH CyMH (KOMTO BKAFOYBAT ADBALOBE, LIAATHMU Ha
CBbp3aHH ANIA, KAKTO U ABATOBM HHCTPYMCHTH — Ha

punancosn HHCTUTYLIUH) Ha CpoTBeTHATA
opraHmsanus;
"Aara Ha BAHM3aHe B cHAA" HMA 3HAYEHHUETO,

OIPEACACHO HA IIbPBATA CTPAHHIA OT HACTOAIIOTO
PamkoBo crropasymenmue;

"®@opmyasap 3a u300p Ha BapuaHT' HMa 3HAYCHUCTO,

ompeaencHo B uA. 1, aa. 1 (Ilpeamer Ha

CropasymeHnmnero);

"Opranusanua’  03HAYaBA  AHMIE,  BKAIOYHTEAHO
Jusmaecko, ABPIKaBa, obAacr HAT TAXHO
ITIOAPA3ACACHHUE, ADBPKABHA HAH AAMUHHCTPATHBHA

aTreHINsA, FOPHAHYECKO AHIIE, TPAKAAHCKO APYKECTBO
HMAM APyTa OPTAHM3AINA B 3aBHCHMOCT OT KOHTEKCTA;

“EC” osmauasa EBporerickara oOImHoCT;

"EBponeiicka omumsa" oszauasa BuA OIus, KosTo
MOZKE A2 ce YIIPKHSABA CAMHCTBCHO B AcHs Ha Kpaiinus
CPOK 32 VIIPQKHSABAHC;

"VopakuaBae" osHawaBa yrnpaxusBaHero Ha Ornrms
CBrAACHO HYA. 5, aA. 3 (VaparkHABaHE HA ONIHATA H
KpaeH CpoK), karo "Yopaskuasa' u "YopakHua" ce
THAKYBAT B CbOTBETCTBUE C TOBA IIOAOIKEHIE;

"KpaeH cpok 3a ympakHaBaHe' O3HAYABA ACHA M
MOMEHT2, AO KOHTO MOKE Ad CE HAIIPABH YIIPAKHABAHE
CBrAACHO YA. 5, aA. 3 (VaparkHapaHe HA ONLHATA H

KpAa€EH CPOK);

"Cpok 3a ynpaskusasane" ozuHavasa: (i) 10 OTHOIICHNE
na Eppomnetickara O, Aatata Ha Kpafiaua cpox 3a
yupaxuapane; u (i) mo orHormrenume Ha Apyra Ormws,
BKAIOYHUTCAHO AMEPUKAHCKATA, BCEKH OT CPOKOBETE,
onpeaeseHn B OTACAHHSA AOTOBOP;

"Aara Ha u3THUYaHe" MMa 3HAYCHUETO, OLPEACACHO B
ur. 10, an. 2 (Aara Ha wm3rtmuane uw 30-AHEBHO
npeauspecrre 3a npexparapadne) Ha Popmyadpa 3a
n300p Ha BAPHAHT;

"Pe3epBeH MEXaHU3ZBM' NMa 3HAYCHUETO, OIIPEACACHO
B uA. 15, aa. 3 (PesepBeH MEXaHH3BM);

"ITaaBamna 1eHa" nMa 3HAYCHHUETO, OIIPEACACHO B YA,
15, aa. 1 (M3uncaaBaHe HA IIEHATA HA PA3IIAAIAHE),
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“Force Majeure” has the meaning specified in § 7.1
(Definition of Force Majeure);

“Funds from Operations” means the amount of cash
generated or employed by the Relevant Entity in its
operating activities;

“Gains” has the meaning specified in § 11.2(b)
(Settlement Amouny),

“General Agreement” means this General Agreement
Concerning the Delivery and Acceptance of Electricity;

“Holder” has the meaning specified in § 5.1 (Delivery
and Acceptance Pursuant to an Option);

“Interest Rate” has the meaning specified in § 13.5
(Default Interes);,

“Individual Contract” has the meaning specified in
§ 1.1 (Subject of Agreemeny);

“Letter of Credit” means an irrevocable standby letter of
credit payable on demand in a form and substance
satisfactory to the Requesting Patty and issued by a
financial institution whose Credit Rating is at least the
rating specified in the Election Sheet as provided in §
17.2 (b) (Credit Rating of a Credit Support Provider
that is a Bank);

“Losses” has the meaning specified in § 11.2(c)
(Settlement Amouny),

“Market Disruption Event” has the meaning specified
in § 15.4 (Definition of Market Disruption Eveni);

“Material Adverse Change” has the meaning specified
in § 17.2 (Material Adverse Change);

“Material Reason” has the meaning specified in § 10.5
(Definition of Material Reason);

“Negotiation Period” has the meaning specified in §
14.8 (Termination for New Tax);

“Network Operator” means collectively the relevant
transmission providers and network, grid or system
operators;
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"HenpeoaoanMa craa' uMa 3HAYCHHETO, OIPEACACHO
B 4A. 7, an. 1 (Onpeseserne 3a Henpeososnma craa);

"CpeAcTBa OT AGHHOCT" O3HAYABA ICHEPUPAHATA UAU
nsnoassaga 0T CbOTBETHATA OPIaHUBALMA IIAPUYHA
CyMa B OIlepaTHBHATA i ACHHOCT;

"ITeuaabu" uma 3HAYCHUETO, OLIPEACACHO B 4A. 11, aa.
2,6."6" (Cyma 3a pasnaargane);

"PamkoBO crmopasymeHme'" O3HaYaBa HACTOAIIOTO
PamMKoBO CIIOpasyMeHHE 3a AOCTABKA M IIpUEMAHE Ha
€ACKTPOCHEPIHS;

"AbprKkaTeA" MMa 3HAUECHHUETO, OIIPEACACHO B YA. 5, aA.
1 (AocraBxa m mpuemane crraacuo Omnrns);

"AuXBeH HpPOIEHT" HMa 3HAYCHHUETO, OIIPEACACHO B
4A. 13, an. 5 (AuxBa npu HeH3IbAHEHHE),

"OraeaeH AOroBOp" HMa 3HAYCHHCETO, OIPEACACHO B
uA. 1, aa. 1 (IIpeamer ra CriopasymeHHETO);

"AxpeanTus" O3HAYaBA HEOTMEHAEM
aKpCAI/ITI/IB, IIAATUM HPI/I HOI/ICKBZHC, 110 (popMa n
CbABDIKAHHE  YAOBACTBOpHTeACH 32  VIsmcksarmara
CTpaHA M HBAGACH OT (DHHAHCOBA HMHCTHUTYLHS, YHHATO

KPCAI/ITCH PEUTHHT € HAM-MAAKO PEMTUHIBT, OIIPEACACH

OTKPHT

BB PopmyAdpa 3a H300p Ha BAPHAHT CHIAACHO YA. 17,
an. 2, 6. "6" (Kpeauren pedruHr Ha AocraBynk Ha
KpeAHTHA roMoIL, KoHTo ¢ banka);

"3ary6u" nma 3sHaAYCHHETO, OLPEACACHO B 4A. 11, aA. 2,
6. "8" (Cyma 3a pasnaargane);

"CpOurrie Ha ImasapeH cpuB' uHMa 3HAYCHUETO,
ompeaencHo B duA. 15, an. 4 (Onpesesenme Ha
CrburHe Ha Ia3apeH CPHB);

"CoiecTtBeHa HeOAarompusaTHA
3HAYCHHETO, OIIPEACACHO B 4A. 17, aa. 2 (CrigecrseHna
HEOAATONPHATHA IIPOMAHA);

npomaHa"  mMa

"3HaunMa npuypHA" NMa 3HAYECHUETO, OIPEACACHO B
4A. 10, aa. 5 (Onpeseserne 3a 3Haunma IPHIHHA);

“Ilepuoa  3a  mperoBopu’  HMa  3HAYCHHETO,
onpeaeAcHO B 4A. 14, an. 8 (IIpexparapame mopasm
HoB AaHBK);

"MpesxoB  oneparop"”
CPOTBETHUTEC AOCTAaBYHMII Ha YyCAyrara HpCHOC Ha

O3Ha4YaBa KOACKTHUBHO

EAEKTPOCHEPIUA M OIEPATOPUTE HA EAEKTPOIPEHOCHU
HAT €AEKTPOPA3IIPEACAUTEAHH MpeKU HAU
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“New Tax” means in respect of an Individual Contract,
any Tax enacted and effective after the date on which the
Individual Contract is entered into, or that portion of an
existing Tax which constitutes an effective increase
(taking effect after the date on which the Individual
Contract is entered into) in applicable rates, or extension
of any existing Tax to the extent that it is levied on a new
or different class of persons as a result of any law order,
rule, regulation, decree or concession or the
interpretation thereof by the relevant taxing authority,
enacted and effective after the date on which the
Individual Contract is entered into;

“Non-Defaulting Party” has the meaning specified in
§ 9 (Suspension of Delivery);

“Non-Taxed Party” has the meaning specified in § 14.8
(Termination for New Tax);

“Option” has the meaning specified in § 5.1 (Delivery
and Acceptance Pursuant to an Option);

“Ordinary Termination” has the meaning specified in
§ 10.2 (Expiration Date and 30 Day Termination
Notice);

“Other Tax” means any energy Tax or excise duty but
not including Taxes targeted at end users;

“Party A” means the Party identified as such in the
Election Sheet;

“Party B” means the Party identified as such in the
Election Sheet;

“Paying Party” has the meaning specified in § 14.9(a)
(Payments Free and Clear),

“Performance Assurance” has the meaning specified in
§ 17.1 (Performance Assurance);

“Premium” has the meaning specified in the Individual
Contract for an Option;

“Premium Payment Date” has the meaning specified in
the Individual Contract for an Option;

“Price Source” has the meaning specified in § 15.4
(Definition of Market Disruption Eveni);
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€ACKTPOCHEPIUITHNA CUCTEMU;

“HoB AaHBK”’ 03Ha4aBa 110 orHomIeHue Ha OTAeAHUTE
AoroBopu Beekn AaHBK, KOHTO € IIPHET U BAU3Z B CHAQ
CAeA AaTara Ha ckArouBaHe Ha OTACAHHA AOTOBOP, HAU
OHA3W 9aCT OT AcHCTBaI AaHbBK, KOATO IIPEACTABAABA
edpextUBHO yBeAmdeHme (KOCTO BAHM32 B CHAQ CACA
AaTaTa Ha CKArOuBaHe HAa OTAEAHHA AOTOBOP) CIIOPEA
NPUAOKHMHUTE — CTABKH, HAM  PAsIIHPABAHETO  HA
AeficTBamn AAHBK AO CTEIIEH, KOATO OOXBAIlla HOBA HAU
PA3AMYHA KATETOPHA AHIA B PE3YATAT OT IPHUEMAHETO
HA 32KOH, IIOA3AKOHOB HOPMATHBCH aKT, IIPABHAHIUK,
IIOCTAHOBACHUE HAHM Pa3PEIICHUE HAH OT

TBAKYBaHC OT CBHOTBCTHHA AAHBYCH opraH, KOHUTO C¢€

TAXHOTO

IIPUEMAT M BAHU3AT B CHAA CACA AATATA HA CKAIOYBAHE HA
OTaeAHHEA AOTOBODP;

"M3npaBHa crpaHa' nMa 3HAYCHUETO, ONPEAEACHO B
4A. 9 (Czmpade Ha AOCTABKHTE);

“AaHBbYIHO He3aABbAYKEHATA crpana’
3HAYEHHETO, OIPEAEACHO B  dA. 14,
(IIpexparaBane nopasn Hos AaHBK);

uMa
an. 8

"Omnrua" uMa 3HAYCHUETO, OIMPEACACHO B YA. 5, aa. 1
(Aocraska u npuemaHe crraacHo Omius);

"OGukHOBEeHO ImpeKparsBaHe” WMa 3HAYECHUETO,
onpeaeacto B 4a. 10, aa. 2 (Aara Ha m3rmuaHe Ha
Cpoka u  30-axeBHO IIpeAH3BecTHE 3a
HPEKpaTABAHE);

“ApPyr AaHBK’ O3HA4YaBa BCCKH cHeprucH AaHbK HAU
aKms, 0e3 Aa ce BKAIOUBAT AAHDBIIATE, HACOYEHH KbM
KpaliHHTE ITOTPeONTEAN;

"Crpana A" o3nauaBa CrpaHara, HHAUBHAYAAUSUPAHA
110 To3u HauuH BbB PopMyAsipa 32 u360p HA BAPHUAHT;

"Crpana B" osmauasa CrpaHara, HHAUBHAYAAU3HPAHA
110 To3u HauuH BB Popmyaspa 3a u360p Ha BAPHAHT;

"ITaamama crpaHa" nMa 3HAYCHHETO, OIIPEACACHO B
uA. 14, a4. 9, 6. "a" (CBOGOAHO H YHCTO HAAITaHE);

"Tapanrnusa 3a wu3IrbAHeHHME' KMa 3HAYEHUETO,
ompeaeaeao B uA. 17, aa. 1 (Tapammma 3a
H3ITHAHEHHE);

"TIpemua" uma 3HaueHHETO, OIpeAcAeHO B OTACAHHA
Aorosop 3a Ormus;

"Aara Ha naamane Ha ITpemmara" uma snauenuero,
ompeaesero B Oraearns Aorosop 3a Ommus;

"IleHOBHM M3TOYHHK' MMa 3HAYCHUETO, OIPEACACHO B
4A. 15, an. 4 (Onpeseserne 3a Crburne Ha Da3apeH
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“Put Option” has the meaning specified in § 5.1
(Delivery and Acceptance Pursuant to an Option);

“Receiving Party” has the meaning specified in § 14.9(a)
(Payments Free and Clear),

“Relevant Entity” has the meaning specified in § 17.2
(a) (Credit Rating);

“Remaining Contract Quantity” has the meaning
specified in § 14.8 (Termination for New Tax);

“Requesting Party” has the meaning specified in
§ 17.1 (Credit Rating);

“Schedule” has the meaning specified in § 4.2
(Definition of Schedule) and “Scheduled” and
“Scheduling” shall be construed accordingly;

“Seller” has the meaning specified in the Individual
Contract;

“Settlement Amount” has the meaning specified in
§ 11.2 (Settlement Amounyi),

“Settlement Date” has the meaning specified in the
Individual Contract;

“Settlement Price” has the
Individual Contract;

meaning specified in the

“Specified Indebtedness” means any financial
indebtedness (whether present or future, contingent or
otherwise, as principal or surety or otherwise) for
borrowed money (which includes debts payable to
Affiliates as well as debt instruments to financial
institutions);

“Tangible Net Worth” means the sum of all paid up
shareholder cash contributions to the share capital
account or any other capital account of the Relevant
Entity ascribed for such purposes of the Relevant Entity
and any accumulated earnings less any accumulated
retained losses and intangible assets including, but not
limited to, goodwill;

“Tax” means any tax, levy, impost, duty, chatge,
assessment, royalty, tariff or fee of any nature (including
interest, penalties and additions thereto) that is imposed
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CpHB);

"ITyT omrua" MMa 3HAYEHUETO, OLIPEACACHO B YA. 5, aA.
1 (AocraBra m mpuemane ceraacuo Onnns),

"IToay4aBama crpaHa’ MMa 3HAYCHUETO, OIPEACACHO
BuA. 14, aa. 9, 6. "a" (CBo60AHO 1 yncro naamgaHe);

"CporBeTHAa  OpraHm3anua’  UMa  3HAYCHUETO,
ompeAeacHo B 4A. 17, aa. 2, 6. "a" (Kpeamren
peHTHHT);

“OcraBamioTo  AOTOBOPEHO  KOAWYECTBO — HMa
3HAYCHHETO, OIpeAcAcHO B YA, 14, aa. 8

(IIpexparasane mopasn HoB AaHEK);

"M3uckBama crpaHa’ 1Ma 3HAYCHHETO, OLPEACACHO B
uA. 17, an. 1 (Kpeauren pedruHr);

"ITaaHupa" uMa 3HAYCHUETO, OIIPEACACHO B 9A. 4, aa. 2
(Onpeseseane 3a "IMaanmpa', a "Ilaanmpan”" n
"TTaasupaia’ ce THAKYBAT B CHOTBEICTBUE C TOPHOTO
IIOAOIKEHUE;

"IIpoaaBau"  uma
OraeAHHA AOTOBOD;

3HAYCHHUCTO, OIIPCACACHO B

"Cyma 3a pasmaamase’ nMa 3HAYCHHUETO, OIIPEACACHO
B uA. 11, an. 2 (Cyma 3a pasmaamgase);

"Aara Ha pasnaamage' NMa 3HAYECHHETO, OIIPEACACHO
B OTAEAHHA AOTOBOD;

"ITena Ha pasnaamane” ¥Ma 3HAYUCHHETO, OIIPEACACHO
B OTACAHHSI AOTOBOP;

"OnpeaeAcHa 3aAANBXKHAAOCT' O3HA4YaBA (PUHAHCOBA
3AAANBIKHIAOCT (HACTOSINA MAU OBACINA, YCAOBHA WAL
KATO

OTHOIIICHHE

HE, TAABEH AABKHHK KA IOPBUNTEA) IIO
CpEACTBA
3aApAKeHNA KbM CBBpP3aHH AMIIA, KAKTO M ABATOBU

HHCTPYMEHTH — KbM (PHHAHCOBH MHCTHTYIINH);

HA  3aeMHU (BKAFOYBAIIIH

"Herna croiiHOCT Ha MaTepUAaAHUTE AKTUBU'
O3HAYABA CyMATdA HA BCHYKM HU3IAATCHH ITAPUYHU
KAIIUTAAOBH BHOCKU B KAIIUTAAOBATA MAHM APYrd CMETKA
na CpOTBETHATA OpPraHM3AINSA, IIPCAHASHAYCHA 32 Ta3W
neA, npurexasada 0T ChOTBETHATA OPraHH3AIUA, KAKTO
M HATPYHAHUTE IIOCTBIIACHHA 0Oe3  HATpyIlaHNTE
HEPA3IPEACACHN 3aryOM U HEMATCPUAAHH AKTHBH,
BKAFOUHTEAHO, 0Oe3 M30POABAHETO Ad € M3YCPIATCAHO,

(PAKTHYECKN TIOAOKEHIA KAaTO KAUEHTeAa (goodwill);

"AaHbK" VAPBKKA,
TexECT, ODAAraHe, AHMIIECH3HOHHA TaKca, Tapuda HAH

O3HAYaBA AAHDK, HAAOT, MUTO,

TakKCa OT BCAKAKBO €CTCCTBO (BKAIO‘{I/ITCAHO AUXBH,
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by any government or other taxing authority in respect of
any payment, nomination and allocation under any
Individual Contract, on electricity, or on the sale,
transportation or supply of electricity. For the avoidance
of doubt Tax shall exclude (i) any tax on net income or
net wealth; (ii) a stamp, registration, documentation or
similar tax, and (iif) VAT;

“Taxed Party” has the meaning specified in § 14.8
(Termination for New Tax);

“Terminating Party” has the meaning specified in
§ 10.3 (Termination for Material Reason);

“Termination Amount” has the meaning specified in
§ 11.1 (Termination Amouni),

“Threshold Amount” with respect to a Patty, shall have
the meaning as specified for that Party pursuant to

§10.5 (b) (i)

“Total Capitalisation” means in respect of the relevant
period the sum of Total Debt and all paid up shareholder
cash contributions to the share capital account or any
other capital account of the Relevant Entity ascribed for
such purposes of the Relevant Entity;

“Total Debt” means in respect of the relevant period the
sum of financial indebtedness for borrowed money
(which includes debts payable to affiliated companies as
well as debt instruments to financial institutions) of the
Relevant Entity;

“Total Supply Period” means, in respect of an
Individual Contract, the supply period agreed between
the Parties;

“Valid Certificate” means any appropriate
documentation accepted by the relevant taxing authorities
or as required by applicable law, order, rule, regulation,
decree or concession or the interpretation thereof;

“VAT” means any value added tax or any tax analogous
thereto but excluding any statutory late payment interest
or penalties;

“VAT Rules” means any VAT law, order, rule,
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HEYCTOHKM M TEXHUTE IIPUHAAACKHOCTH), HAAATAHH OT
ABPKABEH HAI APYT AAHBYCH OPraH (HE3aBUCHMO AAAU B
HEroBa ITOA32 HAHM HE) IIO OTHOIICHHE HA ITAAIIAHE,
ompeaeAdHe U pasnpesesernne 10 OTACACH AOTOBOP, HA
EAEKTPOECHEPIUATA HAM HA ITPOAAKOA, TPAHCIIOPT HAHU
AOCTaBKa HAa eAeKTpoeHeprus. 3a n30ArBaHe Ha BCAKAKBH
cpMHeHns moHATHETO “AaHbk” m3kArouBa: (1) BCHYKH
AAHBIU BBPXY HETHUA AOXOA HAU HETHOTO OOTIaTCTBO;
(ii) rep60B HAAOT, AAHDBK IIPH  PErucTpaus,
yAOcTOBepsBaHe HAM TOAOOHHN Aaubin 1 (iil) AAC;

“AaHBYHO 3aABAKEHA CTpaHa ce yrnorpebaBa IO
cMucbAa Ha 9A. 14, aa. 8 (Ilpexparapame nopasn Hos
AAHEBK);

"IlpexparsaBama  crpana’ 3HAYCHUETO,
onpeaeacHo B 4A. 10, an. 3 (IIpexparapame mopasm
3Haunma npuYnHAa);

numa

"Cyma mpu mpekparaBaHe" ©Ma  3HAYCHHCTO,
onpeaeacHO B UA. 11, an. 1 (Cyma mpu npexparasame),

"IlparoBa cyma" 1o orHomenue ma Crpana nma
3HAYEHIETO, OIIPEACACHO 32 HedA cbraacHo 4a. 10, aa. 5,

6."6", 1. (ii);

"OO6ma KarmTaAu3aua' O3HAYaBa 110 OTHOITICHHE HA
CBOTBETHUS CPOK cymara Ha CHBKYIIHHSA ABAT M BCHUKI
H3IAAQTCHH OT CHAPYKHULINTC IIAPUYHH BHOCKH B
APY/KECTBCHATA KAIIUTAAOBA HAH ApPyra CMCTKA Ha
CpOoTBeTHATA OPraHU3ALHS, IPCAHASHAYCHA 32 TA3H LICA,
npurexapana oT ChOTBETHATA OPraHH3aAIHS;

O3HAYaBa IO OTHOIIEHHE Ha
Jpumarcopara
(BKAFOUBAIITH

"CeBkynieH ABAI"
CHOTBETHHA CpoK
3aAABKHAAOCT IO

Ha
CpeACTBa
3aABAKEHIA KbM CBBP3aHH (DHUPMH, KAKTO M ABATOBU

cymaTa
3a€MHHU

I/IHCprMCHTI/I — KbM CbI/IHaHCOBI/I I/IHCTI/ITYI_II/II/I) Ha
CrorBeTHATA OpraHu3aIs,

"OO6wuy cpok Ha AoCTaBKaTa' 03HAYABA, ITO OTHOLICHUE
Ha OTACACH AOIOBOp, CpOKa Ha AOCTABK4, YTOBOPCH
mexAy Crpanure;

“AeHCTBUTEAHO YAOCTOBEpEHHE  O3HAYaBA BCAKA
ITOAXOASIIIA AOKYMEHTALIUS, IIPHETA OT CBOTBETHHTE
AAHBIHHA HUAM ~ H3HUCKBAHA

OpI‘aHI/I CBbIrAaCHO

HpI/IAO)KI/IMI/ITC 3aKOHH, IIOA32AKOHOBH HOpMaTI/IBHI/I
AKTOBC, HpaBI/IAHI/IL[I/I, IIOCTAHOBACHMSA HMAU paSpCLHCHI/IH

AN CbIAACHO TAXHOTO THAKYBAHE;

“AAC” o3sHayaBa AAHDBK BLPXY AODAaBEHATa CTOMHOCT
MAM BCEKM aHAAOIMYEH HA HEIO AAHDBK, HO HM3KAIOYBAILL
3AABAKUTCAHH HAKA3ATCAHU AMXBH HAH APYTH CAHKIIHI
3a 320aBa;

“AAC pasmopeabu” osmauasa Bceku AAC 3akom,
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regulation, decree or concession or the interpretation
thereof;

“Writer” has the meaning specified in § 5.1 (Delivery
and Acceptance Pursuant to an Option);

“Zero-Rated” means, in respect of a supply a tax exempt
export or tax-free export under applicable VAT Rules
and ‘“Zero-Rating” shall be construed accordingly.
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HapeADa, IIPAaBHAO, IIPABHAHHK, OCTAHOBACHHE HAN
paspeleHne AR TAXHOTO ThAKYBAHE;

"M3parer” mMa 3HAYCHUETO, OIIPEAEACHO B UA. 5, aA. 1
(AocraBkxa u npuemaHe cbraacao Omnnms);

“C HyAeBa cTaBKa~ O3HAYABA IO OTHOIICHHE Ha
AOCTaBKa OCBOOOAEH OT AAHbK M3HOC HMAM HM3HOC O€3
AaHbK cbraacHo upusoxumure AAC pasmopeabu, karo
IIOHATHETO “‘OIPeAEAdHE Ha HyA€Ba CTaBKa’ ce
TBAKYBA CbOTBETHO.
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	2. Предходни договори: Ако във Формуляра за                     избор на вариант е посочено, че се прилага чл. 1, ал. 2, всяка сделка между страните за закупуването, продажбата, доставката и приемането на електроенергия, включително Опциите по такива сделки, сключени преди Датата на влизане в сила, които са или не изцяло или пък само частично са изпълнени от едната или двете Страни, се счита за Отделен договор по настоящото Споразумение. 
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	1.Доставка и приемане: В съответствие с всеки Отделен договор Продавачът Планира, продава и доставя или извършва необходимото за доставянето, а Купувачът Планира, закупува и приема или извършва необходимото за приемането, на Договореното количество в Мястото на доставка; наред с това, Купувачът заплаща на Продавача съответната Договорена цена. 
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	2.Премия за опцията: Държателят заплаща на Издателя Премия за Опцията на или преди Датата на изплащане на премията (а ако в Отделния договор не е посочена Дата за изплащане на премията, тя става дължима и изискуема на 5-ия (петия) Работен ден след датата, на която Страните са сключили Отделния договор). Ако Опцията се Упражни, фактурирането и заплащането на Договорената цена за Договореното количество става в съответствие с чл. 13 (Фактуриране и плащане), освен ако е уговорено друго. 
	3.Упражняване на опцията и краен срок: Държателят на Опция може да упражни правата си по нея (в съответствие с чл. 5, ал. 4 (Уведомление за упражняване)), като отправи до Издателя неотменяемо уведомление за такова Упражняване през Срока за упражняване. Освен ако е уговорено друго, ако по отношение на Отделен договор не се упоменава Краен срок за упражняване относно Опцията, Крайният срок за упражняване е 10:00 часа ЦЕВ. 
	4.Уведомление за Упражняване: Всяко уведомление за Упражняване влиза в сила при получаването му от Издателя и може да се направи писмено или устно, при положение че Упражняването не може да се извърши по електронна поща, а устното Упражняване не може да се извърши чрез оставяне на съобщение на гласова поща или сходна устна електронна съобщителна система. В случай на устно Упражняване Държателят в кратък срок потвърждава Упражняването в писмен вид (включително, без това да е изчерпателно, по факс), но това писмено потвърждение не е предпоставка за действителността на устното Упражняване. 

	Доставка, измерване, пренос и риск 
	1.Ток/честота/напрежение: Електроенергията се доставя с тока, честотата и напрежението, приложими в съответното Място на доставка, уговорено в Отделния договор и в съответствие със стандартите на Мрежовия оператор, който отговаря за Мястото на доставка. 
	2.Графици за доставка: Електроенергията се доставя в съответствие с Графиците за доставка, определени във всеки Отделен договор. 
	3. Прехвърляне на правата на собственост: Доставката се извършва чрез поставяне в разположение на Договореното количество при Договорения капацитет в Мястото на доставка. Доставката и получаването на Договореното количество и прехвърлянето от Продавача на Купувача на всички права на собственост, свободни от всякакви насочени срещу тях претенции, се извършва в Мястото на доставка. 
	4.Измерване на доставената и получена електроенергия: Всяка Страна отговаря за измерването или проверката на доставената и получена електроенергия със средства, които могат по разумен начин да послужат като доказателство в съответствие с процедурите на Мрежовия оператор, приложими към съответното Място на доставка. 
	5.Документиране на действително доставените и получени количества: При основателно отправено искане Страната:



